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Л И Т Т Е Р А Т У Р А .

П р о з а .

К о  т е ш а  Б г е л ы.
Tacete. Non sapete ciô, che vi dico, voi don-> 

ne fate piu mal che bene.
Goldoni I la Pamela com.

A h ! s’il nous faut des fables, que ces fables 
soient du moins l’emblème de la Vérité! J ’aime 
les fables des Philosophes ; je ris de celle des 
enfans , et je hais celles des imposteurs.

Voltaire.
Измѣрить Океанъ глубокій ,

Сочесть пески, лучи планетъ 
Х о тя  и могъ бы умъ высокій , —
Тебѣ числа и мѣры нѣтъ !
Не могутъ духи просвѣіценны ,
О тъ свѣта Твоего рожденны ,
Изслѣдовать судебъ Твоихъ.
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Вижу въ сіяньи 
Грады эѳира,
Солнцы кругомъ !
Вижу собранье 
Горняго міра.

Державинъ,
Въ прошлую субботу , т .  е. Зо Я н ва р я  сего 

48З2 г о д а , которы й  , какъ нарочно е с т ь  высо- 
косны й  ( з а м ѣ т ь т е  , г-да ! э т о  очень важно ! ) , 
въ самый т о р ж ес тв ен н о  - т а и н с т в е н н ы й  день 
именинъ моихъ ( и э т о  не бездѣлица ! ) у со
сѣда , с то л ь  осторож н аго  о т ъ  о г н я , загорѣл
ся н и  сЪ т ого  , н и  сЪ сего овинъ подъ со
лом енною  крышею ! З а  нѣсколько дней пе
редъ тѣм ъ , въ большомъ домѣ моемъ н и  сЪ 
т о г о , н и  сЪ сего вспыхнула саж а, накопившая
ся въ невы чищ еной  тр у б ѣ  ! Недавно распекла 
н и  сЪ т о г о , ни  сЪ сего всю нашу п р и к а р н ую  
ст ат ью  го р е стн ая  вѣсточка о новомъ положе
ніи  Дворянскихъ выборовъ ! »Если исполнится 
»въ т о ч н о с т и «  говорили приказные » э т а  во
пля І^арская , т о  мы сгоримъ всѣ и съ ябедою 
»на маломъ огнѣ! . . .  И  какъ О тц у  сто л ь  обшир- 
»наго О т е ч е с т в а  достало времени вн икать  въ 
» так ія  мѣлочи ? . . Теперь не только  по
»Граж данской, даже и по Уголовной П а л а т ѣ , 
» то го  и гляди, будетъ С екретарь н у л ъ -н у л е м Ы .. 
»A бывало - т о , бывало ! . . Охъ , тяж ел о  ! . . 
»Предсѣдатели по выборамъ ! . . Гдѣ э т о  вида- 
»но? . . Охъ! э т и  н ововведен ія!.. В озвратились 
»времена П е т р а  П ерваго . . . .  приш ли дни по
слѣ д н іе  ! . . .  С коро, скоро всему конецъ ! — 
»сами увидите , Василій Иванычь ! . . .«

И  подлинно , друзья мои , бытъ  бѣдамъ !
У  г-ж и Р азврати н ой  , при большой дамской 

компаніи, зашла рѣчь о вѣ рности  женъ, обязанно
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стях ъ  м а т е р е й , о невинной скром ности  дѣ* 
вицъ , о вредной болтовнѣ стар у х ъ  на с ч е т ъ  
ближняго, и — вѣ ри те  ли ? . .к а к ъ  будто элект-> 
рическій огонъ пробѣжалъ по жиламъ собѣседницъ; 
Ни сЪ т ого , н и  сЪ сего , п о ч т и  всѣ сгорѣли, 
до ушей въ одно мгновеніе ! . . .

Мой ж ивот но  - лю б и вы и  кучеръ выпросил
ся пром анеж ить Черкескаго жеребца ; проѣхалъ 
не болѣе (какъ увѣрялъ) п я т и  разъ по улицѣ къ 
выѣзду изъ селенія , т .  е. м и м о  ка б а ка  , и -— 
жеребецъ весь въ м ы лѣ , въ п о т у , жаркій какъ 
йзъ п олы м я, едва дотащ ился къ конюшнѣ и 
ни сЪ т ого , н и  сЪ сего сгорѣлъ на мѣстѣ I . . .

Т ретьягод н я  — то л ьк о  ч т о  подали свѣчи — 
при всѣхъ н а съ , уш асты й  чепецъ загорѣлся на 
Аннѣ Аѳанасьевнѣ ( моей домашней , доброй 
старуш кѣ , .лѣтъ 8о ) ! . . . Она бѣдненькая , не 
думавши ни гадавш и, подсѣла къ свѣчѣ самымъ 
носомъ; расположилась - было п о в я зать  карп етку  
до ужина. . . . наклонилась впередъ , какъ - т о  
вздремнула, и -— чепецъ , н и  сЪ т ого , ни  сЪ се
г о ,  занялся какъ порохъ! . . . Къ іцастью  ещ е, 
ч т о  успѣли сдерн уть  !

Беѣ э т и  дни я  видѣлъ сны , так ъ  ск азать  , 
огненные : т о  самъ горю  , т о  го р я т ъ  другіе.

Намедни ходилъ я со всѣми ч е л я д я н ц а м и  
см о тр ѣ ть  въ зеркалѣ, сколько дней новорожден
ному мѣсяцу (* ) ;  то гд а  было з 8 градусовъ мо- 
ррза. »И звѣзды« зам ѣ ти ла Анна Аѳанасьевна

( * )  Надобно для эгааго с т а т ь  къ лунѣ спиною , ’навесть 
зеркало — и въ его треугольникѣ окажется столько 
мѣсяцевъ, сколько дней новорожденному, 5 ,  7 ,  12 и
болѣе : новое деревенское откры тіе ! Читатель можетъ 
повѣрить оное зимою. Соъ.
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пни сЪ т ого , н и сЪ  сего вы скалидисъ!«  Въ самомъ 
дѣлѣ онѣ горѣли ярче обыкновеннаго ; а мѣсяцъ 
былъ т а к ъ  ч и с тъ , так ъ  ясенъ, ч т о  мой г-нъ упра
вляю щ ій —• величайшій политикъ  > а стр о н о м ъ , 
диплом атъ —  разсм отрѣлъ сам ъ ,  да и мнѣ укаг 
залъ въ лунѣ огненны хЬ  братьввЪ J п Ч т о  т а 
кое •?« — Вы Руск-ій, зан и м аетесь  наукам и, 
и  по сю п о р у  не з н а е т е , ч т о  на  ж'ёсяц’ё 
Каинъ да Авель убиваю тъ другъ друга въ огнен
ном ъ  облаченіи .? — А в с е ,  з а м ѣ т ь т е , н и  сЪ 
т ого  ,  н и  сЪ с е го , огонь , да огонь !

В о тъ  и въ ком натѣ  — пока мы глазѣли на 
дворѣ —- я ы ,  т .  е. господа и мальчики, снимаю
щ іе обыкновенно со свѣчей — наш и м аканы я, 
домаш нія свѣчи н и  сЪ т о г о , ни  сЪ сего ужас
но нагорѣли ! .. . .

К а ж е т с я , послѣ всего вьш іеписаннаго нѣ тъ  
со м н ѣ н ія , ч т о  нѣчто  огненное овладѣло нами; 
полюбило лю дей , опоясало зем л ю , н о си тся  
по атмосферѣ съ нѣ котораго  времени въ этом ъ 
высокосномЪ і8 3 ям Ъ  го д у .!  О х ъ , худо! х у д о , 
б р а т ц ы  и сест рицы  ! Съ огнемъ дурны я 
ш у тк и  !

Такъ раасуждали и мы вчера вечеромъ. . .
А н н а  А ѳ а н а сьевн а , безъ чулка, безъ рабо

т ы ,  — съ очкам и, уже не на н о с у , а на чеп
чикѣ ,  слож ивъ на - кр естъ  руки , проповѣдывала 
со вздохам и , ч т о  «была уже на свѣтѣ  х о л ер а , 
»какъ сказано въ Іисусѣ Сирахѣ ; были : голодъ , 
»засуха ; ч т о  были звѣды кровавыя $ ч т о  двой- 
яняш а р о д я тс я  н и  сЪ т ого  , н и  сЪ сего ; ч т о  
»»будупгь войны. . .. . П риш ли времена послѣд- 
»нія. . . з а го р и т с я  земля. . . .«

—  Тубо ! Г арсонъ , ту б о  ! . . .  ч т о  т ы  р аз
ворчался % —
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Но мой1 легавый garçon,  покоящійся под
лѣ камина, ни сЪ того,: ни сЪ сего,  вдругъ 
вскочилъ ; поджалъ х в о с т ъ ,  какъ будто чеі?о - 
то испугался ; перешелъ подъ с т о л ъ , —  бли
же ко мнѣ — и не смотря на мои прика? 
занія , продолжалъ т и х о  ворчать , погладывая 
въ сторону.

Насъ было въ ком натѣ  ч етв е р о  : я , управ
ляю щ ій , с е с тр а  и Аѳанасьевна; всѣ мы бы
ли въ какомъ - т о  раздумьѣ , въ мрачномъ, распо
ложеніи духа. . . . о т ъ  словъ 8о - лѣ тн ей  с т а 
рухи. Н агорѣ лы я, заб ы ты я  мальчикомъ свѣчи 
слабо освѣщали уголокъ Флигеля , куда мы заби
лись на зиму послѣ пож ара въ большомъ домѣ ; 
örtionrb Г арсонЪ , какъ будто  чующ ій ч ь е - т о  
п р и с у т с т в іе . . . » С тари нн ое преданіе о ду
хахъ, явленіе которы хъ  въ комнатѣ т о т ч а с ъ  по
ч у вств у ю тъ  собаки .. . . признаю сь ,. все э т о  на
вело на меня какую - т о  особенную то ск у ; какое- 
т о  неловкое, для души н еп о н ятн о е  ожиданіе 
чего - шо н е п р ія т н а г о , свер х естеств ен н аго  ! —  
Съ садеыхъ моихъ именинъ —  какъ я выше замѣ
т и л ъ  — сущ ествованіе мое наполняли осо
бенно  огненны е призраки ; ужасный плам ен ь, 
так ъ  ск азать  , сжигалъ мою в н у тр ен н о сть . . . . 
вдругъ р а зс т в о р я ю т с я  съ шумомъ и треском ъ 
двери, и. . . и. . . не п у гай тесь , ч и т а т е л и ! по- 
камест Ъ т олько .

В ходитъ слуга. »Г азеты  ! Г а зе т ы  !« Н а силу 
дождались! —  подхватили  мои собѣседницы; ужъ 
,эшошъ П о ч тм ей сте р ъ  ! з а д е р ж и т ъ , какъ задер
ж и т ъ  ! Двѣ недѣли — съ самыхъ вашихъ име
нинъ не было ни л и сточка! . .  . ч т о  - т о  новинь- 
каго ? . . п р о ч т и т е  , п р о ч т и т е  ! —
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Н е у д о вл етво р и ть  въ т у  же секунду тр еб о 
ванія ж енщ ины , когда уже подстрекнулъ ее не
угомонный бѣсъ л ю б оп ы тства  — э т о  бы значило: 
с н я т ь  на себя *всѣ грѣхи ея I С тарухам ъ --- въ 
это м ъ  сл у ч аѣ — должно повиноваться тѣ м ъ  ско
рѣе , ч т о  ймъ дож идаться н е к о г д а 1. . .

П о ч и та я  прекрасный полъ , въ наст оящ ем ъ  
и давно  прошедщемъ , я  намѣренъ когда нибудь 
доказать  особою с т а т ь е ю  всѣмъ и каж дому, 
ч т о  большая ч а с т ь  ж енскихЬ  ош ибокъ  не 
е с т ь  еще п реступ лен іе  ; ибо всѣ э т ѣ  ош ибки  
прои сходятъ  не о т ъ  испорченной н равствен н о
с т и  , не о т ъ  порочнаго сер д ц а , а то л ьк о  — 
о т ъ  неудовлещ вореннаго  лю б опы т ст ва  ! Чщр 
д ѣ л а т ь , б р атц ы  ! не с ѣ т у й т е  на н и хъ ! . ... . 
т а к ъ  уже Еввины внучки созданы ! . . .

А п отом у  и я ,  по усильной просьбѣ с т а 
рухъ моихъ , бросился п ер еб и р ать  н есш и ты я > 
неразрѣзанны я н ово сти  :

No дй , суб б о т а , Зо го Я н в а р я ! » С тр ан н о !. . 
самый день именинъ м ои хъ ! . . . тотЪ сам ы й  
д е н ь , съ к о то р аго  все о гн е н н о е , все пылающее 
н и  сЪ т о г о , н и  сЪ сего го сп о д ству етъ  надъ на
ми !« см отрю  :

Г а?ет ы  какъ гаретьі.
Е щ е  м и л о с т и , еще награды , еще мудрыя 

узаконенія ! Н овы я  с т р у и  б л аго д ати , изліян- 
ны я свыше на щасшливую Россію ! Д ал'ёе: при
мѣры великодушія , сам оотверж енія ( безъ э т а го  
у насъ на Руси не вы ходитъ  п о ч т и  ни одного 
га з е т н а г о  нум ера!); потомЪ: успѣхи просвѣще
н ія  , торговы е  обороты  — новыя доказатель
с т в а  общаго стрем лен ія  къ м удро-предназначен
ной цѣли ! Въ иност ранном ъ  от дѣ леніи  вижу , 
по обыкновенію: вездѣ много шума и мало дѣла. . .



Пропускаю книж ное наводненіе. . . Не хочу 
з н а т ь  о радостяхъ  наслѣдниковъ, распублико
ванныхъ сЪ душ евны м Ъ  прискорбіем ъ , послѣ 
ум ерш ихъ; гр у с т н о  ч и т а т ь  о продажѣ съ 
аукціона наслѣдственны хъ и м ѣ н ій , о покуп
кѣ к ар етъ  , лошадей , собачекъ , попугаевъ , 
ословъ и . . . о вызовѣ для дѣтей  гуверн ёра! 
Еіце досаднѣе в с т р ѣ ч а т ь  въ га зета х ъ  н р авствен 
ны я с т а т е й к и  о закладѣ первому ростовщ ику 
брилліантовъ , ножей , вилокъ серебряныхъ , зо 
л о т а  и жемчугу —  и въ т о ж е  время о необ
ходимой нуждѣ закладчика ( о т ц а  взрослыхъ до
черей ) — въ мадамѣ или мамзелѣ за какую бы 
ни было цѣну , въ ло вко й  компаньйонкѣ дѣтям ъ 
къ отъѣзду въ деревню ! . . .  Но объ этѣ х ъ  
с т а т ь я х ъ  много и т о л к о в а т ь  не с т о и т ъ . ' . . . 
пересм атриваю  рарпы я ußeHcmin , ищу П р ія т 
н а г о , хорош аго и нахожу проклятую  холеру 
въ Берлинѣ , Гамбургѣ , въ Вѣнѣ , въ А нгліи I — 
Въ Орецоко скачутъ  черезъ лодки огромных, ( воч 
дяныя змѣи. Э т о  еще хуже ! наконецъ, попалась 
мнѣ ст ат ья  аст роном ическая .

Другой не п р и з н а е т с я , а я скажу откровен 
но : всей душою люблю вит ат ь по вёрхамЪ ; —  
в о зн о си ть ся , если нед-ёломЪ, т о  х о т ь  вообра
ж еніемъ ! . . .  да въ рядъ ли и не всѣ Адамовы 
дѣтки  т о  же полю бливаю ть !

»Слуш айте
—  Н у - т е  , сударикъ , ну - т е  ! давно дожи

даемся. —
»Г азеты  увѣдом ляю тъ , ч т о ,  не см о тр я  на 

всѣ то л к и  суевѣрія , въ нынѣшнюю осень ; коме
т а  съ землею не с то л к н ется .«

— Звѣзда съ х в о с т о м ъ , ч т о  была передъ 
Ф ранцузомъ ? —

»Не т а ,  а другая.«

7
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»Да развѣ э т о  дѣло сбыточное ?«
Я  с тал ъ  т о л к о в а т ь , доказы вать, ч и т а т ь . . ; 

но л и т ь  тол ько  прочелъ слова : пвстрИча ко• 
м ет ы  сЪ рем лею  не есть невормож ност ъ ,« 
испуганны я собѣседницы мои болѣе и слуш ать 
не х о тѣ л и .

»А хъ, бусурманы ! ахъ , грѣховодники ! ч т о  
т у т ъ  еще ум н и чать  , увѣ р ять  ?«

»М атуш ка А н н а  А ѳанасьевна!  разсуди сама: 
й32і милліонъ вѣроятны хъ случаевъ п роти въ  од
ного , ч т о  земля и ком ета  чинно разой дутся  ! 
о т о  все А строном ам и очень вѣрно вы считано .

— С читали  бы они во р т у  зу б ы , да грѣхи 
свои пока Господь т е р п и т ъ  I ваши бесовскіе - 
т о  астроном ы  Б а лт ер ы  ! . . . да и вы , батю ш ка, 
т у д а  же ! —

»Послушай.«
— Н ечего слуш ать : послѣднія времена !

П ропали мы съ головушками ! Зем ля з а г о р и т 
ся ! — я  вамъ говорила ? —

»И я  ! . . .  и  я !« всѣ вскрикнули и всѣ они 
бросились опром етью  изъ к о м н аты ; въ ужасѣ 
на силу попали въ двери , думая ч т о  уже полъ 
го р и т ъ  подъ ихъ ногами !

Я  о стал ся  одинъ. . . . задум ался.. , . »Вотъ лю
ди ! х в а т а ю т с я  за все дурное, — то л к у ю тъ  
все къ худшему и дум аю тъ въ слѣпомъ за
блужденіи , ч т о  не грѣ ш атъ  п р о ти въ  благаго 
Провидѣнія , пекущагося неусыпно о своемъ соз
даніи !■ Почему бы , каж ется , по п р о с т у , не на
д ѣ яться  на Его безпредѣльное милосердіе ? З а 
говорили полу-ученые о кометѣ Б іе л ы , загово
рили ч у х у , . . . и зло распространилось ! . . . 
Въ сволочи народной всегда о т ы щ у т с я  зна-
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хари у вѣщуны н е щ а с т ія , —  т а к іе  лю ди, у ко
торы хъ на добро — языкъ не п оверн ется . . . .

Э т а го  зла и скорен и ть невозможно ! З а с т а 
вятъ  м олчать  од н ого , —  я в и т с я  д р у го й , ко
торы й  видѣлъ —- или во снѣ, или въ вѣдрѣ воды — 
ч т о  заго р и тс я  М осква, п о т о н е т ъ  П етер б у р гъ / 
Т о л к у й те , сколько у го д н о , р о т о зѣ я м ъ , ч т о  
ßnaacapb в р е т ъ  ; р о то зѣ и  не в ѣ р я т ъ ; т в е р д я т ъ  
свое и то л п а  м у ч и тся  по пустом у !

В отъ  и т е п е р ь ,  к а ж е т с я , напрасно с т а 
раеш ься у в ѣ р и т ь , успокоить напуганныхъ. . . .

»Чего х о т я т ъ  э т и  лже-пророки?“ подумалъ я?
—■ Чего ? . . .  и зв ѣ стн о сти  въ народѣ ! — »За 

чѣмъ же п ророч и ть  одно худое ? Вѣдь и безъ 
т о г о  довольно въ э т о й  юдоли и сп ы тан ія . . . . 
а какъ еще ßapane  с т р а д а т ь  ож иданіемъ, т о  
человѣкъ и не вздохн етъ  свободно ! . . .  С тало  
всѣ э т и  вѣщуны —  злодѣи ? Н ѣ тъ  ! они , к а ж е т 
ся ; больше негодные себялю бцы , мѣлкіе плу
ти ш к и  ; пророч атъ  ?ло  только  п о т о м у , ч т о  
с тр ах ъ  сильнѣе дѣ й ствуетъ  на д у ш у , на во
ображеніе. . . .  И  подлинно, сведи те на первый 
базаръ двухъ вралей - знахарей : пускай одинЪ
провозгласитъ , ч т о  базаръ п р о в ал и тс я , а д р у 
гой  — с т а н е т ъ  доказы вать лж ивость т ак о го  
пророчества : послѣдняго не будутъ с л у ш а т ь , 
но за первымъ , увѣряю васъ , зѣваки п овалятъ  
кучею съ базара, чт обы  сей часЪ же не прова
л и ться  сквозь землю !

Н е зн а ю , порознь — а въ кучѣ куда какъ 
глупы э т и  б е зх в о с т ы е , глиняны е ум н и ц ы , 
т .  е. всѣ мы , друзья , о т ъ  перваго до послѣд
няго ! . . .

(П родолж еніе вЪ сл'ёд. N o .)



10

IW/W/WWtf/WWWWWWW»/»»#

А л ь б о м  ».

Въ Парижѣ и зд ается  съ нѣкотораго  времени 
слѣдующее періодическое сочиненіе., приносящее 
наиболѣе ч е с т и  и славы нашему вѣку отн оси 
т ел ь н о  ист иннаго  просвѣ щ ен ія , неразлучнаго 
съ ч и с т о т о ю  нравовъ и свящ енною обязанно
с т ію  , возлагаемою природой и общ ествомъ :

JO U R N A L D E S  S O C IÉ T É S  M A T E R N E L L E S ,
Indiquant à toutes les femmes qui savent lire : 

Leurs devoirs comme épouses, mères. Leurs intérêts
comme membres de la communauté conjugale , 

gérans domestiques. Leurs droits comme 
veuves , tutrices.

P R I X , FRAN C  D E  P O R T  POUR TO U T E  L A
F R A N C E ,

par an , cinq francs , pour les pays étrangers ,  
un franc de plus.

Il parait une livraison le 15 de chaque mois, com
posée de 168,000 lettres, équivalant à 300 pages 
d’un volume in —  8.

И  какъ дешево !



С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Н а  и г р у  й п л я с к у  А к т р и с ы , 
А. М. Б о р и с о в о й .

Пускай глушишъ молвы свистокъ ,
Юродствуя надъ нашей сценой ;
Но Терпсихора съ Мельпоменой 
Неувядающій цвѣтокъ 
Вплетаю тъ сами въ твой вѣнокъ.

П. Голованъ.

Н е в ѣ с т а  ( * ).

Все т о , что въ имени невѣсты 
Ни представляемъ мы себѣ 
Подъ прелестьми Хариты , Bet ты  , 
При мысли о златой судьбѣ,
Тамъ ожидающей щастливца 
Безъ терній съ розовымъ вѣнкомъ; 

Тамъ , гдѣ сама утѣхъ Царица 
Вздыхаетъ , можетъ быть , тайкомъ : 
Всѣ , словомъ , обольщенья вмѣстѣ 
Мы находили въ сей невѣстѣ !

( * )  То есть Н. В. Рѣпина, игравшая Невѣсту вѣ оперѣ 
сего имени«
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С М Ѣ С Ь .

Фр  а н ц у  з с к і й  T e a  тр ».
14. r o  С е н т я б р я , на Маломъ Т е а т р ѣ , пред

ставлена въ первый разъ комедія въ 5 актахъ  и 
въ прозѣ: La Mère et la Fille, сочин. М азера и Эмпи.

»Cette comédie me fatigue ,« сказалъ въ сей ко
медіи о тец ъ , утом ленны й безконечными и н т р и 
гами юной дочери своей. — То же можно ска
з а т ь  и о самой игранной комедіи : ибо она — 
ни комедія , ни д р ам а , ни тр а ге д ія  , а все вмѣ
с т ѣ  , благодаря выспреннему р о м ан т и зм у , п о  
м ы к а ю щ е м у , чувствам и  нашими ! Но если бы 
только  ßто  можно было сказать! Къ сожалѣнію, 
надобно присовокупить , ч т о  сія комедія , вмѣ
с т о  нравственной  цѣли , какъ мы привыкли ду
м а т ь  объ этом ъ  родѣ сочинен ій , п ред ставл яетъ  
совершенную б е зн р а в с т в е н н о с т ь , и даже не 
у д о вл етво р яетъ  и искуству  ; ибо не зн аеш ь, по 
окончаніи п іе с ы , ч т о  сдѣлалось съ нѣ кото
рыми лицами : слышишь только  , ч т о  одинъ
изъ нихъ , А нгличанинъ , пошелъ з а с т р ѣ л и т ь 
ся. —  Е динственно отличном у т а л а н т у  г-жи 
Кордье , превосходно игравш ей растерзанн ую  
м а т ь , а особливо въ послѣдней сценѣ съ мужемъ, 
и комической игрѣ г-на Герве были обязаны зри
т е л и  о т с у т с т в іе м ъ  скуки , тѣм ъ болѣе не про
с т и т е л ь н о й  M a ß e p y , ч т о  онъ авторъ  отм ѣнно 
умный. — К а ж е т с я , нынѣ Ф ранцузскимъ дра
м атическимъ писателям ъ должно огран и чи ться  
водевилям и, чему доказательством ъ служ и тъ  
слѣдовавшій за комедіею водевиль : Le Landau, ou 
Г Hospitalité, въ і актѣ , Пикара и М азера же. Послѣ
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сихъ славныхъ именъ непосредственно имену
емъ г-на Г ер в е , для котораго  и зо б р ѣ тен ъ , ка- 
д ается , э т о т ъ  забавный водевиль , и к отораго  
можно уподобить. . . . Вокансонову а в т о м а т у  : 
ибо не льзя , к аж ется ., и м ѣ ть человѣку так о й  
опредѣленной т о ч н о с т и , так о й  неизмѣнной вѣр
н о с т и  въ каждомъ тѣ л о д ви ж ен іи , въ каждомъ 
дѣй ствіи ; так о й  правильной и п остоян н ой  гар 
моніи въ безпрестанны хъ переходахъ изъ т о н а  
въ т о н ъ , о т ъ  рѣчей къ п ѣ н ію , о т ъ  пѣнія къ 
рѣчамъ ! . . .  Нужно ли присовокуплять , ч т о  
т а к а я  м е х а н и к а  т р е б у е т ъ  души и воображенія 
необыкновенныхъ ? — Э т о т ъ  водевиль замѣча
тел ен ъ  еще и тѣм ъ , ч т о  кромѣ х о р и с т а  (Гер- 
ве) н и к то  изъ дѣйствую щ ихъ лицъ не п о е т ъ  — 
слѣдовательно н ѣ тъ  нуплет овЪ  : о п я т ь  — ро
м антизм ъ , го то в ы й  все п е р е п о р т и т ь  ! . . .

И хъ И м п ераторск ія  В ы со ч еств а , Государь 
Великій К нязь М И ХАИ ЛЪ ПАВЛОВИЧЪ, и Го
сударыня Великая К н яги ня ЕЛЕНА ПАВЛОВНА, 
изволили п о с ѣ т и т ь  сей спектакль.

И З В Ѣ С Т І Я .

Тексты из» Библіи , примѣненные къ оте
чественной войнѣ 1 8 12  года. М осква, въ 
Fm. Тип. 18З2. (Примѣненіе Адмирала 
А . С. Шишкова ,* прелѳженіе въ стихи 
А. Шпигоцкаго.)

Какъ п р ія т н о  въ звучныхъ с ти х ах ъ  услы
ш ать отголосокъ д о с то ч ти м а го  Н е ст о р а  нашей 
Словесности ! Еще п р ія тн ѣ е  н а й т и  въ э т о й  
маленькой брошюркѣ и п р е д м е т ъ , так ъ  близкій 
сердцу Руском у, и величественны я к а р т и н ы ,



оживленныя языкомъ Пророковъ ! —  Кого? но 
поразила Библія одною своею поэзіею  ? Каково 
же должно б ы ть  произведеніе , излившееся изъ 
пламеннаго сердца п а т р іо т а  въ громозвучныхъ 
вы раж еніяхъ сей свящ енной к н и г и , неприкосно
венныхъ ниже одному чуждому ей слову 2 П ред
положеніе не обмануло насъ : прекрасное и но
вое въ своемъ родѣ со ч етан іе  Вѣры съ величай» 
шимъ собы тіем ъ О т е ч е с т в а , сто л ь  роковымъ 
для цѣлаго міра ; живописаніе кроваваго явленія 
неразгаданной звѣ зд ы , Наполеона ; печальное 
зап устѣ н іе  Москвы златоглавой  ; истребленіе 
враговъ о т ч и зн ы  и радостн ое  просвѣтлѣніе мо
гучаго Ц а р с тв а  Рускаго — к арти н ы  ди вн ы я, 
высокія ! Трудно рѣ ш и ть сладостное преніе 
между сердцемъ и умомъ : п р о ч т я  а т у  брошюр
ку , не зн а е ш ь , ч т о  сильнѣе — умиленіе ли 
серд ц а , или изумленіе ума. Сіи нелицемѣр
н ы я , искреннія слова наши да будутъ благодар
ною ж ертвою  м а с т и т о м у  Л и т т е р а т о р у  наше
му , А. С. Ш ишкову !

Но справедливость т р е б у е т ъ  о б р а т и т ь  вни
маніе наше и на молодаго п о э т а , Г-на Ш пигоц- 
к а г о , преложивш аго въ с т и х и  сіе прекрасное 
произведеніе. Одинъ выборъ п ри н оси тъ  уже 
ч е с т ь  Г-ну П Іпигоцком у, тѣм ъ болѣе, ч т о  
симъ та к ъ  прекрасно п оч тен ъ  Сановникъ - с т а 
рецъ ! Исполненіе Г-мъ ІНпигоцкимъ своего 
п редм ета  такж е  заслуж иваетъ похвалу : изящ 
ное произведеніе А. С. Ш ишкова на языкѣ 
Славянскомъ, весьма не для многихъ вполнѣ 
д о сту п н о м ъ , для иныхъ ч и т а т е л е й  Рускихъ 
какъ бы не сущ ествовало ; т е п е р ь  же о н о , 
можно ск азать  , разцвѣло для каждаго въ силь
ныхъ , звучны хъ и плавныхъ Рускихъ с ти х ах ъ  
молодаго п о эта . З а  удовольствіе поставляем ъ
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вы писать для примѣра нѣсколько к арти н ъ  изъ 
преложенія Г-на Ш пигоцкаго :

Гордый, въ сей думѣ, какъ бурный п отокъ ,
Хлынулъ —  и волны весь край потопляютъ ;
Шумъ устремленія , гулъ его ногъ , ,
Громъ колесницъ его — міръ потрясаю тъ.

И л и :
Всѣ мимошедшіе, дланьми всплеснувъ,
Взоромъ въ лазури небесъ утонувъ :
„Э т о  лиа  —  молвятъ , главой покивал —
„Градъ, вѣнецъ славы , отрада земная ? • . тС€
Міръ и владыки , самъ врагъ изумленъ :
Т ы -ль, бѣлокаменный, такъ омраченъ! • . •

И л и :
Горе злодѣю ! Ужасна отчизны 
Месть за святы ню , за родъ и сыновъ !
С танетъ  , погонитъ , постигнетъ враговъ j 
Дастъ имъ кровавыя , страшныя тризны ;
И не уйдіпи имъ въ хулѣ укоризны :
Всѣмъ имъ поникнуть на нивѣ гробовъ. • • •

И л и :
Царство свя то е ! возстань, замѣни 
Ризы плачевныя свѣтлой одеждой ;
Полное славы , красуйся надеждой ;
Ликъ просвѣтлѣвшій —  вѣнцомъ осѣни !
Въ Богѣ свѣшися , свѣіпися , Держава !
Градъ облистала Всевышняго слава ! . . .

Мы зам ѣтили въ сти х ах ъ  Г-на ІНпигоц- 
каго еще одно д о сто и н ство  : близость къ
подлиннику.
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уборная модной женщины должна быть украшена 
по угламъ горшками цвѣтовъ, Персидскимъ диваномъ, Ал* 
жирскимъ ковромъ, и водометомъ , бьющимъ въ большія 
фарфоровыя или хрустальныя вазы ; горкою, на которой 
множество разныхъ, модныхъ вещицъ; туалетомъ съ Япон
скимъ фарфоромъ ; наконецъ прозрачными сторами съ 
изображеніемъ сельскихъ видовъ«

—. Г-жа Б* * * убрала свой будуаръ, въ видѣ палатки, 
свѣтло - лиловою матерьею съ яркими цвѣточками; онъ 
освѣщается сверху , и когда войдешь въ него, т о  не видно 
выходовъ ; вокругъ диванъ ; ковры Персидскіе«

— Въ большой модѣ прекрасныя вязаныя полу-пер
чатки (mitaines) черныя шелковыя , или другаго темнаго 
цвѣта , съ прозрачнымъ украшеніемъ въ концѣ« Другія мк- 
тены Ш ведскія, вышитыя чернымъ шелкомъ, съ черною 
выпушкою ; онѣ очень хорошо сохраняютъ руки«

Изъясненіе картинки при семъ No.

Платье изъ фулара. Шляпка изъ Итальянской соло
мы« Пелерина изъ вышитой кисеи«

П Е Ч А Т А Т Ь  Д О З В О Л Я Е Т С Я ,  
еъ тѣ м ъ  ч т о б ы , по отпечаш апіи, были представлены въ Ценсур- 
ный К о м и тетъ  т р и  экземпляра. Москва. Сентября 21 го дня, 1852 г.

ЦепсорЪ Николай Лазаревъ.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р А .

П р о з а .

К  о м е т а  Б  і е л  ы.

( П  р о д о л ж е н і  е. )

Такъ ум ствуя  передъ каминомъ , переносясь 
о т ъ  сужденія къ сужденію , смѣняя одну мысль 
д ругою , я  занесся въ т р и д е в я т о е  ц а р с т в о , 
въ т р и д е с я т о е  государство  ! — Н е сводя глазъ 
съ догорающаго огня ,

Я  сиошрѣлъ , какъ угольками 
Ояъ въ печи перебиралъ ;
Гдѣ п о т у х н е т ъ , гдѣ мѣстами 
Лучь златой еще игралъ.

И  вдругъ —  уголья подернулись золою, почер
нѣли ; показался дымокъ , голубой паръ — вы ш е, 
выше , болѣе и болѣе. . . .  и вдругъ — уголья какъ 
вихремъ зашевелило ; сизы й дымъ повалилъ изъ 
камина въ ком н ату , разостл ал ся  но полу, началъ

4-1
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приподним аться, рѣдѣ ть, рѣдѣть, собираться въ 
одно цѣлое, прозрачное и —  передо мною я в л я е т 
ся. . . . вы ужь дум аете — Велзевулъ съ волчьею ро
жею , съ рогами^ к о х тя м и , съ длиннымъ хвостомъ 
и огненною  лопатою  ? —  н ѣ тъ  ! »A I т ак ъ  вѣр
но : ftüea  п р ел естн ая  , а гато в о  - окая , съ у с т а 
ми малиновы ми, съ розовыми пальчикам и, сѣ 
длинными волосами, шелку подобными, и непре
мѣ нно  по снѣжнымъ плечамъ распущ енными, съ 
радужными крылышками за  спи н ою , на головѣ, 
на бокахъ , на ногахъ ; но въ прозрачномъ 
голубомъ х и то н ѣ  ; с ам а , какъ мыльный пу
зы рь , прозрачная , легкая , не рдИшния', однимъ 
словомъ, какъ води тся  у бумагомарателей, Силь
ф ида, П ери. . . О ш иблись, друзья м о и : ни
т о  , ни другое !

П о р тъ  , страш ен ъ  только  въ дѣтскихъ сказ
кахъ ; а э т ѣ  п р и т о р н ы я  д'ёвы давно намъ и 
въ Альманахахъ надоѣли !

Передо мною я в л я етс я  не ч о р т ъ  , ни краса
вица , а н егод н ая , н и зен ьк ая , старуш он ка, — 
сухая , ж е л т а я , г о р б а т а я , съ кошечьею мор
дочкой , съ длинными костян ы м и  пальцами , въ 
рукахъ съ ужаснымъ помеломъ.

Вѣрный Гарсонъ съ воемъ и пѣной бросил
ся - было на э т у  чучелу ; но лихая старуш онка 
взмахнула помеломъ — и неіцастны й Гарсонъ 
р а стян у л ся  на мѣстѣ.

Д о л г о  не могъ я  о п о м н и ть ся , вы говорить 
слова. . . . Ея дыханіе отравило воздухъ моей 
к ом н аты  ; а стр ан н ы й  нарядъ поразилъ меня , 
обезумилъ : вмѣсто прозрачно - полубаго х и то н а , 
на  э т о й ’ П ери было ф у р о  - ферме  въ послѣднемъ 
вкусѣ , съ тальею  до колѣнъ, съ пренизкимъ 
м ы ском Ъ  вп ереди , съ юпкою въ с т о  ты сяч ъ  
нолошнихць ! — и ,  какъ бы вы дум али , изъ



чего былъ весь нарядъ ея ? изъ писчей запач* 
каной бумаги , испещ ренной вдоль и поперекъ 
стиш ками , прозою , именами собст венны м и  
и на р и ц а т ельн ы м и  ! — П рокаж енная заюлила 
передо мною. . . .  обернулась задомъ... О б езсм ер т
ные А. Б. В. Г. Д. . . . Ѳ и т а , И ж ица! . . . 
прочиталъ я имена ваши ? г^ё  пестрѣлись глад
кіе , зву ч н ы е, но безъ смысла с ти ш о н к и , и вя
лая проза многихъ современныхъ геніевъ ? . . .

Ея пышныя рукава à l’imbécile были вы 
кроены очень удачно и , какъ го во р и тся , не ж а
лѣя т о в а р а , изъ разны хъ ученыхъ д и сс ер т а ц ій , 
к о м м ен тар ій , и прочаго. — На правой н о гѣ , 
вмѣсто огромнаго к о т у р н а  , была грязн ая  л а 
пот ь  , скверно сп л етен н ая  изъ модной м ного
част ной р о м а н т и ко -и р о и чесп о й  многологіи — 
на манеръ ПІиллерова В а лл ен ш т е й н а , или Гре-' 
ческой тр и л о г іи  ! — Лѣвую ножку обезображи
валъ ту п о н о сы й , неуклюжій башмакъ съ желѣз
ною подковою , стач ен н ы й  кое - какъ изъ н ы 
нѣшнихъ Водевилей въ легком ъ  р о д ѣ , — изъ 
эт и х ъ  Ф ранцузиковъ, так ъ  мило передѣланныхъ 
на наши н равы : съ тізми  же Влетами  (Blaises), 
Ж акелинами ; только въ зипунахъ и сарафанахъ, 
съ туп ы м и  о с тр о т а м и  ; съ куплетами, т я ж е л ы 
ми какъ желѣзная подкова подъ башмачкомъ мо
ей прелестницы !

Ч т о  составляло головный уборъ негодни
цы ? — огромный т о кЪ , или вѣрнѣе , шапка съ 
длинными ушами , изъ п еч атн ы хъ  листовъ по
эмъ , и сто р ій  , романовъ ; съ султанчикомъ изъ 
перьевъ — не м а р а б у ', а г у с и н ы х Ъ , до поло
вины исписанныхъ и какъ бы выкрашенныхъ 
чернилами.

Вмѣсто п естры хъ  радужныхъ крылышекь, у 
это й  беззубой Сильфиды болтались за  спиною

4-1*
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( Охъ , друзья мои ! тя ж е л о  вымолвишь ) пёОпі* 
р ы я  л о х м о тья  изъ наш ихъ журналовъ , сш и ты я 
на  живую н и т к у  ! Н ечего дѣлать ! ■— пришлось 
каяшься ! Мнѣ показалось , будто , ниж е всѣхъ , 
болтались и мои грѣш ныя с т а т е й к и  !

Я  собрался съ духомъ: » К то  т ы ,  голубушка? 
К іевская вѣдьма , ч т о  ли ?«

— Я  М немозина , богиня п а м я т и  ; нѣжная 
м а т ь  всѣхъ вашихъ дѣвъ ПарнаСкихъ. —

»Врешь , с т а р а я  хрычовка ! таком у  ли уроду 
б ы т ь  м атер ью  п рел естн ы хъ  Музъ наш ихъ !«

— Я  была , сударь, и сама прелестною  ; но 
горе изсуш ило. . * . —

«Какое ?“
— Дочки мой пустились вѣ непозволительны я 

связи  съ вашей братьей  — модными п и сател я
ми ; и вотЪ до  чего  довело меня дурное пове
деніе дочекъ ! Вы свели съ ума д 'ё т е й , обезо
бразили жатъ. . . , сп утал и  ее вашими бредня
ми и я  изчахла подъ э т о ю  тяж ел о ю  ношей — 
прибавила с та р у ш о н к а , указывая на свою бу
мажную одежду.

»П озвольте сп р о си ть  , Сударыня ; о т ъ  чеі*о 
ѳ т о  ваше ф у р о  - ф ерме  т а к ъ  сзади т о п ы 
р и т с я  ?“

— Э т о  по Модѣ : т у р н ю р а  / э т о  так ъ  3
ничего , все п у стяч к и  : особенныя с т а т е й к и
изъ разны хъ ж урналовъ, л и ч н о сти  , паск
вили , злыя кри ти ки  , а н т и к р и т и к и  , и прочее і 
на свѣтъ  п оказать  было сты д н о ; т а к ъ  я , знае
т е  , и  зап р ятала . < . . —

»Какъ же й ы , сударыня, не вѣдьма послѣ эшал 
Го ? —— н ѣ т ъ  , т ы  в’ёдъма сЪ ШеостикомЪ , да 
еще съ какимъ ? съ ядовиты мъ , какъ у аспида, 
у василиска ! З а  чѣмъ изволила пож аловать, не
прош еная го с т ь я  ?«
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-— З а  т о б о ю , голубчикъ !
Съ эти м ъ  словомъ скверная старуш онка 

въ одну секунду подхватила меня съ кресла на 
помело ! сѣла сама верхомъ сзади и м ы , н и  сЪ 
того  , н и  сЪ сего , —  іимыгЪ  въ т р у б у !

И  вдругъ лет им Ъ .
»Л етимъ какъ пухъ о т ъ  у с т ъ  Эола !«
Помело , конь не надежный : я  замеръ о т ъ  

с т р а х а  ! мы л е т ѣ л и , какъ го в о р и тся  въ сказ- 
кахъ , д о лго  л и  корот ко  л и  ,  незнаю  ! но все 
вверхъ , вверхъ , какъ пущ еныя р а к е т ы  ! М ину
емъ луну и звѣзды.

"Что было со мною во время ѳ т а го  п у те ш е 
с т в ія  , никакое перо о п и сать  не въ со сто ян іи  ! 
Кромѣ всего , одна ужь б ы с т р о т а  движенія о т н и 
мала послѣднюю п ам ять  ! Л  сущ ествовалъ вЪ од
ной м ы с л и  } какъ бы съ так о й  вышины не обор
в аться .

Гдѣ я % на обсерваторіи  ! подлѣ астрономаг, 
сидящаго за телескопомъ. Н е вѣрю своимъ гла
замъ ; г-нъ астроном ъ , въ пестром ъ хал атѣ  , въ . 
колпакѣ съ іероглиф ам и, ростом ъ  былъ т р е х ъ  
вершковъ съ ч е т в е р т ь ю !  Т елескопъ, с ѳ ер ы , 
ландкарты , цыркули, карандаши, все м и н ю а т ю р - 
ное ! Молодецъ сидѣлъ на с ту л и к ѣ , какіе вѣрно 
случалось вамъ покупать у носящ аго игруш еч
ника ; съ комическою важ ностію  т о  погля
дывалъ въ и н с т р у м е н т ъ , т о  записывалъ перыш 
комъ съ булавочку свои астроном ическія замѣ
чанія на бумажкѣ въ препорцію . — Я  о сто л 
бенѣлъ о т ъ  ужаса !

»М илостивый государъ !«
Профессоръ оглянулся ; я ожидалъ, ч т о  мой 

ученой комаръ взглянувъ на м е н я , исполина, 
очутивш агося, ни  сЪ moeof ни  сЪсего, передъ нимъ 
въ комнатѣ , повалится со с т р а х а  на взн ичь.. . .  Н е
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ш у т ъ -т о  было ! — Мой Холдейчикъ снялъ каба
листическій  колпакъ * положилъ очки , и хладно
кровно примолвилъ : »Покорнѣйше прошу сади ть
ся ! —  во тъ  сюда ! на э т о т ъ  огромный сундукъ 
съ и н стр у м ен там и  !“ а э т о т ъ  огромный, сун
дукъ былъ не болѣе подножной скамеечки на
ш ихъ бабушекъ !

«—■ П озвольте  у з н а т ь  : гдѣ я ? —

( О кончаніе вЪ слИд. N o .)

А л ь б о м ъ .

Еъ Revue de Paris напечатано  нѣсколько пи
семъ , заключающихъ въ себѣ подробности о 
с м ер ти  Герцога Рейхш тадскаго , и писанныхъ 
изъ Вѣны дамою; во тъ  нѣкоторы е отры вки  сихъ 
писемъ , исполненныхъ ч увства  :

......................»Мои п редчувствія  не обманули
»меня. Я  пишу къ теб ѣ  при погребальныхъ зву- 
»кахъ всѣхъ Вѣнскихъ колоколовъ : э т о  похоро-
»ны нещ астн аго  Герцога Рейхш тадскаго. Онъ 
»умеръ т р е т ь я г о д н и  , въ п я т ь  часовъ у т р а , 
»безъ малѣйшаго стр ад ан ія .

»М ать не оставляла его ни на м и н у ту  , и 
»приняла послѣднее дыханіе сына. Судорожное 
»содроганіе овладѣло ею ; съ тѣ х ъ  поръ она с тр а - 
»даетъ лиходадкою и , го в о р ятъ  , очень больна.

»Эрцгерцогиня Софія , супруга Эрцгерцога 
»Франциска , безутѣш на ; она п и тал а  къ сему 
»неіцастному молодому человѣку нѣжнѣйшую 
«при вязанн ость , за которую  онъ платилъ взаим
н о с т ію .  Софія не отходила о т ъ  него во все 
»время болѣзни , не взирая на свою беремен- 
»ность. Она уговорила его п р іобщ и ться  Свя-
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»ты хъ  Таинъ; воспользовавшись своимъ положе
н іем ъ  , захотѣ ла  сама п р и ч а с т и т ь с я , и дажо 
»собороваться масломъ. Ея примѣръ, а еще бо- 
»лѣе н е о т с т у п н ы я  просьбы , заставили  моло- 
»даго Герцога и сполн ить сей послѣдній долгъ , 
»на к о торы й  онъ взиралъ какъ на одинъ обрядъ.

»П роти вуполаж ность сей молодой женщ и- 
»ны, готовящ ейся д а т ь  ж изнь новому сущ еству, 
»съ видомъ умирающаго ю н ош и, была вѣ р о ят- 
»но поразительна ; повсюду слышны С тенан ія  
»и сожалѣнія.

»Съ э т а г о  дня болѣзнь его болѣе и болѣе уси- 
»ливалась: больной зналъ о своемъ положеніи; онъ 
»велѣлъ сп и сать  съ себя п о р т р е т ъ  для Э рцгер- 
»цогини Софіи съ подписью : В о сп о м и на н іе  обЪ 
у м и р а ю щ е м ъ . . . .

»Говорятъ, ч т о  онъ умеръ въ т о й  самой ком- 
» н а т ѣ , которую  занималъ о тец ъ  его въ ІН ен- 
»брунѣ, и на т о й  же кровати . К т о  зн а е т ъ , не 
»въ э т о й  ли комнатѣ пришла Наполеону мысль 
» в с ту п и ть  въ супруж ество съ М аріей Луизой ? 
»Ахъ ! могъ ли онъ предвидѣть въ т о  в р е м я , 
»что  плодъ сего союза не д о с т и гн е т ъ  зрѣлаго 
»возраста , и ч т о , лишенный своей короны, на- 
»слѣдиикъ славы е г о , скон чается  въ А встр іи - 
»скомъ мундирѣ ?

»П усть воздаю тъ ему т е п е р ь  т ѣ  же поче- 
»сти , какъ А встрійскимъ Герцогамъ! Сіи печаль- 
»ныя п о ч ести  м огутъ  ли сравн и ться  съ шѣ- 
»м и, которы м и была окружена колыбель его ? 
»И м ѣсто его между гробницами знам ен и таго  
»Австрійскаго Дома с т о и т ъ  ли назначеннаго 
»ему природою , подлѣ о т ц а  своего , на островѣ 
»ли С вятой  Елены , или на Вандомской площади 
»у т о й  колон ны , ко то р ая  возн оси тъ  до обла- 
иковъ троф еи  ихъ общей славы ? . . . .



»Все кончало ; все спокойно. СынЪ человіі- 
пка п о к о и тся  нынѣ между прахомъ И м ператор» 
»ской Фамиліи j подлѣ т о г о  м ѣ с т а , которое 
»ж детъ  дѣда его. И  т е п е р ь   ̂ какъ при жиз- 
»ни онъ далеко о т ъ  родной земли своей. 
»Для чего я  не могу однимъ дуновеніемъ пере
п л е с ти  бренныхъ о с та тк о в ъ  злополучнаго юно- 
»ши и  смѣш ать ихъ съ прахомъ о т ц а  его ! . . . .

. . . .  »Голова молодаго Герцога заключала 
»въ себѣ та к ъ  много сокровищъ.! Медики " гово- 
»ряшъ, ч т о  тр у д н о  н а й т и  сто л ь  чудно органи- 
»зованн ую , а сожалѣнія приближ енны хъ дока- 
»зы ваю ть д об роту  сердца его.

» Н ѣ к т о , имѣющій снош енія съ Луккекимъ 
»Герцогомъ , сказывалъ м н ѣ , ч т о  весь Дворъ въ 
»самомъ глубокомъ т р а у р ѣ ,  и ч т о  всѣ опаса- 
»лись в л ія н ія , ко то р о е  сей го р е стн ы й  случай 
»произвелъ на И м п ер ато р а .

»Мнѣ обѣщаны волосы н ещ астн аго  Герцога; 
я  пришлю и  т е 5 ѣ ,  если получу ихъ.“

С Т И Х О Т  Б О Р Е Н І Я .

Н а образъ Святителя Митрофана,
ПРИНЕСЕННЫ Й ВЪ ДЕНЬ ИМ ЕНИННИЦЫ  ,

С. А. В е р е щ а г и н о й .

Среди волненія природы ,
Средь мятежей мірскихъ,
Смущающихъ народы,
Ты въ дикъ Святыхъ ,

Святитель Митрофанъ , вступаешь !
Скажи: что  намъ Ты предвѣщаешь?

Вѣщай , вѣщай любовь ,
II домъ вѣнчай сей благодатью !
Дѣла т в о и , на мѣсто словъ,

Намъ служатъ въ томъ печатью.
Мегтатслъ.
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Софьѣ Александровнѣ Верещагиной. 
/7 Сентября.

Съ надеждой, съ вѣрою твоя душа живетъ ; 
Любовь сердецъ —  вѣнокъ тебѣ даетъ : 

Какоежь изъявишь желанье?
Твои день —  есть радостей собранье«

О.

Къ м о е м у  живописцу.
Нѣтъ ! не пиши меня похожимъ на поэта ,

Съ задумчивымъ челомъ и съ томнымъ блескомъ глазъ : 
Бее ч то  ни дѣлаемъ мы свѣту на показъ 

Е с т ь  лишь достоинство портрета.

К О Р Р Е С П О Н Д Е Н Ц І Я ,

Писълю къ другу изъ Смоленска, отъ 
4 Сентября.

Е сли шы доселѣ сѣтовалъ на долгое молча
ніе мое ; т о  н астоящ ее  письмо конечно прими
р и т ъ  меня съ тобою . Въ немъ хочу я  оп и сать  
т еб ѣ  всерадостнѣйш ій день пребыванія въ Смо
ленскѣ ГОСУДАРЯ ИМ ПЕРАТОРА и п еред ать  
во сто р ги  Смолянъ, недавно зрѣвшихъ возлюблен
наго Ц А РЯ  своего лицемъ къ лицу. Еще Зо Авгу
с т а  мы узнали, ч т о  ГОСУДАРЬ ИМ ПЕРАТОРЪ 
и зволи тъ  о щ астл и ви ть  прибы тіем ъ  СВОИМЪ 
г. Смоленскъ 2 С е н т я б р я , и  съ нетерпѣніемъ 
ждали дня с е г о , какъ свящ еннаго т о р ж е с т в а . 
Съ самаго у т р а  всѣ улицы наполнились ж и т е 
лями , на лицахъ у которы хъ  были изображены
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рад ость  и удовольствіе. Въ п р іятн ом ъ  ожида
ніи в с тр ѣ ти ш ь  безцѣннаго Г о стя  протекъ  день 
и наконецъ ночь , но всѣ остались на своихъ 
м ѣстахъ ; а особенно у Каѳедральнаго Собора и 
у приготовленной для ЕГО ВЕЛИ ЧЕСТВА , въ 
прекрасномъ Дворянскомъ домѣ, кварти ры ; каж
дый, занявъ удобное м ѣ с т о , ч то б ы  т о т ч а с ъ  по 
пріѣздѣ Ц А РЯ у зр ѣ ть  ЕГО , какъ бы страш ился 
п о т е р я т ь  оное и не оставлялъ его ни на ми
н у т у  ; ни холодъ н оч и , ни ожиданіе цѣлыхъ су
т о к ъ  не могли поколебать наш его терп ѣ н ія . 
Наконецъ въ 5 часовъ у т р а  3 го числа благовѣстъ 
въ колокола возвѣстилъ п р и б ы тіе  обожаемаго 
МОНАРХА и Благодѣтеля наш его, и то л п ы  на
рода ринулись на встрѣчу. Въ то м ъ  числѣ 
были многіе ста р ц ы  и п о ч етн ы я  дамы , цѣлую 
ночь бодрствовавш ія на своихъ м ѣстахъ .

П ринявъ кратковременны й покой, ЕГО ВЕЛИ
ЧЕСТВО соизволилъ въ іо часовъ у т р а  о т п р а 
в и т ь с я  въ одной коляскѣ съ Генералъ - А дъю тан
том ъ  Бенкендорфомъ и нашимъ Г убернатором ъ, 
для обозрѣнія облагодѣтельствованнаго и воз
дви гн утаго  имъ го р о д а , а так ж е  важнѣйшихъ 
зданій и заведеній. Первоначально ГОСУДАРЬ 
прибылъ въ Каѳедральный Соборъ , для поклоне
н ія  иконѣ Смоленской Божіей М атер и , написан
ной ( какъ говоритъ  преданіе ) рукою Евангели
с т а  Луки. У Собора здѣшній Преосвящ енный 
І осифъ, со всѣмъ Д уховен ством ъ , в стр ѣ ти л ъ  
ИМ ПЕРАТОРА со К рестом ъ. — Н ед о стаетъ  
словъ и зъясн и ть  теб ѣ  т о й  величественной 
к ар ти н ы  , которая  представилась взору наше
му , когда МОНАРХЪ изволилъ обратн о  ше
с т в о в а т ь  изъ Собора, по крыльцу ! — Пред
ста в ь  себѣ нашъ колоссальный Соборъ, которому 
по огром ности  н ѣ тъ  подобнаго въ Россіи и



которы й каж ется  еще огромнѣйшимъ о т ъ  т о 
го , ч т о  с т о и т ъ  на крутой  высокой горѣ. 
П редставь въ умѣ своемъ нашего величествен
наго Ц А Р Я ,  безчисленнымъ множ ествомъ 
облагодѣтельствованны хъ ИМЪ Смолянъ ок
руженнаго и т и х о  ш ествую щ аго , какъ О тецъ  
среди дѣ тей  своихъ ; вообрази , ч т о  на с в ѣ т 
ломъ лицѣ каждаго изображалось веселіе и во
с то р ги  , и ч т о  наконецъ всѣ взоры обращены 
къ одному драгоцѣнному предм ету  ! ЕГО ВЕЛИ
ЧЕСТВО изволилъ б ы ть  и въ церкви, ч т о  надъ 
Днѣпровскими воротам и , и приклады ваться къ 
иконѣ О дигитріевской Божіей М а т е р и , с о п у т 
ствовавш ей въ 1812  году побѣдоноснымъ вой
скамъ нашимъ ; послѣ сего обозрѣвалъ вновь 
устроиваемы й военный госпи таль , тю рем н ы й  
зам окъ , стар ы й  госпи таль , городовую боль
ницу , батальйонъ военныхъ к ан то н и сто въ  и 
приказнослужительскую  школу. Во все время 
ш ествія  ГОСУДАРЯ ИМ ПЕРАТОРА по городу , 
восхищенный народъ повсюду летѣлъ въ слѣдъ за 
МОНАРХОМЪ и сопровождалъ громогласнымъ 
у р а !  выражавшимъ пламенное усердіе. По возвра
щеніи въ кварти ру  ЕГО ВЕЛИЧЕСТВУ удостои
лись п р е д с та в л я ть ся : Преосвящ енный съ п о ч е т 
нымъ Д уховенством ъ, военные и гражданскіе Ч и
новники и Д ворянство. Къ обѣденному сто л у  бы
ли приглаш ены, кромѣ лицъ, с в и ту  ЕГО ВЕЛИ ЧЕ
СТВА составляю щ ихъ, нашъ Г убернаторъ , Нико
лай Ивановичъ Хмельницкій, К оммендантъ Ермо
лай Федоровичь Кернъд Губернскій П редводитель 
Александръ Николаевичь Аничковъ и прибывшіе 
въ Смоленскъ Генералъ - Л е й т е н а н т ъ  Коблуковъ 
и Рербергъ. По соизволенію ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА, 
у самой Царской кварти ры  на гуляньи нашемъ , 
Облоньѣ , нынѣ обращенномъ въ городской пре-
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красной сад ъ , гремѣла музыка во все время 
обѣда , и народъ снова въ большихъ толпахъ  со
брался , ожидая м и н у ты  насладиться лицезрѣ
ніемъ ненагляднаго своего Г о стя . Въ і і .  часовъ 
вечера нашъ возлюбленный М ОНАРХЪ и з в о л и л ъ  
отправиш ься въ дальнѣйшій п у т ь  , объявивъ 
Г у б е р н а т о р у , ч т о  ОНЪ доволенъ всѣмъ , ч т о  
ни обозрѣвалъ въ городѣ , и ч т о  все время пре
быванія СВОЕГО въ Смоленскѣ провелъ съ удо
вольствіемъ. О т ъ  к вар ти р ы  до выѣзда изъ го
рода народъ бѣжалъ за  коляскою Ц А РЯ  и жела
ніе каждаго еще разъ п о с м о тр ѣ ть  на своего 
О т ц а  и Б лагодѣтеля так ъ  стѣснило всѣхъ у 
самой коляски , ч т о  ГОСУДАРЬ ИМ ПЕРАТОРЪ 
зам ѣтивъ это., приказалъ СВОЕМУ кучеру ѣ хать  
м едленнѣе, сказавъ сіи незабвенны я для насъ 
слова : »Тише; вѣрно неуйдешь !« Онѣ восхитили  
народъ, ибо дали ему уразум ѣ ть, ч т о  ГОСУДАРЬ 
ви ди тъ  пламенное къ СЕБЪ усердіе и и сти н н ы я 
душ евныя чувства . Громогласное у р а  ! без
преры вно повторялось щ астливы мъ народомъ, 
к о торы й  на другой день принесъ въ Соборѣ мо
леніе о здравіи М ОНАРХА.

Рускіе не п од и вятся  нашему в о сто р гу  и 
лю бви , съ какими в с т р ѣ т и л и  мы и проводили 
наш его Вѣнценоснаго Г о с т я  ! Такъ ; всѣ мы обо
жаемъ своего ЦАРЯ ; но Смоляне должны благо
го в ѣ ть  предъ Н И М Ъ ; для нихъ съ именемъ ЦАРЯ 
должны сливаться и свящ енныя имена О т ц а  и 
Б лагодѣтеля. По ЕГО велѣнію отпущ ено въ 
прошломъ году на у с тр о й с тв о  города Смоленска 
600,000 руб., назначены  ссуды на заведенія ману
ф актуръ ; ж и тел и  освобождены о т ъ  армейскаго 
п о с т о я  на ю  л ѣ тъ , и на столькож ь лѣ тъ  содер
ж аніе Полиціи п р и н я то  на с ч е тъ  казны ; т а к 
же дарованы и многія другія м илости .



Усердные къ Религіи  и  ÈÇAPK), СМоляйё 
йелая п еред ать  п о т о м с т в у  свои благодарныя 
чувства къ И М П ЕРА ТО РУ  за изл іянны я ИМ Ъ 
на нихъ М илости, х о д а т а й с т в у ю т ъ  нынѣ чрезъ 
Гражданскаго Г уберн атора о Высочайшемъ соизво
леніи соорудить своими посильными п ож ертво 
ваніями храмъ надъ Молоховскими в о р о т а м и , 
во И мя Св. Николая Чудотворца»

И звини > любезный Другъ , НгііО я  так ѣ  ко
р о т к о  описалъ т еб ѣ  т о , ч т о  должно з а н я т ь  
Многія стр ан и ц ы  ; это м у  Причиною н е д о с та 
то к ъ  времени, к о то р о е  прйсвойваю тъ себѣ обя
зан н о сти  службы, но я  надѣюсь съ слѣдующею 
п оч тою  сообщ ить т еб ѣ  о сеМъ предм етѣ  болѣе.

С м оленскій  ж ит ель .
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И З В Ѣ С Т І Я .

Андрей безыменный. Старинная повѣсть* 
С.-Петербургъ. Въ Типографіи I II  Отдѣ
ленія собственной Е . И. В. Канцеляріи* 
18З2.
Подобно какъ Ж . - ЗК. Р у с с о , сказавшій въ 

Филантропическомъ негодованіи своем ъ, ч т о  
первому > к т о  вбилъ колъ въ землю для означе
нія собст венност и  , надлежало бы симъ самымь 
коломъ р а зб и ть  голову, я  не однажды сказалъ въ 
л и т т е р а т у р н о й  ж изни своей : »Да будетъ прок
л я т ъ  всѣми ж урналистам и т о т ъ ,  к т о  выдумалъ 
к р и т и к у  /« Не Т антальская ли у ч а с т ь  — вмѣ
с т о  б езп р еп ятствен н аго  наслажденія занима
тельны мъ ч тен іем ъ  — о зн а ч а ть  н огтем ъ  ош иб
ки  ? . . .  Сія печальная необходимость т р у ж е 
ника - ж урналиста  мучила меня болѣе, нежели 
когда - либо , при ч т е н іи  А ндрея  Б езы м еннаго  , 
возбуждающаго чрезвычайное л ю б о п ы т с т в о ,
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въ т о  же время соверш енное недоумѣніе , сочи
неніе ли э т о ,  или переводъ; ибо кромѣ п естр о 
т ы  слога: ч т о  рѣдко бы ваетъ въ оригиналь
ныхъ сочиненіяхъ , то гд а  какъ въ переводныхъ 
она ч а с т о  происходитъ о т ъ  легкомысленнаго 
ж еланія блеснуть вы раж еніем ъ, блирвим Ъ  къ 
подлиннику ; кромѣ нѣкоторы хъ противорѣчій 
въ описаніи того  и наш его  времени , вообще 
свойственны хъ чуж ест ранцам ъ  : Рускій языкъ 
безыменнаго сочи н и теля  или переводчикй въ 
Андреѣ Б езы м енн ом ъ , Руской стари н н ой  повѣ
с т и  , самый не Рускій.

Совокупляю здѣсь в с е , или п о ч т и  в се , 
ч т о  п о д ч ер к н улъ  ногтемЪ  въ к н и гѣ , для 
показанія , до какой степ ен и  справедливо сіе 
мнѣніе. . . . Ахъ ! когда-бъ еще т а к ія  покара- 
н ія  , заставляю щ ія обдумывать ч у ж у ю  рѣчь и 
с т р а д а т ь  нетерпѣніем ъ д о с т и гн у т ь  берега, 
приносили польз'у ближнему ! но у ч асть  л и т е 
р а ту р н аго  Сизифа напом инаетъ о том ъ  ро сто в
щикѣ , которы й  вмѣстѣ съ ж ертвою  своей, 
пришедшею къ нему передъ самой обѣдней за
н и м ать  д е н ь ги , выслушавши въ церкви поучи
тел ьн о е  слово п роти въ  ростовщ иковъ , на воп
росъ обрадованной ж ер тв ы  : «Какъ вамъ показа
лась проповѣдь ?« спокойно отвѣчалъ : «Пропо
вѣдникъ очень хорошо исполнилъ долж ность 
свою ; пойдемте же исполн ить нашу.«

Н ечего дѣлать ! приступаем ъ къ исполне
нію  и своей.

(С т р а н , г . )  ». . . вой лягавыхъ> когда  не
сш ихся по опуш кѣ, когда  уходившихъ во глу
бину р о щ и , по мѣрѣ какъ слѣдъ звѣря горе- 
хѣлъ. . . .« Не внаемъ, ч т о  зн ач и тъ  горехШлЪ : 
м ож етъ  б ы ть  , опечатка ; но когда  никогда не 
зам ѣняетъ  въ шакомъ случаѣ ч асти ц ы  т о  ни 
въ у стах ъ  , ни подъ перомъ Рускаго.
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(С т р а н . 2 . )  «Самъ онъ на лихомъ арга
макѣ подъ Турецкою збруей , не уеасіиим Ъ  о т ъ  
лѣтъ. . . '.« К т о  не угасЪ  о т ъ  лѣтъ  ? добери
тесь  , если м ож ете.

( С тран . 4. ) «О тъ б ратц а  Александра Семе
ныча ? повторилъ съ изумленіемъ баринъ.“ Но 
слѣдовало ли барину , или лучше сказать  безы 
м е н н о м у  (* ) п о в т о р я т ь  з а с л у го ю : С емены ча? 
И  встари н у  писали С ем еновичу : для чего же 
з а с т а в л я т ь  барина говори ть  похолопски ?

(С т р а н . 6 .)  «Они п о лю б ились  всѣмъ пламе
немъ первой любви.« К ому? Другъ другу? но 
говорятъ  ли так ъ  поруски ?

(С тран . 12.) » . . . П о лн и м ы я  слугами медо
выя кружки.« А не наполняемыя ?

(С тран . 25 ) «Въ Новгородской школѣ, послѣ 
Кіевской и Московской важ нейш ей , было. . . .« 
Куда прикаж ете о т н е с т и  послѣдній э п и т е т ъ  ?

(С тран . 28.) «Когда байки насерптукъ, когда 
иной, другой рублишка.« Пускай иной, другой изъ
ясн и тъ  б езы м ен н о м у , канЪ  надлежало с к азать .

(С тран . 43 .) «Никакому коню ея не обско
чит ь  /« вмѣсто не обскакать.

( Тамъ яіе. ) «Удержимся о т ъ  исчисленія до
с то и н с тв ъ  и родословной собакъ , соколовъ , ко
ней Луки М атвѣевича.« Т у т ъ  яіе и Луки М а т 
вѣевича ? . . .

( С тр ан . 44* ) «Послѣ обѣда , когда по обы- 
ч‘аю предковЪ ,« ( ? ! )  »ст а р и ки  ушли отдох-. 
н у т ь  , они  о п я ть  свидѣлись.« Вопервыхъ над
лежало : т о  они и проч. , а потом ъ —  к т о
они ? передъ посліз обёда  въ концѣ предыдуща
го параграфа с т о я т ъ  очи.

(* )  Такъ уже будемъ называть авто р а , или переводчика 
стариной повЬсти.
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( С тр ан . 45. ) »СЪ сего д н я  Андрей ожилъ.« 
К акъ хорош о ! . . . сЪ сего д н я  ! ужь бы лучше 
сЪ сего чи сла .

( С тр ан . 47. ) »Если вѣ р и ть  и сто р и к ам ъ , 
о т к у д а  мы заим ствовали сію повѣсть^ Варвара 
слушая ихЪ « ( ? ) ^н е  засыпала по обы чаю .« 
П о какому % развѣ засы паю тъ  по какому - либо 
обычаю ?

( С тран . 49* ) »И меня берешь въ сват ья ?“ 
спраш иваетъ д я д я .  И  мы спросимъ: въ сватья, 
а не въ сват ы ?

(С тран . 52 .) «При громкихъ к л и к а х Ъ  п р и с у т 
ст вовавш ихъ .“ И  та к ъ  клики п ри сутствовал и .

( С тр ан . 54* ) «Сами слю бляю тся , сами бе
р у т с я .“ С лю б ля ю т ся  —- положимъ ; но ч т о  
ш у т ъ  зн а ч и т ъ  б ер ут ся  ?

( О кончаніе  вЪ слбд. N o .)

п а р  и ж с к і  я м о д ы .
(Въ послѣднемъ нумёрѣ Petit Courrier des Dames подъ! 

модами описывается одно только чрезвычайно богатое 
приданое, отправленное изъ Парижа въ Вѣну , и для на* 
шего Журнала вовсе безполезное ; и потому мы ограничи
лись единственно выпискою изъ-подъ Картинки.)

Изъясненіе картинки при семъ No.
Чепчикъ изъ тюля, вышитаго или сложеннаго свитаго 

въ трубочки (tiujaute). Пеньюаръ изъ жакояа*

П е ч а т а і ь  д о з в о л я е т с я ,

съ  т ѣ м ъ  ч т о б ы , по ош печаш аніи, бы ли п ред ставлен ы  въ  Ц енсур- 
Яы Гі К о м и т е т ъ  т р и  алаемплдра. Москва. С ен тяб р я  29 го дня, 1852 г.

Щенсорѣ Николай Лазаревѣ.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р А .

П р о з а .

К  о м е т а  Б  і е л  ы.

( О к о н ч а н і е . )
яВы въ М еркуріѣ , на обсерваторій  , у слав

наго астроном а Т ранд іо^а , нехвастовски  с к азать , 
пганЪ прозваннаго по огром н ости  его п озн ан ій , 
а не по р о с ту . . . да , сударь ! вы удивляетесь 
моему огромному р о с т у  ?«. ( его огромному ро
с т у  ! каковъ же хвастун иш ка ? )  «Э то  правда, я  
великанъ изъ великановъ ! суд и те  сами : нашъ 
М еркурій въ п я т н а д ц а т ь  разъ меньше вашей 
земли ; а вы , судя по глазомѣру, не въ і 5 разъ 
выше меня ! но дѣло не въ т о м ъ ; очень радъ , 
ч т о  васъ вижу !«

— Развѣ вы меня ожидали ? —
«Ожидалъ и поджидалъ со всѣмъ нетерпѣніем ъ 

у ч ен аго , желающаго всякихъ благъ л и т т е р а т о 
р у ; мы держимся правила въ нашемъ М еркуріѣ:

4 »



Toutes les Muses sont 'soeurs. Auteurs ! ■vivez en 
frères ! . . .

»T. e. всѣ М узы сестр ы . А вторы  ! — или 
когда угодно — ученые ! ж и в и те  побратски ! 
въ мирѣ , въ согласіи !«

— У насъ не такЪ ! но вы слуш айте. . . .  —
»Все равно , м илостивы й государь ! все рав

но ! По пословицѣ: чт о городЪ т о норовЪ , что  
п ла н ет а  , т о обы чай  /«

— Я  хотѣ лъ  бы у зн а ть . . . .  —
»Почему я  васъ ожидалъ ? о п я т ь  по посло

вицѣ ; я с тр а х ъ  люблю пословицы : РыбакЪ
р ы бака  д а ле к о  вЪ плес'ё еидитЪ ! а я васъ 
зам ѣтилъ на землѣ ! к а ж е т с я , не близко ! самъ 
посылалъ за  вами.«

—  Э т у  с т а р у х у , к о то р ая . . . .  —
» К о то р ая  васъ занесла сюда !«
— Гдѣ она ? к т о  она ? ибо я  не вѣрю. . . —
»П ослѣ, послѣ все повѣримъ! — а т е п е р ь ,

батю ш ка , сади тесь  къ дѣлу !«
Э т о т ъ  болтуш ка суети л ся  , ш нырялъ около 

м е н я , жужжалъ ■ какъ шмель. Если всѣ ж ители 
М еркурія , подумалѣ я , т а к ъ  т р е іц а т ъ  , какъ 
г-нъ Г ранД іоза, т о  съ э т о й  п л ан еты  долженъ 
далеко р азн о си ться  гулъ по эѳиру! Ужь не о тъ  
т о г о  ли слы ш и тся громъ на землѣ ? Разгадались 
передо мною и т у р б и ль й о н ы  Д екарт овы  : т а 
кое многоглаголаніе должно производить вкругъ 
М еркурія безпрестанны й вихрь , о т ъ  котораго , 
сія п л ан ета  должна оборачиваться на своей 
оси — во мгновеніе ока ! ( чего наши астроном ы  
еще не откры ли  !) Все э т о  подумалъ я однакожь 
скорѣе , чѣмъ вамъ разсказалъ ; а п отом у  и мой 
велерѣчивый астрономиш ка, п о ч т и  не переводя 
духу , продолжалъ :
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иЗнаетели  ли в ы , что  сегодня , ш. е. 17го
О ктября ( * ). . . .«

<— Какъ сегодня? не уже ли я п у т е ш е с т в о 
валъ нѣсколько мѣсяцевъ по воздуху ? —

»He въ это м ъ  дѣло : сегодня, говорю вамъ —  
если выкладки не вѣрны —  К о м ета  Біелы , 
м ож етъ  б ы т ь , и с то л к н е т с я  съ вашею зем 
лею , че?о тамЪ  ужасно б о я тс я  !«

— А вы , су д ар ь , почему у зн а л и , ч т о  м ы  
т а к іе  т р у с ы ?  — .

»У васъ на землѣ болтуны  так ъ  громоглас
ны  , ч т о  слышно здѣсь , въ М еркуріѣ !“

В отъ  теб ѣ  на! — подумалъ я — какъ же бол
т а т ь  опасно ! —

»Подслушавъ ихъ т о л к и , я  с тал ъ  вычис
л я т ь  , вы клады вать , и сегодня съ зари  у т р е н 
ней на обсерваторіи  !«

— Не йолагаетели  вы , государь мой, с м о т 
р ѣ т ь  на э т о  происш ествіе  хладнокровно съ 
М еркурія — какъ на потухаю щ ую  звѣзду , на 
вспышку пороха, на м и н у тн ы й  блескъ огонька? ‘—

»Буду р а зс м атр и в ать  Феноменъ со внима
ніемъ человѣка, помышляющаго о пользѣ н а
укъ , о своей славѣ , о безсм ертіи . . . .«

—г Какое вамъ безсм ертіе  ? . . .  э т о т ъ  т о л -  
чекъ о б ѣ щ аетъ , по п р о с т у , свѣ тап р еста - 
вл ен іе ! . . . . —

» » Ч т о  так о е  ? . . .“
— С вѣ тапреставден іе  ! . . . Такъ, г-нъ велико

умный Профессоръ Грандіоза ! преставлен іе  
свѣ та! . . т о  е с т ь  разрывъ общей си стем ы  
міровъ, низверж еніе, у н и ч тож ен іе  э т и х ъ  м и р і-

(* )  Т, е. новаго стиля : слѣдовательно Анны Аѳанасьевны 
напуганы понапрасну. Изд.

4 %*
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адовЪ т ѣ л ъ , т а к ъ  величественно плавающихъ 
въ п р о с т р а н с т в ѣ  небесъ ! —

»A куда вы ихъ н и зв ер гн ете  ?«
— Въ бездну безконечности  ! —
»A гдѣ э т а  бездна безконечности  ?«
— Н у , т ам Ь  ! . . .  Забавный вопросъ ! . . . 

Какъ будто вы н е зн а ете  ! не п он им аете  ! . . . 
Тамъ. . . . р азум ѣ ется  въ хаосѣ  ! . . .  Наша 
земля е с т ь  звено  всеобщей цѣпи : у н и ч то ж ь т е  
е го , и цѣпь разр у ш и тся  ! . . .  —

»О тъ чего ?“
—  О т ъ  т о г о  , г-нъ изувѣръ , ч т о  э т о  уже 

давно доказано непрерывнымъ движеніемъ. . . . 
силою м агнетическою . —

»Доказано у васъ на землѣ ; а въ Мерку- 
ріѣ думаю тъ иначе !«

— И  ош ибаю тся ! —
» О с т а е т с я  до всеобщей повѣрки'; а пока

м ѣстъ  в о тъ  наш и умозаклю ченія : миріады
міровъ , так ъ  великолѣпно устроен н ы хъ  , и по
виную щ ихся общимъ законамъ,, доказываютъ 
прем удрость , м огущ ество , и волю Зи ж дителя 
небольш іе, какъ и послѣдняя бы линка, по
слѣдній атом ъ на обитаем ы хъ нами плане
т а х ъ  ; а въ этѣ х ъ  п лан етахъ  самая Б езч и 
сленност ь В и д и м а г о , к а ж е т с я , ближе всего 
подходитъ къ безчисленности  т в о р е н ія  во всей 
вселенной : э т о  м атем ати ч еск ая  пропорція , — 
малый масш табъ , по котором у свыше дозволе
но человѣку — это м у  ато м у  міровъ —  преду
гад ы вать  величайш ія и с т и н ы ! . . . не т а к ъ  ли ?“

— Точно та к ъ  ! —
»Теперь возмемъ въ примѣръ первой кустъ , 

первое дерево : есть ли на немъ два л и с т а , по
хож іе , одинакіе ? Б ѣ тр ъ  , дождь , градъ , зной , 
всякая перемѣна въ атм осеерѣ дѣ й ствуетъ  на



нихъ разн ообразн о ; одинъ листокъ з а с ы х а е т ъ , 
засохъ , свалился ; другой только  - ч т о  развер
т ы в а е т с я  : т а к ъ  и цѣлые к у с т ы , д ер евья ,
ж и в о тн ы е , люди ! Одни и счезаю тъ  , другіе по
являю тся — и , между т ѣ м ъ , въ отн о ш ен іи  
къ общему п орядку , къ цѣлому, т о  е с т ь  къ 
П ланетѣ  , н ѣ тъ  никакой перемѣны ! . . .  Она 
сущ ествуетъ  , т е ч е т ъ  назначенны мъ п утем ъ  
около своего солнца по преж нем у! . . .  не т а к ъ  ли?«

— Точно так ъ  ! —
»У множ ьте пропорцію  — и  т о т ъ  же ре- 

з у л т а т ъ  о с т а н е т с я  для миріада міровъ. . . -
— В отъ  э т о  не так ъ  ! Куда вы д ен ете  

разгаданную  т а й н у  взаимнаго п р и т я ж ен ія  
тѣлъ ? . . .  одно п роти вн о  другому ! —

»Нимало !j си стем а  міроеЪ  у насъ обоихъ 
одна и ш а же ; но почему въ одномЪ ußb  
ниосЪ между т р е м я  тѣлам и ун и ч тож ен іе  сред
няго должно непремѣнно всѣ р азр у ш и ть  ? 
Развѣ взаимное п р и тяж ен іе  крайнихъ т ѣ л ъ ,  
безъ средняго , не м ож етъ  сохран и ться  Р Н о  
тѣм ъ же законамъ центровлекомой силы они 
м огутъ  между собою нѣсколько с б л и ж ат ь ся , 
приблизить къ себѣ тѣ л а  сосѣдственны я и  
таким ъ образомъ ирм'ёнит ъ  всеобщую си стем у  
о положеніи м іровъ , не уничтож ивъ оныхъ. 
Мы , въ М еркуріѣ , чѣмъ болѣе пораж ены вели
чіемъ созданія , тѣм ъ менѣе осмѣливаемся меч
т а т ь  , ч то б ы  съ уничтож еніем ъ  нашимъ дол
женъ былъ непремѣнно у н и ч то ж и т ь с я  и весь 
ртотЪ великолѣ пны й П рест олЪ славы  Зиж ди
т е л я  ! . - . . .  К т о  вы на э т о  с к а ж е т е , мило
стивы й государь , л и т т е р а т о р ъ  ? «

— Я - съ ? . . .  я - съ. . . . Но , милостивый 
государь , астрономъ ! . . .  —
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«Наконецъ« подхватилъ досадный болту
нишка «согласимся и въ т о м ъ , ч т о  м ож етъ 
п р о и зо й ти  толченъ между ком етой и плане
т о й  , х о т я  возм ож ность так о го  проиш ествія 
по сіе время А строном іею  не так ъ  ясно еще 
доказан а , какъ: дваж ды два чет ы ре;  но по
чему произойдетъ  сіе именно въ нынѣшнемъ 
г о д у , и о т ъ  то л ч к а  Біелы  съ вашею землею ? 
К т о  васъ увѣрилъ въ это м ъ ?  . . . безъ сомнѣнія 
не А строном ы  ! ибо милліоны в ѣ р о ятн о стей  
п роти въ  одной , ч т о  э т а г о  не будетъ !«

— М илостивы й государъ, Грандіозо! благово
л и т е  вы слуш ать — (з а м ѣ т ь т е , ч т о  э т о т ъ  маль
чикъ съ пальчикъ своимъ рѣш ительны м ъ пискомъ, 
своимъ къ верху вздернуты м ъ носикомъ т а к ъ  ме
н я озадачилъ , ч т о  я передъ нимъ п о ч т и  при
кусилъ языкъ ! ) —  м илости вы й государь ! у 
насъ писали т о  же въ га зе т а х ъ  ; х отѣ л и  успо-*- 
к о и т ь  непуганыхъ. . . да к т о  повѣритъ  газе
т ам ъ  , когда стар и к и  и с та р у х и  доказали не
оспоримо , ч т о  н астал и  времена послѣднія ? —

»ЧёмЪ  доказали ? . .«
— О тец ъ  с со р и тся  съ сыномъ, б р атъ  идетъ 

на брата-, сильный д ави тъ  слабаго. . . М оръ, 
войны , голодъ , всякое зло , а добра н’ётЪ ! —

« З ло было, е с т ь , и будетъ! э т о  не новость; 
а ч т о  добра н-ёт'Ь, — еще не доказано ! На
дѣюсь , ч т о  добро , своимъ чередомъ , ц в ѣ т е т ъ  
и на вашей планетѣ  ; но только  въ тихом рлку; 
ибо добро не ш у м и тъ , не бурлитъ  , не бросает
ся въ г л а з а , какъ зло — плодъ неугомонныхъ 
с т р а с т е й  человѣческихъ ! М ож етъ  б ы ть  , до
бра т олько  каж ется меньше , а потом у  и 
уповаю за васъ на м илость Божію ! Н аконецъ, 
оставим ъ уч ен ость  : коснемся Религіи , безъ ко
т о р о й  человѣкъ не о т л и ч а е т с я  о т ъ  ж ивотнаго ;



предвѣчная П рем удрость не благоволила под
н я т ь  завѣсы будущаго для слабаго наш его разу
мѣнія ! Намъ велѣно ож идать терпѣливо , безъ 
умствованій , всемогущаго соизволенія ; велѣно 
б ы ть  всегда готовы м и  къ о т в ѣ т у  , —  съ запа
сомъ добрыхъ дѣлъ, съ ч и сто ю  с о в ѣ с т ію , съ 
любовію къ С о зд ател ю , съ надеждою д о  конца  
на Его безпредѣльное милосердіе Î И  к т о  
смѣетъ въ т о ч н о с т и  опредѣлить: ч ’ёліЪ к о н ч и т 
ся Судъ Его ? разруш еніем ъ ,  или обновленіемъ 
созданія ? какЪ  и когда ?

— Воля, в аш а , г-нъ Грандіозо! — стар ы е  
люди зам ѣтили , ч т о  соль п росы п ается  ; разли
в а ет с я  масло ; посуда п о ч т и  не б ьется  ; 
курицы к р и ч атъ  пѣ тухам и  ; псы съ у т р а  до 
ночи в о ю тъ .- , . Р о д я тся  двойни, т р о й н и ,  уро
ды. Была холера. По селамъ бѣгаю тъ вол
к и , а э т о  все не къ добру ; и слѣдственно 
конецъ свѣ та  пришелъ ; сбудется сегодня. . . . 
К о м ета  с то л к н е т с я  съ землею. . . .  и  дѣлу ко
нецъ ! . . .  и я съ вами. . . . ——

«К ом ета прошла ближайшее р азсто ян іе  о т ъ  
зем л и , чего на ней и не видали, суевѣрны е,  
неимѣющіе телескоповъ !« вскричалъ т о р ж е 
ствен но  А строном ъ, отводя  глазъ о т ъ  и н с т р у 
м ен та.

— Охъ ! полно так ъ  ли , батю ш ка ? наш и 
стары е  люди т в е р д я т ъ  не даромъ. . . .  —

«Долой его съ М еркурія !« закричалъ въ бѣ
ш енствѣ Лилипудикъ : «долой э т а г о  презри
тельнаго  суевѣра ! . . .  сей часъ на землю ! онъ 
не достоинъ б ы ть  т а к ъ  близко къ солнцу !«

Глядь ! к о стян ая  модница — съ помеломъ 
на п л еч ѣ , какъ съ ружьемъ —  с т о и т ъ  на ка
раулѣ у химическаго камелька Профессора Гран-
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діозо. . . . »Тащи его отсю да ! —  и когда 
взовьется  на возд ухъ , стол кн и  въ низъ !«

— П ом илуйте ! —
»Вонъ !«
Ахъ , мои батю ш ки - свѣ ты  ! не успѣлъ чих

н у т ь  , и я  ужь въ лапахъ с та р у х и . . . подхва
ченъ на помело ; вы летѣлъ съ нею въ т р у 
бу. . . . Уже кружимся въ воздухѣ. . . . Н е т о л 
к ай те  , м атуш ка ! д о с т а в ь т е  меня бережно на 
землю ! —

»С тану т р у д и т ь с я  для т а к о го  негодяя ! . . .  
пошелъ ! . . .  не держись за  меня !«

— Сударыня , пом илуйте ! . . о с т а в ь т е  ду
шу на покаяніе ! — я  вамъ сослужу службицу! —

»Какую ?«
— Вы б о гаты  п ам ятью  : довезитеж ь меня

въ кабинетъ  , и я въ зам ы словатой с т а т е й к ѣ  
наше п у т е ш е с т в іе  съ земли въ М еркурій и об
р а т н о  предамъ вѣчной п а м я т и  грам отн ы хъ  
потомковъ ! —

» Н ѣ т ъ , б р атъ  !« закричала с т а р у х а  : »я
вамъ далась не вью чная лошадь ! . . .  Ваши с т а 
т ь и  и безъ т о г о  плеча о т т я н у л и  ! В 'ёчная па
м я т ь , голубчикъ!«

Я  оборвался. . . . лечу въ низъ, какъ пущен
ны й камень. . . . каково положеніе ? ей ! ей ! въ 
глазахъ потемнѣло. . . ошибъ см ертельны й обмо
рокъ. . . и я не прежде опомнился, какъ на сво
емъ креслѣ !

Г л яж у : Гарсонъ леж и тъ  недвиж им ъ, раз- 
стянувш и сь —  на то м ъ  же м ѣ с т ѣ , на к о т о 
ромъ убила его помеломъ лихая с та р у х а  ! 
С тало  —  ßm o  не сонЪ , и с т и н а !  . . . garson, 
ici ! . .  . онъ м ертвъ  ! ici ! и сѣромраморныи 
Гарсонъ всталъ  , п о тян у л ся  , подошелъ , и по-
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дожилъ свою черную  голову съ черными длин
ными ушами на мои колѣна !

Н а голосъ мой скрипнули двери. . . .  Я  
вздрогнулъ. . , Ужъ не лѣ зи тъ  ли о п я т ь  К іевс
кая вѣдьма съ хвостиком ъ ? Слава Богу ! — э т о  
наши , живые , обыкновенные люди ! мои дома
шніе.

» Ч то  так ъ  сплыли свѣчи ?« спросила Анна 
Аѳанасьевна : »аль с храпнулъ s башюшка ?«

Н ѣ т ъ , друзья! я д у м а л Ъ ,  соображалъ и  
вы ч и сля лъ  по своей безконечной у ч е н о с т и , 
ч т о  преставлен іе  свѣ та  въ это м ъ  годѣ не слу
ч и т с я  ; будьте покойны и благодарите Бога ! 
Т елескопическая  К ом ет а  Б іелы  сЪ зем лею  не 
ст олкнет ся . . . э т о  бабьи бредни !

»Не хвались, башюшка, своею наукой : сколь
ко н и  д у  йся овсяникЪу не бытъ колачем Ъ  ! Хо
т я  , по учен ом у , я  ничего не зн а ю ; н о .у м р у  
съ своимЪ  ! — Н и бабамъ-егамъ, ни вамъ, сударь, 
»не вѣрила , не вѣрю , и  вѣ ри ть  нехочу !«

Ч'ёмЪ при каж ете убѣ дит ъ  Анну Аѳанасьевну 
и ей подобны хъ  ?

Д ругіе х о т ь  ужь молчали.
Вас. Головинъ.

А л ь б о м ъ ,

Какъ п р ія т н о  и по самолюбію , и по любви 
къ и сти н ѣ  н ах о д и ть  собственны я мысли и чув
с т в а  въ мысляхъ и чувствахъ  другаго ! Мы на
слад ились  (будемъ о тк р о в ен н ы !) сею п р ія т н о 
с т ію  , ч и т а я  въ 9 No Московскаго Телеграфа 
нижеслѣдующее , подъ с т а т ь е ю  ; Д о вест и  М и
х а и л а  П огодина.



п . . . . .. Г-нъ Погодинъ не рожденъ б ы ть  
романическимъ писателем ъ ; у него н ѣ тъ  ни во
ображ ен ія , Ни слога , ни т е п л о т ы  душ евной, и 
о т ъ  т о г о  повѣсти его н а т я н у т ы , грубы , холод
ны. Всякій м ож етъ  у д остовѣ ри ться  въ этом ъ , 
п р о ч и тавъ  любую п о в ѣ с т ь .. . . П ора бы ему из
вѣ дать силы свои. . . . или , ч т о б ы  не о тваж и 
в а т ь с я  на славу Тредьяковскаго ,  вспомнишь , 
ч т о  не всякій рожденъ писателем ъ.“

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

С О Н Е Т Ъ

на прибытіе И М П Е Р А Т О Р А  Н И К О Л А Я  I 
въ Москву г 20 Сентября 1862 года.

Кипитъ и волнуется Кремль златоглавой ;
По площади, крыльцамъ и окнамъ народъ 
Безмолвенъ и зорокъ ; и пЛавно гудётъ 
Великій - Иванъ громовою октавой.

, *
У р а ! НИКОЛАЙ красотой величавой 

Цвѣтущій , и крѣпкій , и свѣтлый, грядетъ:
Предъ Тѣмъ, К то  народъ ЕГО свыше блюдетъ, 
Склониться главою, увѣнчанной славой !

*
О Русь! О щастливица Г вспомни : въ семь лѣтъ 

Какія ОНЪ грозы отвелъ отъ  Державы !
Молися-жь, молися за Щ итъ свой и Цвѣтъ !

*
И , если ты  жаждешь блаженства и славы ,

Лелѣй ЕГО с в я т о , какъ Неба привѣтъ!
Вглядись: ОНЪ являетъ Героя Полтавы.

ЛеанасіИі Шпнгоцкін.
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И З В Ѣ С Т І Я .

Андрей Безыменный. Старинна/г“ повѣетъ.
(О  к о н  ч а  н і е.),

( С тран . 5g. ) »Примѣромъ и побуж деніям и  
побуж далъ .« Ч т о  ск азать  на о т о  ?

(С тран . 62.) »Е сть ли щ ас т іе  на землѣ ? об
р а т и т е с ь  съ симъ вопросомъ къ сребролю бцу,« 
и проч. »вамъ скаж утъ , нИтЪ. С просите у лю
бящ ихся , в-Ѣрно п о л у ч и те  въ о т в ѣ т ъ  , д а м  А 
еще в'йрн’ёе п олучи те  о т ъ  Р у с к а го  въ о т в ѣ т ъ  : 
есть. П одумайте-ка , господинъ беры м енны и !

(Тамъ же.) »Радость д в о й н а я .« Поруски го
во р я тъ  и пи ш утъ  : д в о я к а я  ; с у гу б а я .

(С т р а н . 63 .)  »О тдыхалъ о т ъ  дѣлъ ъъ общ е
ствѣ невИстым  А если бы она была о д н а ?  
Поруски не го в о р и тся  вЪ о б щ ест ва ,  разумѣя 
одного человѣка.

(С тран . 64*) У  кого находился въ услуженіи 
и въ усердіи къ его пользѣ , увѣренный въ 6eß- 
HaKaßaHHoemu,« и проч. Ч т о  за слово? а сна
чала Фразы п о д у м а е ш ь ч т о  н а х о д и л с я  и  вЪ 
усер д іи  ! Мы соблюдаемъ со всею т о ч н о с т ію  
пунктировку 6eßbimeHHaeo.

( С тран . 65 . ) »Тысячу или двѣ рублей.« ДвИ  
р у б л е й  ! . . .

( С тр ан . 66. ) »И зви н и те  от кровенност и .« 
И зв и н и те  : не о тк р о в ен н о сти  , а от кровен
ность  — поруски.

( С тран . 67. ) »Рабы Ц аря правосуднаго, вЪ 
держ аву  коего неви нн ость найдетъ . . . . «  Рускіи 
бы сказалъ : подЪ держ авой.

(С тран . 76.) пВелитЪ  дядькѣ npUKßßamb.. . .« 
Рускій бы сказалъ: npuKaßbieaemb  дядькѣ еелНтъ.

( С тран . 66. ) »СЬ счастливымъ расположе
ніемъ духа j какое только естріічаемЪ  у дѣвицъ



невѣстъ.« 'Ч и сто  не поруски : встр-ёчаемЪ  —-  
тол ько  идущее или ѣдущее.

( С тр ан . 89. ) »Варенька съ устремленны ми 
на дорогу очами вся ож иданія .« Можно ли же 
о ж и д ать  о т ъ  Р у с к а го  так и х ъ  выраженій ?

(С т р а н . 9 1 .)  »И завидѣвъ о т ц а :  »батюш ка , 
»говоритъ.«  К а ж е т с я  , нынѣ и д ѣ ти  зн аю тъ  , 
ч т о  э т о  оборотъ  ф р а н ц у ß c n iu ; а ихъ множе
с т в о  въ Р у с к о й  повѣсти .

(С т р а н . і і 5 ..) »Виднѣлись.« Въ ст аринной  
повѣсти  новом одное  словцо, и еще не подходящее 
Ни подъ какую а н а ло гію  въ Рускомъ языкѣ !

(С т р а н . 1 2 6 .)  »Люди не безъ слабостей, и 
ч т о б ъ  успѣ т ь сЪ н и м и , надобно. . . .« Съ кѣмъ ? 
вЪ чемЪ ? П оруски го в о р и тся  иначе.

(С тран . 127.) »Когда вся кровь подним ает 
ся кЪ сердцу.и  Рускіе го в о р ятъ  : подним ается 
въ го л о ву , при ливаетъ  къ сердцу.

(С т р а н . і З і . )  » Ч т о  с т а н е т с я  съ т о б о й , 
когда у зн аеш ь , онъ ж е р т в а  ихъ ухищ реній ?« 
Ч т о  узнаеш ь изъ э т о й  Фразъ; ? Надлежало : »ко
гда узнаеш ь , чт о  онъ ж е р т в а ,« и проч. Но 
чт о  уже б ы л о , а б е?ы м ен ном у  не хотѣлось 
п о в то р ен ія  -г- и вышла нелѣпица.

(С т р а н .  і 36 . ) »Рѣшивъ облечься.« Поруски 
Ли э т о  ?

(С т р а н . 1З9. ) »Забудетъ  ео?лю бленнаго  и 
вы слуш аетъ  предложеніе о новрй ж енитьбѣ ?* 
А не зам уж ствѣ  ? Въ Рускомъ языкѣ е с т ь  нѣко
т о р а я  разница между ж енит ьбой  и ?амуж,- 
аЫвомЪ.

(С тран , ; 43 -) .»М уж аясь заступленіем ъ.« Не 
на ш у тк у  пост аринѣ  : к аж ется  , изъ Слова о 
плъку Игоревѣ.

(С тран . 149.) »Цѣля д уш у, цѣлила и тѣло.« 
Мы не употребляем ъ у д а р е н ій , и п о том у  не 
вдругъ поймешь так о е  д вусм ы слен н о е  выраже-
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ніе въ надлежащемъ смыслѣ. Рускій языкъ им ѣетъ 
другой глаголъ : ирцѣлят ъ.

(С т р а н . X5 1. ) Ударивъ къ окончину , въ т о  
время какъ окно съ трескомъ рухнуло : »видишь 
ли говоритъ . . . .« (П е тр ъ  Первый.), И П е т р ъ  
Первый говорилъ не поруски !• Да и вся э т а  
Фраза р у х н у л а  съ пера  ,• вовсе не рускаго.

(С тран . і 5з.) »Э то  было первая любовь.« И  
не послѣдняя полуруская рѣчь.

( Тамъ же. ) »Сталъ скры ват ься передЪ п ри
ближенными.« Не очень же скроеш ься передЪ 
кѣмъ нибудь. Не т а и т ься  ли ?

(С т р а н , ібо . ) »У ставлены  Изображеніями 
окраш енной ж ести  изъ Эзоповыхъ б асен ъ /' 
Окрашенной ж е с т и  изъ Езоповыхъ басенъ? С т а 
ло совсѣмъ новая барн я , подъ именемъ : о кр а 
ш енная жесть. Очень видно , чщр .берыщенньхй 
не ум ѣетъ сладить съ Рускимъ языкомъ — вір 
Руской повѣсти ! !

(С т р а н . і 6 і . )  »О стровокъ , з а н я т ы й  подъ 
бесѣдкой.“ В отъ  еще и новое географическое 
о т к р ы т іе , и новое д оказательство  сказаннаго 
нами о Рускомъ языкѣ въ Руской повѣсти.

(С тран . 193-) »Ни д а т ь  , ни в з я т ь  , играли 
съ кошками.« Н и  дат ъ  , ни  врят ь  — Формула 
Руская , но у п о тр е б л я е тся  вовсе не въ таком ъ 
случаѣ.

(С т р а н . 194*) »Если встрѣчались взорам и , 
опускали краснѣя очи.« Понимаемъ ; но долж
но : то  опускали.

(С тран . 202.)» Едва лишь.« Л иш ь  — лиш нее; 
но не лишнею была бы ч асти ц а  какЪ  послѣ едва.

Едва дождались и мы вожделѣнной м и н у ты  
сказать , ч т о  развязка повѣсти — плѣнитель
ная,  м астер ск ая , достойная П Е Т Р А  я Е Н А Т Е - 
Р И Н Ы  !
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П а р и ж с к і я  м о д ы .

Нынѣшнюю зиму появится новая м атерья , просто 

называемая Тибетъ; сія матерья будетъ употребительна 
для плащей и реденготовъ ; она состоитъ изъ широкихъ 
полосъ : однѣ гладкія , другія какъ бы атласныя ( satinées ) ;  

ее вышиваютъ шерстями : что  придаетъ ей прекрасный 

видъ.

—  Большіе объяринные вышитые воротники, на
брасываемыя на плеча, при выходѣ изъ спектакля, 
въ большомъ употребленіи ; ихъ можно сдѣлать весьма 
красивыми. Мы видѣли такой воротникъ (collet) изъ бѣлой 
обълри, съ букетами вокругъ, вышитыми цвѣтнымъ шел
комъ ; а другіе кашемировые, также съ богатымъ шить
емъ. Сіи воротники такой же величины , какіе дѣлаются 
на плащахъ , и такъ же имѣютъ маленькій отложной ворот
ничокъ чешвероугольной формы ; спереди они застегиваются 
аграфомъ, или завязываются. Тамъ, гдѣ сш ита матерья, 

тамъ означается выпушкою или узенькимъ шитьемъ.

Изъясненіе картинки при семъ No.

Платье изъ шерстяной кисеи. Шляпка изъ гродезенда 
(gros des Indes). Канзу изъ вышитаго тюля.

п е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,
съ  шѣмъ ч т о б ы  , но о т п е ч а т а н  іи , были представлены  въ Цепсур- 
ныы К о м и т е т ъ  т р и  экземпляра. Москва. О к т я б р я  1 го дня, 1832 г.

Ценсорѣ Николай Лазаревѣ.
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Л II T T E P A T y  P A.

П р о з а .
Отрывокъ изъ повѣсти подъ названіемъ :

Бабушка, или три подарка ; преданіе
старины.

Г Л А В А  II.
Н асту п и л а  ночь. Б л естящ ій  ликъ луны Л 

красуясь на синемъ н еб ѣ , осребрялъ уснувшую 
долину, золоти лъ  т и х ія  волны озера и то м н о  
освѣщалъ низкую хиж ину П е т р а . Н а ей п р і
ю тном ъ п о р о гѣ , съ наклоненною къ груди го 
ловою , съ печальнымъ предчувствіем ъ въ серд
цѣ , сидѣла с т а р а я  м а т ь  П е т р а  ; возлѣ , при
жавшись лицемъ къ ея колѣнамъ, покоилась 
мирнымъ сномъ младенца к ротк ая  Лиза.

«П робудись, м алю тка !« сказала бабуш ка, 
ти х о н ьк о  т р е п л я  юную внучку по румянной ще
кѣ : «проснись j моя Лизанька I«
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Б атю ш ка ! — вскричала очнувшись Лиза , и 
бы стро  посмотрѣла вокругъ себя.

«Опомнись , миленькая ! Ч т о  съ тобою  ?« 
спросила заботливо  бабушка.

— Б атю ш ка. . . . Гдѣ онъ ? возвратился ли 
онѣ , бабушка % —

«В озвратился ли ? . . Вѣкъ мой дологъ; но 
онъ уже п ри ходи тъ  къ к о н ц у , а я не помню 
ни одного дня въ ж изни , когда бы т а к ъ  дол
го ожидала о т ц а  т в о е го  къ ужину. С м отри : 
мѣсяцъ уже на половинѣ неба ;  долина, воды , 
х о л м ы , о к р естн ы я хиж ины  —  все покоится 
давно уже глубокимъ сн о м ъ , а о т ц а  твоего  
н ѣ т ъ  , какъ н ѣ т ъ  !“

Его н ѣ тъ ! —  вскричала Л иза испугавшись — 
его н ѣ тъ  ? . . Ахъ ! онъ не в о з в р а т и т с я  ! —

»У спокойся, д и т я  мое!  онъ в о з в р а т и т с я ;  
конечно замешкался въ продажѣ ; подождемъ : 
если не сего д н я , т о  з а в т р а  съ разсвѣтом ъ онъ 
придетъ , . . .“

Онъ не п ри детъ  къ нам ъ, бабушка ! онъ уже 
не п р и д етъ  къ намъ ! — сказала Лиза , проли
вая слезы.

«Не п л а ч ь , д и т я  мое ; з а в т р а  т ы  увидишь 
о т ц а  своего. Съ горъ повѣялъ свѣжій в ѣ тер ъ ; 
роса упала на долину ; здѣсь сыро и холодно. 
Войдемъ въ х и ж и н у , Л иза ; ложись сп ать  
и успокойся.**

Какъ могу успокоиться , бабушка ? — го
ворила Лиза всхлипывая ; увѣряю т е б я , ч т о  
батю ш ка ужь не при детъ  къ намъ : я видѣла. . . . 
Онъ сто ял ъ  вонъ т а м ъ , за рѣкою ; побѣжала 
къ нему на встрѣчу  , но рѣка не дозволяла мнѣ 
къ нему п ри близиться . «Батю ш ка !« кричала я 
ему. Вдругъ ужасная змѣя п о л зетъ  изъ с тр а ш -
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наго лѣс-а ; бросается  на батю ш ку , обвивается 
вокругъ него. . . .  Я  хочу бѣж ать къ нему. . . . 
» П р о с т и , Л иза !« вскричалъ онъ , и ть* меня 
пробудила. Бабушка ! если онъ въ самомъ дѣлѣ 
ужаленъ змѣею. . . . Ахъ ! поспѣшимъ къ нему 
на помощь ! —

„Зм ѣя !« прош ептала смущ енная с т а р у х а  : 
»не доброй сонъ Iе *

Пойдемъ же , бабушка ! — п овтори ла  Лиза , 
продолжая плакать.

„Все э т о  т ы  видѣла во снѣ , мое д и т я  I“ 
сказала с та р у х а  , стар ая сь  успокоить м ал ю т
ку : „войдемъ въ хиж ину ; ложись и усни ; з а в т 
ра побѣжишь в с т р ѣ т и т ь  о т ц а /*

— Н ѣ тъ  , бабушка ! я не лягу с п ат ь  ; буду 
ж д ать  батю ш ки ; если-жь онъ у м ер ъ , умру и  
я съ нимъ вмѣстѣ ! —

Едва скрывая свое см ятен іе  , с та р у х а  взяла 
за руку плачущую Л изу и повела въ хиж ину. 
Онъ уже не в о з в р а т и т с я  къ намъ! — п овторял а  
м алю тка рыдая , и вопль ея долго не умолкалъ 
въ хижинѣ.

Н а безоблачномъ небѣ давно уже сіяло крас
ное солнце, когда пробудилась юная Лиза. »Ба
бушка ! гдѣ т ы  ?** были первыми ея слова ; но 
бабушка не отвѣчала. Съ гр у с т ію  въ младенчес
комъ сердцѣ м алю тка встал а  съ своего л и ствен 
наго л о ж а , вышла изъ хиж ины  и устрем ивш и 
въ даль слезящ іе взоры , прим ѣтила с та р у ш 
ку бабушку, тихиміи шагами идущую по долинѣ. 
Подобно легкому м о ты л ь к у , Л иза полетѣла къ 
предм ету  тоск и  своей , и чрезъ нѣсколько ми
н у т ъ  лежала уже въ объятіяхъ  с т а р у х и , оро
шая радостны м и срезами дряхлое лице ея.

„В озврати лся ли отец ъ  т в о й  V е поспѣшно 
спросила бабушка у внучки.
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— Н ѣ тъ , бабушка ! вы всѣ меня оставили* я' 
была о д н а , соверш енно о д н а , и  горько плакала 
съ печали. Н о  батю ш ка. . . Развѣ т ы  не ви
дала его ? развѣ онъ не былъ съ тобою  ? —

С тар у х а  не слыхала послѣднихъ словъ ея ; 
кидая окрестъ  задумчивые в згл я д ы } она гово
рила : «Его н ѣ т ъ ; онъ не возвращ ался. . . Увы! 
не даромъ р азр ы вается  сердце мое ! . .  Я  иска* 
ла его въ городѣ , на рѣкѣ , въ полѣ, въ окрест
ны хъ хижинахъ. . , . Н апрасно ! нигдѣ его нѣтъ* 
н и к т о  его не в с т р ѣ ч а л ъ , н и к т о  не слыхалъ 
о немъ, . , Сынъ м о й , милый сынъ ! неужели 
остави лъ  т ы  си р о там и  дряхлую  м а т ь  и  мало* 
лѣ тную  дочь ? . , .<е

Какъ ? бабушка ! ч т о  т ы  говориш ь ? —» 
вскричала пылкая Л иза — Б атю ш ки  н ѣ т ъ  ? . .  * 
Онъ не в о з в р а т и т с я  ? . . .  —

Въ сію м и н у ту  молодой рыбакъ , товарищ ъ 
П е т р а ,  приблизился къ печальной стар у х ѣ  и ея 
нетерп ѣливой  внучкѣ. «О чемъ вы здѣсь горю е
т е  ?“ спросилъ онъ.

Сына моего н ѣ тѣ  со Вчерашняго утра -** 
отвѣчала бабушка — я  искала его ны нче вездѣ , 
но напрасно. Будь ж ал о стл и въ , скажи : не
встрѣчалъ  ли т ы  его гдѣ - нибудь ? —

»Я вчера говорилъ съ н и м ъ ,« отвѣчалъ 
рыбакъ.

— Когда ? гдѣ ? —
«Т ам ъ, на ловлѣ ; но не прогнѣвайся, ес

ли я скажу теб ѣ  н еп р іятн у ю  вѣсть.«
Ч т о  ? говори ! — съ т р е п е т о м ъ  сказала

с та р у х а .
»Я самъ видѣлъ,« продолжалъ рыбакъ спо

койно «какъ онъ . печально сидѣлъ на берегу 
р ѣ к и , не поймавъ ни одной р ы б ы ; я  самъ слы
ш алъ , какъ онъ объявилъ свое намѣреніе и д т и
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на шѣ озера , ч т о  въ страш ном ъ лѣсу ; с м о т 
рѣлъ наконецъ , какъ онъ переправился чрезъ 
рѣку и скрылся въ г у с т о т ѣ  лѣса.“

Онъ ушелъ т у д а  ? -г- спросила с т а р у х а  ,  
блѣднѣя.

я И  вѣ роятн о  не в о з в р а т и т с я ! “ о т в ѣ 
чалъ рыбакъ съ равнодушною р ѣ ш и тел ьн остію .

Онъ погибъ ! — вскричала м а т ь  ош чаянымъ 
голосомъ щ и упала на землю.

„У меръ I“ повторила громко Л и за ; броси
лась къ безчувственной бабушкѣ, и обливая сле
зами холодныя руки е я , вскричала : «Бабушка 
не умирай х о т ь  т ы  ! . . .  Ахъ ! ж и в и , ж иви , ба
бушка ! * і . Если и  т ы  іаенц о с т а в и ш ь , ч т о  
ço мною будетъ

Ольга Крюкова»

Б. е т п г о в е п Ь щ

Е е т г о в е н ъ , удалившись въ Баденъ., жилъ 
щамъ печально и уединенно маленькою пенсі
ею , которая  только  - ч т о  не допускала его до 
крайности . Единственны мъ удовольствіемъ его 
были прогулки въ обширномъ лѣсу, окружающемъ 
городъ ; одинъ , предаваясь влеченію своего ге 
н ія  ,  Б етговен ъ  сочинялъ безсм ертн ы я с и м ф о 
н і и  ; душа е г о , слишкомъ высокая для лю дей , 
возносилась къ небесамъ и бесѣдовала съ ангелами 
въ звукахъ не земной гармоніи*

Однажды , когда онъ былъ въ таком ъ распо
ложеніи д у х а , принесли къ нему письмо , о т о 
звавшее а р т и с т а  на зем лю , Гдѣ ожидали его 
новыя го р е сти .



П лем янн икъ , котором у онъ заступи лъ  мѣ
с т о  о т ц а  и къ котором у былъ привязанъ самы
ми благодѣяніями своим и, ему оказан ны м и, 
просилъ дядю немедленно п р іѣ х ать  въ В ѣну, 
гдѣ одно только  его п р и с у т с т в іе  могло спа
сши племянника о т ъ  какого - т о  н е п р іятн аго  
случая.

Б етговен ъ  отп рави лся, но желая избѣ гнуть 
издержекъ , прошелъ половину дороги пѣшкомъ. 
Однимъ вечеромъ онъ попросилъ гостеп р іи м 
с т в а  въ маленькомъ домикѣ, за  нѣсколько 
миль о т ъ  В ѣ н ы , куда уже не доставало ему 
силъ д о й ти . Его приняли. Онъ раздѣлилъ ужинъ 
ч ес т н ы х ъ  хозяевъ и сѣлъ потом ъ  въ уголъ. Ко
гда убрали все со с то л а  , т о  хозяинъ откры лъ 
с та р о е  Ф ортепьяно и т р о е  сыновей его взяли 
свои и н с т р у м е н т ы  ; м а т ь  и дочь были з а н я т ы  
х озяй ствен н ы м и  заботам и .

О тец ъ  взялъ первый аккордъ и потом ъ всѣ 
ч ет в е р о  заиграли съ т о ю  вѣ рностію  , которою  
о т л и ч а е т с я  природны й т а л а н т ъ  Нѣмцовъ къ 
музыкѣ. Казалось , они принимали особенное 
у ч а с т іе  въ разы гры ваемой ими піесѣ ; обѣ жен- 
іцины остави ли  свою р а б о ту  , ч то б ъ  с л у ш а т ь , 
и  на ихъ лицахъ изображалось сильное душев
ное движеніе. Б етго вен ъ  , видя удивительное 
вниманіе играю щ ихъ , ихъ оживленныя ф и з і о н о 
м і и  , ясно доказывавшія , какъ сильно дѣйство
вала на сихъ людей музыка , отдалъ  имъ все 
преим ущ ество надъ И тальян ским и м узы канта
ми, которы е не иное ч т о  , какъ хорош о у с т р о 
енны я машины.

Кончивш и игру , о тец ъ  и сыновья пожали 
другъ у друга руку, какъ бы желая сообщ ить одинъ 
другому свои «пріятны я впечатлѣнія ; молодая 
дѣвушка бросилась въ о б ъ я т ія  м ате р и  своей. По-

54
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(Говоривши съ м и н уту  , они снова принялись за 
и н с т р у м е н т ы ;; т о г д а - т о  восторгъ  дошелъ до 
высочайшей степ ен и  ; влажные глаза музыкан
то в ъ  сверкали удовольствіемъ. »«Друзья мои !“ 
сказалъ Б етговен ъ  : «я так ъ  неіцастливъ -, ч т о  
немогу п р и н я т ь  у ч а с т ія  въ игрѣ вашей ; вы не 
зам ѣтили, вѣ роятно , ч т о  я глухъ ; но так ъ  же, 
какъ и в ы , очень люблю музыку. П окаж и те 
мнѣ н о т ы , к оторы я так ъ  сильно васъ т р о г а 
ю т ъ .“ Онъ взялъ т е т р а д ь  ; глаза его с м у т и 
лись , дыханіе остановилось ; онъ заплакалъ и  
т е т р а д ь  выпала изъ рукъ у него. М узы ка, при
водившая въ восхищ еніе сихъ добрыхъ поселянъ, 
была. . . . Б етго вен а  — его A lle g r e tto  изъ с и м 
ф о н і и  въ то н ѣ  Іа.

Все сем ейство окружило г о с т я , выраж ая 
знаками свое удивленіе и л ю боп ы тство .

Въ продолженіе нѣсколькихъ м и н утъ  онъ не 
могъ ничего го во р и ть  ; наконецъ сказалъ : «Я 
Б етговенъ.«  Тогда молча всѣ съ почтен іем ъ  пре
клонились передъ нимъ , и Б етговен ъ  п р о стер ъ  
къ нимъ руки; поселяне осыпали ихъ поцѣлуями, 
чувствуя ч т о  человѣкъ , находившійси у нихъ , 
былъ выше всего земнаго. Х озяева съ жад
н о ст ію  смотрѣли на него и желали н а й т и  
въ ч ер тах ъ  его о т п е ч ато к ъ  генія , и сіяніе во
кругъ чела его. Но вдругъ Б етговен ъ  в с т а л ъ , 
сѣлъ за Ф ортепьяно и велѣлъ тр ем ъ  молодымъ 
людямъ и г р а т ь  съ нимъ; никогда музыка не была 
сто л ь  сильно чувствована , и лучше выражена. 
Окончивши к в а р т е т ъ  , Б етговен ъ  остался за 
Фортепьяномъ и импровизировалъ так ъ , какъ ни
когда въ ж изни , гимны гцастію  и благости  Н е
бесной. Половину ночи онъ провелъ, играя; э т о  
были послѣдніе звуки его. Х озяинъ предлагалъ 
ему успокоиться , но Бешговенъ ч у в с т в у я  лихо-
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радку , хотѣ лъ  лрдышашь ч исты м ъ воздухомъ ли 
пошелъ по деревнѣ. Бъ природѣ царствовала 
какая - т о  величественная гармонія. Б етговенъ  
долго восхищался прелестною  картиною  у т р а  ; 
в о зв р а ти в ш и сь , почувствовалъ необыкновенный 
холодъ ; послали въ Вѣну за  д о к т о р о м ъ к о т о 
ры й  нашелъ водяную въ груди Б етговен а . Не
взи рая  на всевозможныя п о со б ія , онъ долженъ 
былъ у м ер еть  черезъ два дня.

С м ерть  видимо приближалась ; но за нѣ
сколько м и н утъ  до кончины Б етго вен а  нѣкто 
входи тъ  къ нему : э т о  былъ Гуммель , с тар и н 
ны й и единственны й другъ его ; онъ привезъ 
ему д е н е гъ , но все было поздо : Б етго вен ъ  не 
имѣлъ уж е язы ка ; онъ тол ько  взглядомъ выра
зилъ Гуммелю свою благодарность. Посредствомъ 
аккустическаго рожка Гуммель изъявилъ ему го
р е с т ь  сво ю , видя его въ таком ъ состоян іи . 
Глаза умирающаго оживились и собравъ о с та 
т о к ъ  силъ, онъ сказалъ : «Неправда ли, Гуммель, 
ч т о  я  имѣлъ т а л а н т ъ  Э т о  были послѣднія 
слова великаго г е н ія , послѣ которы хъ  глаза его 
о стан о в и л и сь , р о т ъ  раскрылся и ж изнь кон
чилась.

СЪ ф р а н ц . R  —  а  Н  — я  I I I  — а.

А л ь б о м ъ .

Байронъ былъ причудливъ отн оси тельн о  
предм етовъ своего вниманія , особенно къ жен
щинамъ. Г-жа С т а л ь , превозносимая имъ съ 
таки м ъ  восторгом ъ въ его примѣчаніяхъ къ 
ЧайльдЪ  - Г а р о л ь д у , не избѣгла однакожъ на
смѣшекъ а в т о р а , которы й  ч а с т о  повторялъ 
эпиграммы на нея , между прочимъ и э т у  :



Quel talent ! quel esprit ! quel sublime genie !
En elle tout aspire à l'immortalité !

Et jusqu’ à son hydropisie, 

bien n’est perdu pour la postérité.

Впрочемъ онъ не щадилъ ни одной ж енщ ины. 
О Леди же Байронъ говорилъ всегда съ п ри м ѣ т
нымъ злопам ятством ъ . Ей - т о  онъ посвятилъ  
свою п о ам у , еще ненапечатанную  , подъ назва
ніемъ : С упруж еское п р о к лят іе  ; онъ сочинилъ 
е е ,  го в о р и тъ  Леди Е л есси н гто н ъ , т о гд а  какъ 
узналъ изъ одного журнала , ч т о  Леди Байронъ 
нездорова, В о тъ  начало сего сочи н ен ія :

»Ты была печальна. . . .  но меня съ то б о й  
не было ; т ы  была больна. . . . но не видала 
меня подлѣ своей кровати . Я  думалъ, ч т о  ща- 
с т іе  и удовольствіе м о гу тъ  б ы ть  для т е б я  
только  т а м ъ ,  гдѣ н ѣ т ъ  меня. . . . Печаль и 
неудовольствіе —- въ моемъ п р и с у т с т в іи  ! И  
т а к ъ  не предсказывалъ ли я  э т а г о  % Д у ш а , 
оскорбившая другую , возвращ ается потом ъ къ 
самой себѣ, и бурею р азб и то е  сердце пребы ваетъ  
холоднымъ то гд а  , какъ скорбь собираетъ разсѣ
янны е обломки. . . . Не посреди ужасной бури, 
когда боремся съ разъяренны ми волнам и, чув- 
чувствуемъ мы бремя су щ еств о ван ія , и с т р а 
шимся долѣе влачишь его ; но въ послѣдствіи , 
когда ти ш и н а  ц а р с т в у е т ъ  на брегѣ ! . . .  т о 
гда узнаемъ мы , ч т о  п о тер ян о  все , все кромѣ 
ж изни. . . .“ etc. etc.

&7
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

М Ж H В А H А.
(Вольный переводъ изъ Оссіана.)

П о с в я щ а е т с я  ВдрвАрь И в а н о в н ѣ  Р о г о в о й .

I.
Безмолвно съ скалы Морвенской крутой 

Взирала Минвана на море съ тоской ;
Лицо ея рдѣлось отъ думъ роковыхъ,
И грудь волновалась отъ вздоховъ глухихъ.
Нѣтъ вѣсти о другѣ печальной Мннванѣ !
Вдругъ зритъ : забѣлѣлись вѣтрила въ туманѣ.

II.
И т о  былъ корабль ; онъ къ брегу приплылъ. 

Любовію зоркій , глазъ тапну открылъ :
Сходятъ вой друга въ доспѣхахъ стальныхъ ;
Но однихъ межъ ними нѣтъ лишь златыхъ.
„Ахъ ! гдѣ же мой Рино ?“ вскричала она ;
Вскричала у блѣднѣя какъ въ тучѣ луна.

III.
Въ устахъ  скорбной рати ужасный отвѣтъ  :

„Твой Р ино ? . . . . Твой Рино — оставилъ сей свѣтъ. 
,,Мы зрѣли , какъ тѣло къ холму прилегло ;
„Въ устахъ какъ прощанье съ тобой замерло ; 
„Зефиръ стонъ послѣдній умчалъ къ облакамъ 
„И  призракъ носился его уже там ъ ! . . . “

IV.
„На злачной Уллинѣ (*) мой храбрый другъ палъ ? . . .  

„Ч т о  с л ы ш у ? . . .  О Боги ! .  • . Коль крѣпокъ металъ, 
„Коль крѣпка т а  мышца, его что  сразила! • • • 
„Ужасные ! . . . .  съ Рино меня разлучили !
„Ужель я останусь одна тосковать ?
„Н ѣтъ ! жизнь невозможетъ меня оковать ? . . .

С * )  Древнее имя • часть Ирландіи.
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V.

„Вѣтры  ! не играйте моею косой !
„Не долго вамъ слышать мой вздохъ огневой ! 
„Скоро не сольется съ свистомъ вашимъ стонъ? 
„Навѣкъ опочію съ любезнымъ ! . . . . Гдѣ онъ , 
„Ш ествуя съ ловитвы какъ цвѣтъ молодой ? . . • • 
„О Рино ! въ жилищѣ твоемъ мракъ густой ! . • .

VI.
5,Гдѣ псы удалые? • . . гдѣ твой лукъ т уго й ? 

„Гдѣ щитъ , непронзенный враждебной стрѣлой ? 
„Небесная кара — лучезарный мечь ? . • • •.
„Копіе стальное — смертная предгпегъ ? • • • . 
„Увы ! всѣ доспѣхи я зрю въ кораблѣ ;
„Но ты  одинокой спишь въ сырой землѣ !

VII.
„Бывало Аврора тебя , мой прекрасный ! 

„Лучемъ вызываетъ на подвигъ опасный !
„Гдѣ ты  , тамъ елени не смѣли ви тать ;
„Теперь же надъ храбрымъ дерзаютъ скакать! 
„Аврора ! низринься въ ужасную тьму :
„Мой Рино предался смертельному сну!

VIII.
„Подруги ! . . . .  Не буду одна сиротой :

„ Я  къ нему прилягу на одръ роковой ! . . .  
„Тщ етно вы пойдете по моимъ стезямъ :
„Меня не найдете ; я буду ужь тамъ !
„Тщ етны ваши пѣсни подругѣ былой :
„Ими не прервется мой сонъ гробовой ! . . . * *

Іосифъ Шеинъ•
ю  го Сентября, і 852.

Новосилъ.
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П и с ь м а  къ И з д а т е л ю  (*)*

Кому не и звѣ стн о  3 сколь драгоцѣнно для 
Москцы пребываніе въ ней Водлюбленцѣйшага 
М ОНАРХА ; к т о  не зн а е т ъ  , съ какимъ востор- 
гомъ передается  о т ъ  одного другому ЕГО каж
дое движеніе , казйдое слово и каждый взглядъ ? 
В ѣсть о Ц А РЬ  - О тц ѣ  и дѣяніяхъ ЕГО какъ мол- 
н ія  п е р е л е т а е т ъ  изъ у с тъ  въ у с т а  и п и т а т е л ь 
на какъ манна для каждаго Рускаго Л чувствую-? 
іцаго ЕГО благотворное вниманіе къ намъ J 
Вамъ Рускіе очень обязаны  за сообщеніе имъ 
многихъ д о сто п ам ятн ы х ъ  п р о и сш еств ій ,  повѣ- 
ствую іцихъ о пребываніи ГОСУДАРЯ въ древ
ней столицѣ и благодѣяніяхъ ЕГО. H q до васъ 
не всегда м огутъ  доходить подобныя вѣ сти  ц 
слѣдственно вы не всегда въ со сто ян іи  п еред ать  
ихъ вѣрнымъ подданнымъ и удовлещ ворить ихъ 
ж еланіе. А п отом у  п р іятн ы м ъ  долгомъ поста* 
вилъ сообщ ить вамъ одинъ важный случай, зна
менующій человѣколюбивое сердце наш его доб- 
раго Ц А РЯ  и ЕГО попеченіе о подданныхъ. В отъ  
въ чемъ заклю чается сей незабвенный случай : 
при посѣщеніи Е катерининскаго И н с т и т у т а , 
М ОНАРХЪ изволилъ обозрѣвать лдзарещъ его 3 
проходя которы й  замѣтилъ въ числѣ боль
ныхъ г 1 - лѣтню ю  дочь Калязинскаго помѣ
щика , бывшую въ самомъ слабомъ с о ст о я 
н іи  и лишенную надежды къ выздоровленію. 
П овелитель милліоновъ остан авл и вается  у кро
в а т и , распраш иваетъ о болѣзни восп и тан н и ц ы 3

(  * ) Благодарному за оное выше всякаго выраженія.
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СЬсіпрадаетъ й  обѣщ аетъ п р и сл ать  Лейбъ - М е
дика , к о торой  вслѣдъ за о тб ы т іе м ъ  ГОСУДАРЯ 
явл яется  и у п о тр еб л яетъ  всѣ средства  къ воз
становленію  здоровья страдалицы  ; йо ни мило
сердое попеченіе Великаго М О Н А РХ А , ни дѣя
тел ьн ы я  пособія почтеннѣйш аго Лейбъ - Медика 
А — га йе избавили ея о т ъ  см ерти , гнѣздивш ейся 
въ ней п о ч т и  съ самаго рож денія. Р од и тел и  ж е 
ум ерш ей , исполненные самой глубочайш ей и  
благоговѣйной п р и зн а тел ьн о сти  къ О т ц у  -  
М ОНАРХУ за ЕГО м илостивое вниманіе и попе
ченіе о возстановлен ій  здоровья дочери и х ъ , 
м ол ятъ  Б ога о долгоденствіи  своего ЦАРЯ«

С толь драгоцѣнною вѣстью  вы конечно 
д о с т а в и т е  живѣйшее удовольствіе всѣмъ Рус- 
ким ъ, обожающимъ своего М ОНАРХА и вос
хищающимся ЕГО дѣяніям и,  а не менѣе т о г о  
у т ѣ ш и т е  въ го р е с ти  и самыхъ роди телей .

Ив. Ш аеиревЪ.
4 го О к тяб р я  і83о года«

Моснва.

И З В Ѣ С Т І Я .

I .

Досуги Инвалида. Двѣ гасти. Москва. 
Въ типографіи. Степанова. 18З2.

Никогда и звѣ стіе  о книгѣ не имѣло стол ь  
сильнаго права на граж данство  въ Д ам ском Ъ  
Ж у р н а л ѣ  , какъ извѣ стіе  о Д о су га х Ъ  И н в а ли 
д а  —  книгѣ , содержащей въ себѣ полный т р а к 
т а т ъ  жецской х а р ак тер и с ти к и  въ различныхъ 
положеніяхъ семейной ж изни  и о тл и ч н о й  повѣ-
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ствовательною занимательностію , соединяющею 
пр іящ ное  съ п о л е з н ы м ъ , безъ всякой су х о сти  
наш ихъ историческихъ , сатирическихъ  и нраво
описательны хъ романовъ , которы е , псдобво 
Альпійскимъ снѣжно - ледянымъ лавинамъ , ри 
нулись на песчаныя л и т т е р а т у р н ы я  долины 
наш и , заморозили кое - гдѣ зеленѣвшую мураву 
ихъ и , каж ется  , на долго проложили санную 
д о р о г у ! . . .  Ж елаемъ добраго п у т и  Парнасскимъ 
Лопарямъ нашимъ и обращаемся къ Досугамъ 
Инвалида.

•Безконечные и непрерывные д о суги  другихъ 
инвалидовъ  ( впрочемъ не служившихъ подъ за
конными знаменами свѣтлаго  Феба ) оглашены 
блестящ им и эпохами , пышными именами , зна
м ен иты м и  лицами и — подобно Содомскому яб
локу — снаружи красивы , а вн у тр и  прахъ.

Совсѣмъ не т о  въ Д о су га х Ъ  наш его Инва
л и д а .  Тамъ подъ ш утливы мъ названіемъ двухъ 
повѣстей  : М а т уш к а  - м адам Ъ  и М арихенЪ  ,
с то л ь  много важнаго , лю бопы тнаго , и н т е р е с 
наго , поучи тельн аго  , ч т о  безп рестан н о  удив
ляеш ься неож иданност и  , которую  находишь 
въ нихъ и к о то р ая  тѣм ъ болѣе зан им аетъ  васъ, 
чѣмъ далѣе ч и т а е т е .  Но если намъ ч т о  - либо 
понравилось въ особенности , э т о  судъ А втора  
о К н я? а  П о т ем к и н ѣ , которы й не д л я  есахЪ  
глaßЪ  являлся въ такой  н аго тѣ  подъ т а и н с т в е н 
ными , іероглифическими своими покровами !

Окончаніе второй  повѣсти  достойно осо
беннаго замѣчанія. Вы у зн аете  неожиданную 
развязку печальныхъ происш ествій  самымъ за
бавнымъ образомъ : к у м у ш к а  ( которы м и , par
parenthèse , т ак ъ  богата  наша древняя столи ца ) 
увѣдомляетъ другую кумушку о каждомъ лицѣ и 
его приключеніи по  - своем у  — т о  е с т ь  ч ер н и тъ
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безъ милосердія всѣхъ и все, сказанъ по необхо
димости правду о тѣ х ъ  о б с т о я т е л ь с т в а х ъ , к о т о 
рыя не были и зв ѣ стн ы  ч и т а т е л ю , между тѣм ъ  
думающему въ себѣ : «ахъ ! какой знакомой
язычекъ I какія милыя , добросовѣстны я ,  благо
ч ести вы я кумушки ! . . .«

Говоря о слогѣ , скажемъ со всею справедли
востію  , ч т о  п рел есть  содержанія з а с т а в л я е т ъ  
л и ттер ап іу р н аго  Сизифэ забы вать  о роковой 
работѣ  ногт ем Ъ , которой  впрочемъ было бы 
немного.

э.

Къ б л а г о т в о р и т е л я м ъ .

Н а Б уты ркахъ  , въ домѣ Федорова , ж и ветъ  
слѣпая, въ самой крайней бѣдности , не имѣ
ющая ни родственниковъ , ни покровителей , 
Оберъ-Офицерская дочь, А нна  ф едоровна  К н я -  
?ееа , и по го р естн о й  судьбѣ своей , и по чув
с т в и т е л ь н о с т и  своего сердца достойная мило
с т и  Х ри стіян ской .

И зд ател ь  Дамскаго Ж урнала весьма о х о тн о  
приним аетъ  на себя доставленіе сей нещ астной  
всякаго д а р а , всякой л еп ты  о т ъ  благотвори
телей  и всякой разъ будепіъ увѣдомлять ихъ 
объ исполненіи наип ріятнѣ йш аго  препорученія 
посредствомъ сихъ листковъ.

3.
Съ і833  года въ С. - Пешербугѣ А. С. Пуш

кинъ будетъ и здавать  ежедневную г а з е т у  по
литическую  и л и т т е р а т у р н у ю .
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п  а р м ж с к і я ,  м о flu .

Очень часто видны прекрасныя шляпки - к ап о ты , об

шитыя блондовымъ рюшемъ. Тулья сдѣлана въ видѣ каскиу 
шо есть что  всѣ складки собираются на верху подъ одинъ 
бан тъ , отъ котораго упадаютъ назадъ длинные концы; 
другой бантъ находится внутри полей съ боку.

—  На шелковый тюль нашиваютъ разными узорами 
бѣлой крепъ ; листья и цвѣты , составленные такимъ об

разомъ , означаются вокругъ сѣточкою , вышитою бѣлымъ 
шелкомъ ; корешки сдѣланы такъ же. Э ти  накладные узо
ры будутъ украшать и бальныя платья.

—  А тл асъ , называемый Сильфида , есть прекрасная 
матерья , мягкая какъ кашемиръ, и глянцовитая какъ газъ 
Д она М а р ія , который употребляется для нарядныхъ 
платьевъ. Сей атласъ дѣлается и полосатый , и усѣян
ный маленькими отдѣльными букетцами.

Изъясненіе картинки при, семъ No.

Прическа парикмахера Нардена. Платье изъ органди, 
вышитаго шерстью. Ожерелье и браслеты бархатныя , 
обдѣланныя цгатомъ.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,
с ъ  т ѣ м ъ  чтобы , по ош печатан іи ,  были представлены  въ Ценсур- 
■мн К о м и тетъ  т р и  экземпляра. Москва. О к т я б р я  t i r o  дня, 1832 г.

ЦенсорЪ Николай Лазаревъ*
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Л И Т Т Е ' Р А Т у Р  А. 

П р о з а .

В о с т о ч н ы е  а н е к д о т ы .

С п о в и д ть и і е.
Одинъ Х оразанскій С ултанъ видѣлъ во снѣ 

М а х м у т а , которой  царствовалъ за с т о  лѣтъ 
до него. Тѣло сего Государя представилось 
ему совершенно истлѣвш имъ и превративш им ся 
въ прахъ ; остались только  глаза, которы е при
стальн о  смотрѣли на дворецъ и на тр о н ъ . 
С ултанъ спросилъ у снотолкователей  : ч т о  зна
чилъ э т о т ъ  сонъ ? Одинъ изъ нихъ отвѣчалъ : 
М ахм утъ в и д и т ъ , ч т о  т ы  обладаешь тѣ м и  
ч ер то гам и  и возсѣдишь на том ъ  самомъ тр о н ѣ , 
которы е онъ занималъ прежде , видитъ и 
ж алѣетъ , ч т о  у него ничего не осталось о т ъ  
величія , и ч т о  за предѣлы гроба сопровождаетъ
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насъ одно до б р о , которое  мы успѣли сдѣлать. 
Государь ! т в о р и  добро , ч то б ы  въ ч ер то гах ъ  
тво и х ъ  по кончинѣ т в о е й  были слышны только  
сіи печальныя слова : у в ы  ! его уж е не ст ало  !

Благодѣяніе крѣпге всякихъ узъ.

Х озрой П арви съ , Ц арь П ерси дск ій , имѣлъ 
у себя искуснаго и храбраго военачальника , по 
имени Р устем а . Его п о ч и тал и  единственны мъ 
защ итником ъ всего ц ар ств а  , ибо онъ усердно 
служилъ своему Государю. По прош ествіи  нѣ
сколькихъ лѣ тъ  обвинили его въ измѣнѣ. „Если 
сей честолю бецъ , сей кумиръ воиновъ'* думалъ 
Х озрой „осмѣлился п о д н ять  знамя: возмущ енія ; 
т о  най д ется  ли другой , с то л ь  же оп ы тн ы й  и 
сильный вождь , которы й  бы могъ зам ѣ нить 
его?4* — Государь ровѣтовался съ Визирями, какъ 
п о с т у п и т ь  съ измѣнникомъ. Всѣ присудили ли
ш и т ь  его свободы , обрем енить оковами. Х о з
рой , казалось , согласился съ ними ; но на дру
гой же д е н ь , призвавъ къ себѣ Р устем а  , осы
палъ его новыми благодѣяніями. Д овѣренность 
и м илость М онарха тр о н у л и  сего полководца : 
онъ раскаялся и п о к л я л с я  б ы ть  вѣрнымъ до кон
ца ж изни своей. Государь , увѣрясь въ его рас
каяніи , созвалъ своихъ Визирей и сказалъ имъ : 
„ Я  исполнилъ совѣтъ вашъ и оковалъ Р у стем а  
самыми крѣпкими узами. Е с т ь  оковы и для 
рукъ , и для ногъ и для тѣ л а  ; но одни только  
узы  б л аго тво р и тел ьн о сти  крѣпче всего связы 
ваю тъ  сердце : къ нимъ только  прибѣгаетъ
Ц арь благодѣтельный.**



О т к р о в е н н о с т ь .

Зн ам ен и том у  законодателю  Абу - Іосифу ,  
ученѣйшему М усульманину своего вѣ ка, былъ 
предложенъ необыкновенный и тр у д н ы й  вопросъ. 
Абу - І о с и ф ъ  откровенно признался въ своемъ 
невѣдѣніи. »С транное дѣло !“ сказали ему : » т ы  
получаешь большое жалованье изъ сокровищ* 
ницы Царской , и  не можешь д а т ь  о т в ѣ т а  на 
вопросъ о п р е д м е т ѣ , которой  долженъ б ы т ь  
шебѣ извѣстенъ . «Не ди ви тесь  э т о м у  —  о т 
вѣчалъ законоучитель — я  получаю ж алованье, 
соразмѣрное т о м у  , ч т о  знаю  ; а если бы выда
ли мнѣ оное по мѣрѣ т о г о  , чего незнаю  ; т о , 
къ удовлетворенію  м е н я , недостало  бы всѣхъ 
Калифскихъ сокровищ ъ/'

6 7

Т в е р д о с т ь  д у  х  а.

Х озрой созвалъ нѣкогда своихъ М инистровъ , 
ч т о б ы  р ѣ ш и ть  важное дѣло. Между тѣ м ъ  какъ 
они совѣтовались между собою, скорпіонъ упалъ 
съ п отолка на одного изъ Визирей и ужалилъ 
его въ ногу. М и н и с т р ъ , говоривш ій въ э т о  
время съ Государемъ, продолжалъ р ѣ ч ь , не 
сдѣлавъ нималѣйшаго движ енія и не показавъ 
никакой перемѣны въ лицѣ. Х о з р о й , с п у с т я  
нѣсколько д н е й , узнавъ объ э т о м ъ , спро
силъ Визиря : какъ т ы  могъ п е р ен ес ти  ж е с т о 
кую боль безъ всякаго вздоха и измѣненія въ 
лицѣ ? »Государь !“ отвѣчалъ М и н и стръ  : »кто  
въ п р и с у т с т в іи  Вашего В еличества не им ѣетъ 
м уж ества п ерен оси ть  легкую боль , какую при
ч и н яетъ  уязвленіе скорпіоном ъ, т о т ъ  м ож етъ  
ли во Время сраж енія в т о р г н у т ь с я  въ то л п у  не

44*



п р ія т е л е й , и п о с т а в и т ь  себя выше ужасовъ 
см ер ти  , к о то р ая  'п р ед став л я ется  там ъ  подъ 
многоразличны ми видами V е — Х озрой , удив
ленны й н еустраш и м остію  Визиря , щедро на
градилъ его.

Н е  у с т р а ш и  м о  с т ъ.

Аламондаръ или Мондеръ, Ц арь Сарацинскій, 
хотѣлъ  и с т р е б и т ь  Х р и с т іа н с т в о  въ своихъ вла
дѣніяхъ ; но многіе Х р и с т іа н е  , служившіе въ 
его войскѣ, дали ему ч у в ств о в ать  , ч т о  та к о е  
намѣреніе при исполненіи своемъ в с т р ѣ т и т ъ  
непреодолимыя затр у д н ен ія . Болѣе всего поедут 
жила къ уни чтож ен ію  его п р ед п р ія т ія  н е у с т р а 
шимая рѣ ш и тел ьн ость  одного изъ военачальни
ковъ. Когда Мондеръ убѣждалъ своихъ воиновъ 
о т с т у п и т ь  о т ъ  Х ри стіан ской  вѣры, т о  сей вое
начальникъ , одушевленный ревн остію  къ благо
ч е с т ію  , о т ъ  лица всѣхъ Х р и ст іан ъ  обратилъ 
къ нему слѣдующую рѣчь : „Вспомни , Государь , 
ч т о  мы были Х ри стіан ам и - п р еж д е , неагели 
с т а л и  твои м и  подданными. ' Не знаю , ч т о  ду
м аю тъ  _и ч у в ств у ю тъ  мои т о в а р и щ и ; а я  п р і
училъ себя никогда не бояться . Для меня н ѣ тъ  
на землѣ сто л ь  могущ ественнаго сущ ества , ко
т о р о е  могло бы принудить меня вѣровать въ 
т о  , чего не признаю за и сти н у  , и о т в е р г а т ь  
т о , во ч т о  вѣрую ; если же буду доведенъ до 
к р а й н о с т и , т о  докаж у, ч т о  едва ли у кого - 
либо м ож етъ б ы ть  мечъ длиннѣе и острѣ е мо
его.“  — Мондеръ не разсудилъ за благо оспори
в а т ь  сто л ь  неустраш им аго п роти вн ика и даро
валъ воинамъ свободу и сп ол н ять  обязанности  
своей вѣры.
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U p  е в р  а т п о с т ъ щ а с ті  я.

Арму , В осточны й Государь , любилъ ж и т ь  
столь пышно, ч т о  при отъѣздѣ его въ загород
ный дворецъ на т р е х ъ  с та х ъ  верблюдахъ надле
жало п ер ево зи ть  в с е , принадлежавшее къ . его 
кухнѣ. Попавшись въ плѣнъ къ И змаилу, одному 
изъ сильныхъ своихъ сосѣдей, и увидѣвши главна
го своего п овара , которы й  и вь н е іц аст іи  не 
оставилъ е г о , спросилъ: »»Нѣтъ ли у т е б я  че
го нибудь съѣстнаго , чѣмъ бы я могъ у т о л и т ь  
голодъ свой 2“ П оваръ, у котораго  случился ку
сокъ мяса, въ т у  же м и н уту  положилъ его въ ж е
лѣзный горшокъ, а самъ пошелъ и ск ать  приправы  
для угожденія вкусу н е н а с т н а г о  своего повели
т е л я  , и едва ' уш елъ , какъ прибѣжавшая со
бака опустила рыло въ горш окъ , ч т о б ы  вы
т а щ и т ь  мясо ; когда же с та л а  подним ать го 
лову , и ручка о т ъ  горшка упала ей на ш ею , 
т о  не могши о т ъ  нея о свободи ться , пу
сти лась бѣж ать съ горшкомъ на шеѣ. С м о тр я  
на э т о  , А рму, вопреки своему н е іц а с т ію , не 
могъ удерж аться  о т ъ  см ѣ х а , и обратясь  къ 
Офицеру , удивленному его весел о сть ю , ска
залъ : „Въ нынѣшнее у т р о  и т р е х ъ  с о тъ  вер
блюдовъ едва д о с т а т о ч н о  было для перевезе- 
н ія  моей кухни , а т е п е р ь  одна голодная собака 
легко могла у н е с ти  ee.4f

Душевная красота выше тѣлесной.
С ултанъ М ахм утъ былъ весьма безобразенъ. 

Въ одинъ день первый его Визирь зам ѣ ти в
ш и , ч т о  сей Государь погрузился въ задумчи
в о с т ь , осмѣлился сп роси ть  о причинѣ. »Ч асто  
слыхалъ я сказалъ М онархъ, ч т о  лице Государя 
веселитъ подданныхъ; а мое, сто л ь  обезображен-
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яое природою , не  тол ьк о  не привлекаетъ ихъ 
взоровъ , но , к аж ется  , производитъ  въ нихъ 
отвращ ен іе  и ужасъ. Какъ же мнъ не печалиш ься 
объ это м ъ  ?« Государь ! —  сказалъ М и ни стръ  — 
не въ благовидной н ар у ж н о сти  с о с т о и т ъ  д о сто 
и н с т в о  человѣка ; добродѣтель и просвѣще
н іе  — в о т ъ  и сти н н ы е  и сточ н и ки  красоты . М е
ж ду тво и м и  подданными едва ли изъ т ы с я ч и  
н ай д ется  одинъ , которы й  бы видѣлъ ч е р т ы  ли
ца т в о е г о ;  но т в о е  благонравіе, т в о и  добродѣ
т е л и  кому не и звѣ стн ы  ? Сими - т о  прекрасны
ми качествам и души т ы  успѣлъ привлечь къ се
бѣ сердца и содѣлался предм етом ъ любви и благо
д ар н о сти  своихъ подданныхъ. —

( И зЪ  M élanges de L ittéra tu re  orientale. )

В а р в а р а  П о б ѣ д о н о с ц е в а  ■ ( * ) .

О б о з р ѣ н і е  А р м я н с к о й  С л о в е с н о с т и  ( * * ) .

П е р  і о  дъ п е р в ы й .
Бъ семъ періодѣ Армянской Словесности мы 

находимъ большею ч а с т ію  историческихъ  пи
сател ей  3 а со введеніемъ Х ри стіан ской  вѣры 
я в л я ю тся  мудрые и столкователи  Священнаго 
П исанія и краснорѣчивые проповѣдники. Сюда 
о т н о с я т с я  и изобрѣтен іе  Армянской азбуки. Въ 
первы я времена язы ч еств а  Армяне, какъ и П ер
сы , употребляли  алфавитъ Гебровъ, состоявш ій

( * )  Любезная Переводчица не выписываешь полнаго сво
его имени ; но мы почитаемъ долгомъ вѣжливости не 
скрывать онаго —  къ удовольствію Читательницъ. Изд.

(**) См. 58 No Московскихъ Вѣдомостей на 18З2 годъ.



, только изъ 29  согласныхъ буквъ ; но съ Х р и с т і-  
янскою вѣрою вошло употреблен іе  буквъ Грече
скихъ или Сирійскихъ, ісоторыхъ однакожь было 
н ед о стато ч н о  для вы раж енія всѣхъ звуковъ А р
мянскаго языка. Почему около 4-°6 года по Р. 
X . ученѣйшій мужъ А рменіи, М есропъ, по велѣ
нію  Армянскаго Ц аря Враншабула и П а т р іа р х а  
Исаака, изобрѣлъ семь гласныхъ буквъ, к о то р ы я  
вмѣстѣ съ прежними составили  Армянскую аз
буку , сохранивш уюся до сего времени. Симъ 
усоверш енствованіемъ Армянскихъ письменъ рас
к р ы т ы  новыя п о н я т ія  въ народѣ и одушевлена 
о х о т а  къ ч т е н ію  и образованію .

1 . Маръ - Ибасъ Кадинскій , жившій п о ч т и  
за і5о  лѣ тъ  до P. X . ,  по предложенію Вагар
шака , Ц аря А рм янскаго , привелъ въ порядокъ 
разсѣянны я лѣтописи  А рм ен іи , извлекъ изъ 
древнихъ книгъ Ниневійскаго архива все , о т н о 
сящ ееся къ и с т о р іи  Армянскихъ Ц арей о т ъ  Гай
ка до Вагаршака ; почему и п о ч и т а е т с я  пер
вымъ Армянскимъ писателемъ.

а. Л ер у п н а , жившій въ первомъ с т о л ѣ т іи  
по P . X . ,  напечаталъ  сочиненіе о дѣяніяхъ Ц а
рей Армянскихъ, Авгара и С анатрука, до 70  года 
по P . X . ; изъ сей лѣтописи сдѣланы выписки 
Моисеемъ Хоренскимъ.

3. Улипъ , во втором ъ с т о л ѣ т іи  по P. X ., 
описалъ преж нія язы ческія капища Армянскихъ 
Ц арей. И звлеченіе изъ сей книги составлено 
так ж е  Моисеемъ Хоренскимъ.

4 . Б ардезан ъ , въ т р е т ь е м ъ  вѣкѣ по P. X . , 
изъ различны хъ п овѣ ствован ій , сохранивш ихся 
въ х р ам ах ъ , составилъ Армянскую И стор ію .
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5. Ю лій А фриканъ, въ т р е т ь е м ъ  вѣкѣ по 
Г. X. , извѣстенъ  составленіем ъ Армянской 
И с т о р іи  изъ рукописей Эдесскаго архива. И зъ 
сей И с т о р іи  сдѣлалъ нѣ которы я извлеченія М ои
сей Х оренскій.

6 . Ф ирмиліянъ , Епископъ Каппадокійской 
К е с а р іи , въ Змъ с т о л ѣ т іи ,  писалъ о дѣяніяхъ 
Ц арей  Армянскихъ, Х озроя, Т и р и д ата  и другихъ. 
И зъ  онаго всѣ нужнѣйш ія свѣдѣнія заи м ствова
ны  Моисеемъ Хоренскимъ.

у . Св. Великомученикъ Г ри гор ій , п росвѣ ти 
тел ѣ  Арменіи , въ началѣ ч е т в е р т а г о  вѣка по 
P. X . , написалъ книгу подъ заглавіемъ : Гаджа 
Х ап ату н ъ  или Полилогъ , содержащую къ себѣ 
н р авствен н ы я рѣчи и проповѣди, о тн о сящ ія 
ся до Вѣроисповѣданія^

8 . АгаФангелъ, въ началѣ ' ч е т в е р т а г о  с т о 
л ѣ т ія  по P. X . , написалъ и сто р ію  своего вре
мени, въ которой  подробно п овѣ ствуетъ  о преж 
немъ язы ч ествѣ  и о введеніи Х р и с т ія н с т в а  въ 
Арменіи.

д. Іаковъ Нисивинскій, въ ч е т в е р т о м ъ  с т о 
л ѣ т іи  по P. X . ,  извѣстенъ  сочиненіемъ: Зконъ, 
въ которомъ заклю чаю тся разны я духовныя бе
сѣды и проповѣди.

10. Клакъ З е н о б ъ , И гу м ен ъ , въ ч е т в е р 
т о м ъ  с т о л ѣ т іи , писалъ о собы тіяхъ  п о л и ти ч е 
скихъ и церковныхъ Арменіи своего времени. 
Сіе сочиненіе заклю чаетъ въ себѣ особенно по
вѣствованіе о прои сш ествіяхъ  области  Тароніи.

11. П ю зан тъ  П о с т у с ъ , Е пископъ, с о с т а 
вилъ И сто р ію  Арменіи въ ш ес ти  книгахъ , о т ъ  
Т и ри д ата  до Ц аря Аршака.
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і а .  Св. Месропъ , иначе Ш аштоцЬ  , въ на
чалѣ п я т а г о  с т о л ѣ т ія , изобрѣлъ Армянскую аз
буку и участвовалъ въ переводѣ Свящ еннаго 
П исанія ; сверхъ т о г о  сочинилъ м нож ество 
р ѣ ч ей , составилъ разны я церковныя книги и 
тр еб н и к ъ j называемый поармянски Ш аштоцЬ.

13. Эзнакъ К о гб ац и , зн ам ен и ты й  перевод
чикъ п я т а г о  вѣка , извѣстенъ опроверженіемъ 
различны хъ сектъ . Въ семъ сочиненіи онъ по
казалъ заблужденіе Греческихъ мудрецовъ , П ер 
сидскихъ раскольниковъ М анихеянъ и другихъ.

1 4 . Корюнъ, въ п ято м ъ  вѣкѣ по P. X . , со
ставилъ ж и т ія  Св. М есропа и Св. Исаака и н а
писалъ разсуж денія объ изобрѣ тен іи  Армянскихъ 
письменъ и объ изящномъ Армянскомъ переложе
ніи Свящ еннаго П исанія.

7з

А л ь б о м ъ .

Poésies russes. — Подъ симъ заглавіемъ нахо
д и тс я  въ Petit Courrier des Dames маленькая с т а т ь я ,  
которую  выписываемъ съ большимъ удоволь
ств іем ъ  — какъ л естн о е  п а т р іо т и з м у  нашему 
свидѣтельство  повсемѣстной славы , озаряю щ ей 
наш его П о э т а  :

Un poète russé, nommé Alexandre Puskin , a reçu 
par ses compatriotes le titre de Byron russe. Il res
semble au poète anglais par la forme , et quelquefois 
même par la pensée de ses ouvrages. Il a publié des 
poèmes dans le genre de Lara et de Beppo. Il a fait des 
odes sur Napoléon. 11 a décrit et chanté l’Orient. Il a 
choisi enfin pour héros d’une de ses compositions ce 
Mazeppa dont les angoisses ont été célébrées par Byron.



Ponomoriew (?), éditeur des poèmes d’Al. . . . Pus- 
bin* a payé trois mille roubles la Fontaine de Baktchi- 
sarai, qui n’a guère que six cents vers, c’est-à-dire an- 
viron 3 francs de notre monnaie pour chaque syllabe. 
Voilà certes de quoi faire rêver la Sibérie ( * ) à plus 
d’un poète français.
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C T  И X  O T  B O P E  H 1 Я .

На пребываніе въ Москвѣ Е я  Император
скаго Высогества, Великой Княгини 

Е Л Е Н Ы  П А В Л О В Н Ы .

Новой ЖИЗНЬЮ оживляйся 
Въ бѣло - каменной Москвѣ ;
Краснымъ солнцемъ освѣтляйся 
Въ мысляхъ, въ сердцѣ и душѣ 1 

У  любви нѣтъ ухищреиья ;
Мы по сердцу говоримъ ;
Видимъ мы благотворенья 
и —  поклонъ душевный имъ*
И съ поклонами моленье 
Мы возносимъ къ небесамъ :
Силъ Твоихъ здѣсь обновленье f 
Будетъ всѣмъ отрадой намъ !
Мы Царей любить привыкли ;
Тожь, ч т о  солнце , Царскій Домъ ;

( * )  Такова - т о  наша златая  Сибирь. Изд.



Въ Ихъ дѣянія мы вникли 
И сердца Имъ отдаемъ»

Новой жизнью оживляйся 
Въ бѣло - каменной Москвѣ ;
Краснымъ солнцемъ освѣтляйся 
Въ мысляхъ, въ сердцѣ и душѣ !

Сергѣй Глпнкал
і2 Октября 18З2.

?5

С М Ъ  С Ь.

Р  у  с к і й Т е а т р ъ »

Б е н е ф и с ъ  г о с п о ж и  Рьпиной.

П редставлен о  на Большомъ Т е а т р ѣ ,  14. r o  
О ктяб ря  , въ первый разъ : Р о с л а в л е в Ъ , р о м а н 
т и ч е с к о е  ß p -ѣ лищ е  въ 5 т и  с у т к а х Ь  , съ п 'ё н і- 
ем Ъ  ,  х о р а м и  и в о е н н ы м и  э в о л ю ц і я м и ,  в р я -  
т а я  ( * )  К н я р е м Ъ  А . А .  І Д а х о в с к и м Ъ ,  ирЪ  р о 
м а н а  М . Д . /З а г о с к и н а  : Р у с с к і е  вЬ  4Ü4 2  гоДУ»

Н о в о с т ь , или то ч н ѣ е , нововведеніе п у га е т ъ  
исклю чительно людей не образованны хъ — э т о  
и звѣ стн о  ; не льзя однакожъ во всякомъ случаѣ 
исклю чить соверш енно изъ подобнаго с т р а х а  и  
другихъ людей. Т акъ, напримѣръ, увидѣвши на 
предлинной бенефисной я ф ф и ш Ѣ : п я т ъ  с у т о к Ъ ,  
почувствуеш ь — сты дн о  п р и зн а т ь с я  — родъ 
ужаса о т ъ  невольной мысли о пятисуш очном ъ

(*) Выписываемъ изъ аффишн съ дппломатнгескою mot- 
костію.



заключеніи въ Т е а т р ѣ , а особливо когда еще 
п рочтеш ь со вниманіемъ: ром ант ическое ррИли- 
ще. Т у тъ  покаж ется , ч т о  о т ъ  смущенія въ духѣ 
ничего не понимаешь , и робко спрашиваешь у 
самого себя: »развѣ можно сказать  р о м а н т иче-  
ское ßprÜAuwle В ст а р и н у  говорили : » п р ія т 
ное или не п р ія тн о е  зрѣлище ;« но классическое 
или романтическое зрѣлище , и еще — въ с у т 
кахъ : э т а г о , к аж ется , никакими ром антически
ми эволюціями оправдать не возможно , ибо не 
возмояшо предст авленія  зам ѣ н и ть ррИлищемЪ, 
какъ Физическаго дѣйствія или предм ета  о т 
влеченнымъ п он ятіем ъ . С к азать  : »ром античе
ское зрѣ ли щ е,“ т о ж е ,  ч т о  пспент акль  былъ 
п о л о н Ъ какъ э т о  и сказано въ к а к и х ъ -т о  
листкахъ.

Но э т о т ъ  паническій с тр а х ъ  , но э т о  сму
щ еніе духа разсѣиваю тся въ ром антическомъ 
зрѣлищѣ на сценѣ, и су тк и  каж утся  часами ; ибо 
вопреки единст вам ъ  П іи т и к ъ , врем я  на сценѣ 
ч у вств и тел ьн о  только  въ т о  время, когда с к у ч н о , 
а иначе , по сущей правдѣ , все равно — су тк и  
ли, мѣсяцъ ли, годъ ли: намъ го в о р я т ъ  объ этом ъ; 
но э т а г о  нечувст вуеш ъ. П о ч т и  т о  же можно 
ск азать  и о мИспг-ё. Большая .разница въ един
ств ѣ  инт ереса  , сего драм атическаго камня 
п реткн овен ія  : э т о  касается  именно чувст ва  /
слѣдовательно должно о с та в а т ь с я  не прикосно
веннымъ , сколько бы poM anm ußM b  бурлить ни 
вздумалъ.

К с т а т и  объ и н тересѣ  : стр ан н о , ч т о  Ю р ій  
М илославск ій  въ романѣ лучше несравненно 
Р ославлева  въ романѣ же ; но на сценѣ послѣд
ній  несравненно лучше перваго на сценѣ же ! 
Не хотѣлъ ли А вторъ ром антическаго  зрѣлища
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у т ѣ ш и т ь  А вто р а  И сторическихъ  романовъ —  
другой причины не угадываешь.

Какъ ни хорош и первыя с у т к и ; н о м ы  не
терпѣливо ожидали вторы хъ  —- т о  е с т ь  ожида
ли сум а сш ед ш ую  к р е ст ь я н к у  , ко то р ая  и была 
встрѣчена громкими рукоплесканіями и очень, 
очень хорошо пѣла двѣ Рускія п ѣ сн и , прекрас
ныя своею музыкою , соч. А. Н. В ертовскаго.

Но т о р ж е с т в о  бенеФиціянки было въ ч е т 
в е р т ы я  су тк и  — на кладбищѣ, гдѣ она въ бѣ
ломъ платьѣ  съ черными растреп ан ны м и воло
сами б ьется  на могилѣ возлюбленнаго , с м е р ть  
котораго  лишила нещ астную  ума. Г орестн о  
ею пѣшая Руская пѣсня Н е ш у м и т е  , в-ёпіры 
буйны е ! вмѣстѣ съ тр о га тел ь н о ю  меланхоли
ческою музыкою г-на В арламова, производила 
сильное впечатлѣніе на публику.

Г-нъ ІЦепкинъ каррикатуру  на Рускаго бо
га т а го  помѣщ ика, сущаго дурака, почитаю щ аго  
страш ною  бѣдою, ч т о  въ сельскомъ л азар етѣ  
его н ѣ тъ  больныхъ при ожиданіи Г у б ер н ато р а , 
представлялъ так ъ  смѣшно , ч т о  больно сердцу 
въ п атр іоти ч еском ъ  отнош еніи . Другаго безо
бразнаго Рускаго дворянина игралъ Г-нъ ЗКиво- 
киыи гііакъ же.

Г-нъ Мочаловъ , РославлевЪ  , говорилъ свои 
героическіе монологи прекрасно.

Г-жа Львова - Синецкая жаркимъ раскаяніемъ 
въ сугубой измѣнѣ — ж ениху и о т е ч е с т в у , блѣд
ная , р астер зан н ая , заслуживала полное прощ е
ніе; но судьба ж естоко  наказала ее: н е п р ія те л ь 
ская бомба поразила Р у с к у ю  Графиню С иникурЪ ,  
вдову Ф ранцузскаго Маршала !

Въ монологѣ одного Рускаго воина мы узна
ли забавную т и р а д у  изъ с т а т ь и  В. А. TJ. о Ру-
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скихъ солдатахъ за  гр ан и ц ею , н ап ечатанной  въ 
Сѣверной Пчелѣ : т а к ъ  л и т т е р а т у р н ы я  пчелы 
умѣю тъ пользоваться медомЪ, гдѣ ни найдутъ его!

С пектакль шелъ очень живо , и должно о т 
д а т ь  справедливость А в т о р у , ч т о  тр у д н о  
было с в я за ть  ст олько  p a ß H O  родны хЪ  част ей  
и с о с т а в и т ь  если не ром антическое, т о  по край
ней мѣрѣ бенефисное  зрѣ ли щ е, к оторое  го
раздо болѣе бы произвело дѣйствія —  въ 1 8 1 2  году.

По окончаніи шумнаго Р ославлева  Г-жа 
Рѣпина была шумно вызвана и осыпана руко
плесканіемъ.'

З а  Рославлевымъ слѣдовала новая опера - во
девиль : Л ю бовникЪ на прокат Ъ  ( l’amant prêté ) , 
соч. Скриба и М елевиля, переведенная (и  по не 
пристойны м ъ двусмысліямъ, къ сожалѣнію, очень 
близко) Ѳ. А. Кони. Благодаря о п я т ь  прелестной  
садовниц-ß , н астоящ ей  дочери Ф л о р ы , бенеФи- 
ціянкѣ , любовникъ ( ! ) на прокатъ  прокатился 
довольно весело.

С пектакль заключился даверти см ан ом ъ , въ 
котором ъ танцовали  всѣ наши Т ерпсихоры  и 
В естри сы , окриляемые музыкою Н. П. Д е в и т т е .

Т е а т р ъ  былъ полонъ совершенно. Публика 
лю битъ  Г-жу Рѣпину — и какъ не любишь ее?
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И З В Ѣ С Т І Я .
Дамскій Журналъ па і 8 3 3 й годъ.

Д есяты й  годъ Дамскаго Ж урнала ознамено
вался наищ астливѣйш ею эпохою : ЕЯ ВЕЛИ
ЧЕСТВО , ГОСУДАРЫ НЯ И М П Е Р А Т Р И Ц А  
АЛЕКСАНДРА ѲЕОДОРОВНА , Всемилостивѣй
ше повелѣть соизволила подписаться на оной.



П рон икнуты й  вѣрноподданническою благодарно
с т ію  , И зд ател ь  не находи тъ  выраженій для 
чувствованій  своихъ за  сію Высокомонаршую 
м и л о с т ь , ож ивотворяю щ ую  сер д ц е , душу и 
тр у д ы  !

Наконецъ пріятнѣйш им ъ долгомъ поставляю  
п р и н есть  живѣйшую благодарность и Ч и т а т е л ь 
ницамъ своимъ за  постоян н ое  вниманіе ѵ къ Ж у р 
налу , исклю чительно имъ посвященному : ибо , 
по благосклонности ихъ , не о с т а е т с я  у меня 
ни одного эк р ем а ля р а  изъ числа п еч атаем ы х ъ , 
кромѣ собст веннаго .

Въ расположеніи и содержаніи Дамскаго Ж у р 
нала не будетъ  никакой , перемѣны : да не про
и зой детъ  же она и въ расположеніи къ нему его 
снисходительны хъ Ч и та тел ь н и ц ъ  и У ч астн и ц ъ !

Цѣна так ж е  преж няя — т о  е с т ь  за  годо
вое изданіе , состоящ ее изъ 52 нум еровъ, вы
ходящихъ каждую субботу на веленевой бумагѣ 
съ иллюминованными картинкам и Парижскихъ 
дамскихъ и мужскихъ костю м овъ , а5 р . ,  съ 
пересылкою Зо р. ассиг.

Подписка п ри н и м ается  въ книжной лавкѣ 
при У н и вер си тетск о й  Т ипограф іи , у А. С. 
Ш иряева , и у самого И зд ател я  , живущаго въ 
домѣ сей Типографіи ; для иногородныхъ же въ 
Г азе тн о й  Экспедиціи Московскаго П о ч т а м т а .

К нярь Ш аликовЪ .
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я  а р  и  ж с п  і я  м  о j4 ы .

Самые красивые чепчики есть нынѣ т ѣ , которые бо
лѣе обрисовываютъ голову. Мы видѣли нѣкоторые изъ 
нихъ, составленные изъ гладкихъ батистовыхъ полосъ и 
кружевныхъ прошивокъ ; два или три ряда тюля, или кру
жевъ , окружаютъ лицо какъ сіяніе (aure'ole), и сіи чепчики 
очень походятъ на дѣтскіе. Иныя дамы находятъ сію 
форму слишкомъ плоскою и потому прикалываютъ на са

мой маковкѣ бантъ , составленный изъ вышитаго т ю л я , 
съ упадаюіцими концами, которыми и завязывается чеп* 

чикъ.

—  Г-жа Марсъ у играя роль Клотильды, ввела въ мо-ѵ 
ду маргаритки : эти  цвѣточки появились на многихъ шляп
кахъ , бѣленькіе или желтенькіе, и раздѣлены на два пуч
ка : одинъ мѣшается въ бантахъ шляпки; а другой упа
даетъ внутрь полей. Маргаритки же г-жи Марсъ были 

натуральныя ; но къ коні^у піесы —  увяли.

Изъясненіе картинки при семъ No.

Шляпка объяринная. Редеиготъ атласный.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,

съ т ѣ м ъ  ч т о б ы ,  по ошпечащаніи, были представлены  въ Цепсур- 
ныГ) Компшсшъ т р и  экземпляра. Москва. О к т я б р я  20 го дня, 1852 г.

JJÇencopt Н иколай Лазаревъ.
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Л И Т Е Р А Т У Р А ,

П р о з а ,

Постоянство и вѣрность любви.

(  Р о м а н ъ  в ъ  п я т н а д ц а т и  п и с ь м а х ъ . )

П и с ь м о  I.

Любезный другъ ! я влюбленъ ; я  сгораю о т ъ  
любви. Какъ я былъ спокоенъ доколѣ не зналъ 
Н адины (т а к ъ  с т а н у  н азы вать  ее)  — узн ал ъ , 
и мое спокойствіе руш илось. Впрочемъ э т о  
безпокойство не обрем ен и тел ьн о ,  не болѣзнен
но ; напротивъ  , сладостно.

С вѣтъ для м е н я , т а к ъ  с к а з а т ь , не суще
с т в у е т ъ  болѣе ; Надина для меня цѣлый свѣтъ. 
Н а всемъ для меня о тп еч атл ѣ л ся  прелестны й 
образъ ея.. Все замѣнила Надина.

ЛЮди меня уже не заним аю тъ и перестали  
б ы ть  моею нравственною  школою. Я  пересталъ
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8 а
ч и т а т ь  к н и г и , а если и ч и т а ю , т о  не по
нимаю ихъ ; самъ любимый Т ац и тъ  м о й , сей 
другъ добродѣ тели , с то л ь  долго укрѣпляв
шій душу мою , т е п е р ь  п ересталъ  плѣ нять 
меня. —  Сѣверная природа нѣкогда очаровывала 
меня своими диким и, угрю мыми красотам и : 
неизмѣримые лѣса, обш ирныя о зе р а , гу с ты е  
тум ан ы , грозны я ды ханія бурь и вѣтровъ —  все 
а т о  уносило духъ мой въ превышеземную Сферу 
и наполняло его благоговѣніемъ къ Зи ж дителю  
міра. Теперь я соверш енно охладѣлъ къ природѣ.

Ты  упрекнеш ь м еня: »Тѣмъ- т о  должны бы
ли к о н ч и ться  всѣ т в о и  ф и л о с о ф с к ія  и  э с т е т и 
ческія з а н я т ія  ?“ Ахъ ! не убивай меня сею мы
слію. Оружіе любви неодолимо , всесильно; лю
бовь — волшебница ; онаг невольно увлекаетъ  
сердце, очаровы ваетъ его ! Я  крѣпился прошивъ 
нея, р атовал ъ , но — не выдержалъ боя, и у с т у 
пилъ побѣду.. . .  В о т ъ  какъ э т о  случилось : я уви
дѣлся съ Надиною на балѣ, и плѣнился ею; разсудокъ 
пришолъ въ •эатмѣніе , исчезъ ; сердце запылало 
и какой - т о  непостиж им ы й . огонь обхватилъ все 
сущ ество мое I Э т о  была неизъяснимая для меня 
м и н у та . Ч т о б ы  не д а т ь  з а м ѣ т и т ь  другимъ 
моего и з с т у п л е н ія , я  уѣхалъ съ бала — въ 
надеждѣ р азсѣ яться  и успокоить волнующійся 
духъ. Но —  т щ е т н о  ! Избѣгалъ свиданій съ 
Надиною — все напрасно ! Прошло п я т ь  мѣся- 
цовъ , и сердце мое не измѣнилось въ чувствова
ніяхъ : оно г о р и т ъ , оно сго р аетъ  о т ъ  любви
къ Надинѣ. —  Я  видѣлъ много красавицъ ; но онѣ 
не тр о гал и  моего сердца ; увидѣлъ Надину — и 
не могъ не плѣ ниться е ю ; ч т о - т о  т а й н о е ,  
непостиж имое влечетъ  меня къ ней. Ф и л о с о 
ф ы  не объяснили намъ, ч т о  так о е  си м п ат ія  ; за  
хпо о т р и ц а т ь  ея дѣйствія было бы не сдраведли-
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во , безразсудно; Э т о  влеченіе — сказалъ одинъ 
ученый — похожее на м агнетическое : мы чув
ствуем ъ , х о т я  и не можемъ и сто л к о в ать  его ; 
оно невольно покоряетъ  насъ. — «Пускай сла
столюбцы- и э го и сты  назы ваю тъ  сим патію  по
рожденіемъ растроен н аго  или изнѣж еннаго вообт 
раж енія : н ѣ тъ ! э т о  чувство  вл и то  въ насъ са
мою природою ; э т о  жажда души ч у в с т в и т е л ь 
ной , доброй; его т ы  вездѣ найдеш ь: и в ъ  ш ум
ны хъ столи цахъ  Е вр о п ы , и въ знойныхъ с т е 
пяхъ А фрики, и въ холодныхъ лѣсахъ Сѣвер
ной Америки.« Такъ я , в т а й н ѣ , съ отрадою  
неизъяснимою , невольно думалъ о Надинѣ и дума 
заронилась въ сердце : приш ла п о р а , — оно
влюбилось и сіе чувство согрѣлось, подобно 
какъ зерно, падшее въ землю, ож и вляется  благо
творн ою  силою весны. Давно сердечное то м л е 
н іе тѣснило грудь мою; душа ждала и дожда
лась ; я  увидѣлъ Надину и сказалъ : « эт о  она !« 
и  т е п е р ь  все , съ какою - т о  силою > безъ умол
ку т в е р д и т ъ  мнѣ о милой Надинѣ и ея преле
с т я х ъ .

Любезный другъ ! не удивляйся перемѣнѣ 
моего духа. Я  человѣкъ ; и въ семъ случаѣ по
ручаю  себя Всеблагому Провидѣнію. Слѣдова
тел ь н о  о п асаться  нечего.

П и с Ь м о  II.

Не химерическія м еч та н ія  увлекаю тъ духъ 
мой; нѣтъ! Надина лю битъ меня и лю битъ пла
менно. Съ т о г о  времени, какъ мы познакомились, 
Надина с та л а  лю би ть мой любимый цвѣтъ — 
ч ерн ы й , и всегда, какъ скоро э т о  не Наруш аетъ 
п р и л и ч ія , н оси тъ  черное п л атье  : вещь не ва
жная , но она х а р а к те р и зу е тъ  ч у вства  сердца.

45*



Надина с к у ч а е т ъ , ежели долго не ви ди тъ  ме
н я  ; весел а ,  когда я  съ нею. П ервое замѣча
ю т ъ  п осторон н іе  и пересказы ваю тъ мнѣ ; в т о 
рое какъ для меня , т ак ъ  и  для другихъ равно 
зам ѣ тн о . Она вручила мнѣ кольцо , на к о т о 
ромъ вырѣзано мое имя, и безконечность коль
ца назвала эмблеммою всегдашней, вѣчной своей 
ко мнѣ любви ; девизомъ своимъ им ѣетъ  ч е с т ь  
и  безпрестанно т в е р д и т ъ  мнѣ беречь е е , 
какъ н ѣ ч то  самое з а в ѣ т н о е , свящ енное. ■— 
Надина писала ко мнѣ въ о т в ѣ т ъ  на мои пись
ма : «Любезный другъ! письма т в о и  всѣ дошли 
»до меня. Ты  ищешь во мнѣ вѣчную подру- 
»гу ж изни —  намѣреніе благородное , освящен- 
»ное природою и Богомъ. Съ моей сторон ы  
»могу увѣ ри ть , ч т о  я люблю т е б я  сердечно и 
»никогда неизмѣнюсь въ сердцѣ. Клянусь че- 
» ст ію  и Богомъ , ч т о  эш аго п ри знан ія  о тъ  
»меня еще н и к то  не слых алъ , да и никогда не 
»услы ш итъ. Сердце —- по крайнѣй мѣрѣ я  такъ  
»думаю ■— дважды л ю би ть не м ож етъ . Я  не 
»была кокеткою  и не буду; не люблю и х ъ , 
»презираю ихъ. Будь п остоян ен ъ  и вѣренъ. Въ 
»закл ю ч ен іе , объ одномъ молю Б о г а , чтобы  
»Онъ т е б я  сохранилъ въ вѣрѣ , ч е с т и  и свято* 
» с т а  данной мнѣ к л ятвы  — соеди ниться  на- 
»вѣки’ свящ енными узами брака. Твоя вѣрная до 
»гроба, за гробомъ — вѣчно — Надина.«

Не думаю, ч то б ы  люди могли до так о й  с т е 
пени лицемѣрить. Уже ли и т у т ъ  кроется  
какая нибудь примѣсь р а зс ч етл и в о с т и  , вѣро
л о м с т в а , обмана? Н о ,  скаж и, лю безны й , вѣр
ны й другъ ! отдавъ мнѣ руку, х о ч е т ъ  ли Надина 
чрезъ т о  пріобрѣсть новое преим ущ ество въ 
свѣтѣ ? Ей извѣстно, ч т о  я не зн а тен ъ , не сла
венъ. Ослѣпляютъ ли ее знаки о т л и ч ій  ? Она

84



85

зн аетъ  , ч т о  у меня ихъ н ѣ тъ . И м ѣ етъ  ли въ 
виду б о г а т с т в а  ? Я  не бѣденъ, но и не бо
га тъ . —  Н ѣ тъ  ! она лю битъ меня сто л ь  же 
искренно, плам енно, какъ и я. Ежели Н адина 
лицемѣритъ, т о  рѣш ительно можно у т в е р ж д а т ь , 
ч т о  н ѣ тъ  на свѣтѣ любви п остоян н ой  и вѣрной.

П и с ь м о  H I.

Какъ она мила ! какъ п р ел естн а  ! Опишу ее 
шебѣ : р о с тъ  средній , лице бѣлое, на котором ъ 
всегда и гр ае тъ  свѣжій румянецъ; глаза исполне
ны чувства  невыразимаго. Какая тал ья! какая по
ступь! какая плѣнительная во всемъ п р о с т о т а !  
Надина им ѣетъ прекрасный характеръ . О тл и ч и 
тельную  ч е р т у  сего х ар ак тер а  со ст ав л я ет ъ  без
коры стіе; онъ чуждъ с т р а с т е й  обыкновенныхъ и: 
не т е р п и т ъ  личност ей . Надина им ѣетъ п озн ан ія , 
но не тгц еслави тся  ими ; лю битъ ч и т а т ь  с т и 
хи и прозу , вним ательно наблю даетъ природу; 
ходи тъ  въ церковь, но въ т а к у ю , гдѣ мало бы
ваетъ  н ар о д а , гдѣ свѣтская разсѣ ян н ость  не 
развлекаетъ  ея д у х а , с т а н о в и т с я  въ уединен
номъ м ѣ с т ѣ , и з а м ѣ т н о , ч т о  пламенная мо
л и тва  , въ часы безкровнаго ж ертвоприн ош е
нія пасты рем ъ церкви за  грѣхи міра , удаляетъ  
ее о т ъ  всѣхъ ж итейскихъ  суетн ы хъ  заб о тъ  и 
попеченій ; б л аго тво р и тъ  бѣднымъ , но так ъ  , 
ч то б ы  н и к то  не зналъ и н и к т о  не гово
рилъ объ этом ъ  ; не лю битъ благодарно
с т и  и п ри знательн ы хъ  о т с ы л а е т ъ  къ Богу. 
Въ отнош ен іи  къ слугамъ она суіцая м ать  : 
сострад ател ьн а  , нѣнша , снисходительна ; они 
люди — во тъ  обыкновенный ея отзы въ  объ 
нихъ во всякомъ случаѣ ; не ч уж дается  свѣща , 
но не лю битъ  его в ѣ т р е н о с т и , п усты хъ
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обычаевъ и ребяческихъ привычекъ. Въ о тн ош ен іи  
къ с в ѣ т у , э т о  П оппея , прикрывающая ч а с т ь  
лица своего , ч то б ы  взоръ другаго не могъ ею 
соверш енно н а с ы т и т ь с я  ; будь она ^.добіо- 
п о с т и щ и м а  для всѣхъ , и т о гд а  бы п рел есть  
исчезла. Э т у  уловку, можно сказать , у п отреб -. 
л я е т ъ  и сама природа, ч то б ы  н р ави ться  намъ ; 
она показы вается всегда подъ какимъ - т о  т а и н 
ственны м ъ покровомъ. Въ а т о м ъ -m o зак л ю ч ает
ся и вся п рел есть  изящ ны хъ искуствъ. —  Н и 
ч т о  т а к ъ  не восхищ аетъ  насъ , какъ созерцаніе 
души благородной , прекрасной , когда она безъ 
всякихъ усилій  обнаруж иваетъ м огущ ество 
своего разумѣнія и своей воли ; т а к а я  гармо
н ія  души е с т ь  и сти н н о е  волш ебство; оно при
подним аетъ  завѣсу , скрывающую о т ъ  насъ міръ 
горн ій  и въ человѣкѣ яв л я етъ  т о т ъ  ч и сты й  
д у х ъ , к о то р ы й  е с т ь  о т с в ѣ т ъ  Высочайшей и 
Самобьпйной красоты . — Надобно б ы ть  камнемъ, 
ч т о б ы  не т р о н у т ь с я , не плѣ ниться  Надиною ! — 
П оэзія  , какъ искуство  , плѣняетъ  насъ ; равно
мѣрно д ѣ й ств у етъ  на насъ и поэзія ж изни чело
вѣческой. Не вини, любезный другъ, невиннаго : 
можно ли не л ю б и ть  изящ наго ? В ласть любви 
к  к р асо ты  выше и сильнѣе всякой вл асти .

П и с ь м о  1К.

Я  ч а с т о  вижу Надину въ домѣ N. , см отрю  
на нее и не могу н асм о тр ѣ ться . Съ какимъ не 
терпѣн іем ъ  ожидаю м и н уты  свиданія ! У ви ж у , 
и  — млѣю въ восторгѣ  , совершенно забываюсь. 
Г оворятъ  ли то гд а  со мною другіе ? рѣчь моя 
о т з ы в а е т с я  н еосн овательн остію , н есвязн остію ; 
я мѣшаюсь въ словахъ,  и , какъ ни  стараю сь
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-собраться съ духомъ , успокоить себя , но мре 
зам ѣ ш ательство  зам ѣ тн о  даже для меня са
мого. На сердцѣ одна только Н адина, а сердце, 
О сть начало всякаго движенія. Говорю съ Нц- 
•Дйною — и .никогда не могу наговориш ься. 
Г овори ть съ нею  — э т о  неизъяснимое удоволь
с т в іе . Она вы раж ается  п р о с то  и безъ всяка
го  п р и тв о р ств а . Э т о  суіцее д и т я  по своему 
чистосердечію . Н о д ѣ ти  т р о г а ю т ъ , плѣня
ю т ъ  самую ж естокую  душу и располагаю тъ 
•ее къ сладкому умиленію. Помнишь ли т ы , 
какъ мы съ тобою  нѣкогда ч и та л и  въ, п у те ш е 
с т в іи  Кука объ о с тр о в и тя н ах ъ  Ю ж наго моря , 
сихъ невинныхъ , милыхъ чадахъ природы ? 
.какъ тр о гал ъ  насъ ихъ п атр іархальн ы й  образъ 
•жизни ! какъ плѣняли насъ ихъ чистосердеч іе  , 
о тк р о в ен н о сть  ! М ы ч и т а л и , и въ восторгѣ  
ч у т ь  ли не проливали слезъ. Э т о  т в о р е н ія  т о г о  
злаш аго вѣка, съ котораго  человѣчество дол
ж енствовало в о сп р іять  начало своего сущ ество
ван ія , и къ котором у , чрезъ и сти н н ое  употребі* 
леніе нравственной  свободы, должно в о з в р а т и т ь 
ся. П о т о м у -т о  и Небесный У ч и т е л ь ,  проповѣ
дуя на землѣ слово ж изни и спасен ія , указывая 
народу на невинное , приведенное къ Нему ди
т я  , рѣш ительно сказалъ : «Если вы не будете 
п р о сто сер д еч н ы , б е з х и т р о с т н ы , какъ э т о  
д и т я , т о  никогда не будете сынами ц а р с т 
вія.« —  Теперь ч а с т о  вижу сем н адц ати лѣ т
нее д и т я  и — любуюсь имъ ; н еп р и тво р ств о  
ума , ч у в с тв о в а н ія , хар ак тер а  вы ливаю тся въ 
словахъ Надины. Душа ея глубока, но э т о  
глубина п о то к а  прозрачнаго , въ которомъ ни
ч т о  не скры вается о т ъ  проницательнаго  взора; 
для него она о т к р ы т а , ясна ; лице > тѣлодви-
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ж е н ія , слова — все въ гармоніи съ душею. 
Наблюдая чувствованія Надины , я  ч а с т о  пре
дугадываю , какЪ  она о чемъ нибудь м ы слитъ и  
го во р и тъ  ; а какъ она совершенно свободна о т ъ  
всякихъ п усты хъ  , мѣлочныхъ и низкихъ раз- 
с ч е тл и в о с тей  с в ѣ т а , выгодъ и  условленныхъ 
Формъ общ еж итія  : т о  языкъ ея обиленъ вы ра
ж еніям и и о б о р о та м и , к о то р ы я  — п р о с т ы , 
п л ѣ н и тел ьн ы , н еб реж н ы , к р атк и  и сказыва
ю т ъ  всегда болѣе, нежели сколько покаж ется  
съ перваго раза. У  народа образованнаго т а 
кая ч е р т а  въ языкѣ е с т ь  д остоян іе  душъ не
обыкновенныхъ. — П ри благопріятн ы хъ случа
яхъ  мы разговариваемъ съ Надиною даже и о 
Древнихъ п и сателяхъ  , о Т ац и тѣ  , Ѳ еокритѣ , 
Виргиліѣ. Н ужно ли сказы вать , ч т о  она лю битъ 
К арам зина , Д м и тр іева  , Крылова , Ж уковскаго , 
Б атю ш кова , Пуш кина ?

Однажды я  поставилъ въ параллель Пушкина 
съ Жуковскимъ; она произнесла объ нихъ слѣдую
щее сужденіе : «Оба они свободно владѣютъ язы 
комъ , оба П о э т ы  ; но Ж уковскій лучше зн аетъ  
и с т и н н ы й  п редм етъ  П о э з іи , чѣмъ Пушкинъ. 
Сей послѣдній ч ас то  описы ваетъ порчу человѣ
ческой природы и мало у ч и тъ ; ч ас т о  п р ед став 
л я е т ъ  ее въ Формахъ привлекательны хъ, а э т о  со
блазнительно для умовъ неопы тны хъ; первый на
зидательнѣе. Пушкинъ —  болѣе С атирикъ, Ж у
ковскій — болѣе Лирикъ. Въ произведеніяхъ Ж у
ковскаго н р авствен н о сть  ч и с тая , ибо все и вездѣ 
ож ивотворено духомъ Небесной Вѣры; Пушкинъ 
м ож етъ  со временемъ вы д ти  изъ моды подоб
но многимъ славнымЪ  современникамъ.“ В отъ 
о чемъ мы бесѣдуемъ съ Надиною. — П осуди ,



любезный другъ , можно ли скуч ать  съ такою  
ж енщ иною , а особливо т а м ъ ,  гдѣ явленія сего 
рода весьма рѣдки % Можно ли на моемъ м ѣстѣ 
б ы ть  хладнокровнымъ ?

П  и с ъ м  о V.

Недавно я  имѣлъ случай б ы ть  съ Надиною 
наединѣ, и зам ѣтилъ, ч т о  она го р ю етъ  о судьбѣ 
своей. Родители  ея зн а тн о й  Фамиліи, довольно 
б о г а т ы ; отъѣзж ая н а -вр ем я  за г р а н и ц у , они 
оставили  дочь въ В. . . .  у родственницы  до своего 
возвраіценія; обыкновенно ж и вутъ  въ столицѣ и 
ж и в у тъ  пышно ; имѣю тъ обш ирныя связи; балы, 
т е а т р ы  и всѣ увеселенія свѣ та  с о став л яю тъ  
п о ч т и  всегдашнее ихъ з а н я т іе . Сверхъ т о г о  они 
жаркіе поклонники моды. Надина лю битъ  уве
селенія с в ѣ т а , но увеселенія невинны я , а не 
с у е т н о с т ь  его , к о то р а я  не п и т а е т ъ  душ и, но 
разслабляетъ  ее, и с т о щ а е т ъ  силы ея и дѣлаетъ 
не способною къ осущ ествленію  великихъ идей 
и с т и н ы , блага и красоты . Образъ ж изни роди
т ел е й  ея погруж аетъ  Надину въ глубокія думы ; 
изъ словъ ея з а м ѣ т н о , ч т о  забавы не забавля
ю т ъ  ее и ч т о  чрезъ зо л о то  , какъ говори тся  , 
т е к у т ъ  слезы. Духъ ея не разгаданная т а й н а  
для родителей . Они х о т я т ъ  , ч т о б ы  дочь 
поддержала славу ихъ на модноцъ поприщѣ 
свѣта. Она п о к о р ств у етъ  волѣ и х ъ , но съ т я ж 
кою гр у с т ію  въ сердцѣ о будущемъ. Такъ при 
сіяніи  т и х а го  дня , вдали , на небосклонѣ , ч ер 
н ѣ етъ  грозная т у ч а  ; она н е с е т с я  къ намъ бы
с т р о  на крылахъ в ѣ тр а  ; она н е с е т с я , и мы 
уж асаем ся, думая ч т о ,  когда п р и н е с е т с я , гро-
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мы ея разразятся надъ н ам и : т а к ъ  Надинѣ 
п р ед ставл яется  будущее на ясномъ еще и свѣ т
ломъ го р и зо н тѣ  ея ж изни. Надина г о т о в и т с я  
какъ бы къ большимъ опасностям ъ и м олитъ :

Провидѣиье ! Провидѣнье !
Защити и сохрани !

Велцкое дѣло — у зн а т ь  духъ человѣка и его 
склонн ости ; т о гд а  предназначенная цѣль не бу
д етъ  п о тер ян а  изъ виду. Но какъ ч а с т о  слу
ч а е т с я  3 ч т о  роди тели  и наставники  , не у з
навъ духа и предрасположеній дѣтей   ̂ ведутъ 
ихъ по п у т и  ж изни не ту д а  , куда слѣдуетъ * 
и — ч асто  гу б ятъ . Я  э т о  знаю изъ оп ы та . 
Б ы ваю тъ  въ школахъ дѣ ти  — т у п ы я   ̂ без- 
п о н я тн ы я  ; угадайте  д л я  чего  д и т я  с о тв о 
рено 3 о т к р о й т е  ему собственную  его до
рогу^ и — изъ mynarOj безп он ятн аго  наконецъ\ 
вы детъ  д и т я  умное. Иному суждено б ы ть  
воиномъ * другому ученымъ , т р е т ь е м у  худож
никомъ и т .  д. —  Но объ этом ъ  довольно. — 
Я  говорилъ Надинѣ 3 ч т о  будетъ  ̂ ежели судьба 
полож итъ  непреодолимую преграду къ соеди
ненію  нашему ? Она отвѣчала : » Э т о т ъ  во
просъ уже рѣшенъ ; э т о ю  преградою- м ож етъ 
б ы т ь  одна только  см ерть  3 а болѣе н и ч то . 
С м ерть  не отрази м а  ; но ч т о  зави си тъ  о т ъ  
воли человѣка ч т о  согласно съ уставам и  при
роды и законами Бога^ т о г о  н аруш ать  и с т р а 
ш и т ь с я  не должно. Я  т в о я ,  т ы  мой!“ Мы 
запечатлѣли сіи мысли клятвою  3 и р аз
стались.

( Продолж еніе вЪ слёд. N o .)



А л ь б о м ъ .

»Бошъ и  Н ева посылаешь нынѣ своихъ А$ѵ 
шисшовъ въ древнюю поющую столицу,,«  сказа
но въ 2 З2 No Сѣверной П че^ы . Многиркъ ли Ар
т и с т о в ъ  посылала Нева въ поющую И т а л ію , 
не знаемъ ; но довольно и одного , ч т о б ы  не на
д и ви ться  довольно подобному Феномену , о ко
тором ъ  Сѣверная П чела , къ удовольствію  лдоби- 
т е л е й  о теч е ств е н н о й  славы во всякомъ р о д ѣ , 
говори тъ  далѣе.: »Молодой Р ускій . тенорЪ ,  г-нъ 
И вановъ , одаренъ прекраснымъ и милымъ го 
лосомъ и не им ѣетъ н е д о с та т к а  во многихъ 
т о н к о с т я х ъ  искуства. Когда п р іо б р ѣ т е т ъ  онъ 
больше увѣренности  въ своихъ средствахъ  (ибо 
онъ впервые п оявл яется  предъ публикой на сце- 
нѣ ( * ) ) , больше б ы с т р о т ы  въ голосѣ , т о  бу
д етъ  однимъ изъ отличнѣйш ихъ пѣвцовъ (**) , и  
смѣло м ож етъ  оспоривать пальму п ервенства  у 
многихъ стар ы х ъ  (***) а т л е т о в ъ  на другихъ 
И тальян скихъ  т е а т р а х ъ .«

( * )  Неаполитанскаго т е а т р а  Сан - Карло. Изд.

(**) Намъ кажется , ч то  лучше бы сказать : vPyckiu  
вецъ,« и потомъ: „изъ отличнѣйшихъ т е н о р о в ъ И з д .

(***) Но у старыхъ пѣвцовъ, хотя  бы и атл ето въ ,  не 
очень трудно оспорить пальму. Изд.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

P y с к a я п ѣ с н я  (*)

На пребываніе въ Москвѣ Его Император- 
скаго Высочества, Великаго Князя 

М И Х А И Л А  П А В Л О В И Ч А .
Кликнетъ любовь , и сердце откликнется,

(Р у скал пословица.)
Поемъ и Князя, и Героя;

Поемъ съ Нимъ славу и любовь.
Средь грознаго — Онъ грозенъ боя ;
У ти хн етъ  бой — Онъ другъ враговъ.
Онъ человѣчество спасаетъ ;
Сердца Онъ лаской золотитъ.
Душой къ болящимъ поспѣшаетъ

Н жизнь имъ новую даритъ.

Х вала и Князю п Герою !
Любовью Онъ влеъепгъ сердца.
Съ Москвой сроднился Онъ дущою ;
Кадеты видятъ въ Немъ Отца.

Будь Домъ Его хранимъ судьбами !
Онъ благодѣтель , другъ дѣтей ;
Цвѣти сей Домъ подъ небесами —
Красой весеннихъ , ясныхъ дней !

( * )  Изъявляя общій голосъ от$евъ и матерей , сочинитель 
не предъявляетъ имени своего; музыка сочинена имъ же 
и будетъ издана вмѣстѣ съ рѣчами. Соъ.

По тѣмъ же чувствамъ отцовской благодарности за 
неизреченныя милости Царственнаго Друга дѣтей-каде- 
т о в ъ , перепечатываю въ свои листки сію пѣсню сердца , 
написанную Сочинителемъ стиховъ на пребываніе въ 
Москвѣ Ея Императорскаго Высочества, Великой Княгини 
ЕЛЕНЫ  ПАВЛОВНЫ. Издатель.



Х вала  н Князю , и Герою !  
Любовью Онъ влегетъ сердца;
Съ Москвой сроднился Онъ душою ;  
Кадеты видятъ въ Немъ Отца•
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Къ д* * * я *  * * .

Дерзнулъ когда , мой ангелъ милой ! 
Сердиться долго на тебя ?
Клянусь , что  я волшебной силой 
Весь очарованъ сталъ 9 любя !
Когда въ порывахъ изумленья 
И день и ночь въ мечтахъ своихъ 
Брожу какъ путникъ отверженья :
Тогда 9 о вѣрь ! въ глазахъ твоихъ 
Я  нахожу всю живость чувства }
Я  полонъ дружбы не земной 
И безъ жеманнаго искуства 
Мой взоръ туманится слезой ! . .
Уже-ль властна судьбина злая 
Навѣкъ разрознить два сердца,
И пламень яркій воспаляя,
Готови тъ  муки безъ конца ?
Уже-ль , другъ нѣжный ! другъ безцѣнный ! 
Ты для страданья рождена ? • .
Пускай ум ру, людьми забвенный ! • . .
Но чгао-жь ? уже-ль ты  суждена 
Влачить свой вѣкъ въ дали Ошъ с в ѣ т а , 
Всечасно горевать, стр ад ат ь ,
И какъ блаженства ожидать 
Отъ Парки роковой привѣта? • . .
Мой ангелъ милый ! позабудь 
Свою любовь, свое нещастье !
Б ы ть мож етъ, я на свѣтлый путь 
Одинъ гоню судьбы ненастье ! . •



Но нѣтъ ! . . .  останься вѣрной мнѣ !
Люби всегда , мой другъ Наташа !
Пускай въ завѣтной тишинѣ 
Хранится вѣчно дружба наша;
Пускай таинственной звѣздой 
Она горитъ — не упадая ,
И свѣтитъ радостью святой 
До дней божественнаго рая ! . • .

Сергѣй Хптровъ.
і 83і года.

С. - Петербургъ•

К ъ  * * *.

Не разъ въ щастливый часъ ночной , 
Съ тобой , хранитель - геній !, 

Я  пилъ роскошною струей
Блаженство сновидѣній.

Какъ часто ты  была моей ,
И я твоимъ до гроба!

Какъ часто пламенемъ очей
Сердца питали оба !

О какъ свободно грудь твоя
Любовью волновалась ,

II ею вся душа моя
Отрадно наполнялась !

Моихъ заря коснется-ль вѣждъ :
Съ ней другъ мой исчезаетъ, 

И безъ любви, и безъ надеждъ
Страдальца покидаетъ I 

О другъ безцѣнный , ангелъ мой ,
Душа души, мой геній ! 

Слетай ко мнѣ во тмѣ ночной,
На пиръ моихъ видѣній !

А . Нпкптпнъу



H  a р о з ы  въ О к т я б р ѣ .

П усть грянутъ морозы !
Ц вѣтутъ тамъ розы ,
Гдѣ сердце живётъ j 
Гдѣ умъ не холоденъ ;
Гдѣ духъ нашъ свободенъ 
Отъ тяжкихъ хлопотъ.
Князь ! розы съ т о б о ю ,
Въ окошкахъ твоихъ :
Гдѣ розы —  съ душою,
Тамъ тлѣнъ •-*- не для нихъ«

Мегтателъ*

С т р а с т и ,

Всѣ ст р аст и  ниже во с т о  разъ 
Врожденной, благородной с т р а с т и ,
Съ могуществомъ влекущей насъ 
Къ тѣмъ существамъ, въ чьей были власти 
Цари, Герои всѣхъ временъ 
I Ï  чей свободы слаще ■— плѣнъ !
Молчите же , корыстолюбцы !
Молчите , ползуны  - лъсщецы !
И вы молчите, гестолюбцыі 
Бы всѣ порока близнецы !
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П а  р и ж с к і я  м о д ы .

Плащи . — Машерья, называемая Т и бетъ , много упо
требляется для плащей ; узоры > затканные на ней , чрез

вычайно подходятъ къ Индійскимъ шалямъ»

—  Плащи , называемые : Manteau Macabre , состоятъ 
изъ легкой матерьи, шелковой пополамъ съ шерстью ; сіи 
плащи 9 усѣянные мѣлкими цвѣточками, обшиваются широ
кимъ бордюромъ , готическимъ или съ букетами»

—  Носятъ также разноцвѣтные атласные плащи»

Матерый —  Ат ласный кашемиръ имѣетъ весь блескъ 
атласа и предпочитается даже т а л и , потому ч то  на
ряднѣе сей послѣдней матерьи.

Индійскія т кани , тисненыя во Франціи, составля
ю тъ также одну изъ щеголеватыхъ матерій ; въ нарядѣ , 
бѣлыя и тѣлеснаго цвѣта ; за - просто же темныхъ цвѣ

товъ»

—  Ш али - кашемиръ, затканный шелкомъ , превосход
наго вида и въ большой модѣ»

Изъясненіе картинки при семъ No.

Сѣточка, убранная ленточными бантами» Пеньюаръ 
изъ матерьи, называемой Тибетъ ; чехолъ кисейный вы
шитый»

П Е Ч А Т А Т Ь  Д О З В О Л Я Е Т С Я ,  
съ тѣ м ъ  ч т о б ы , по отпечаш апіи, были представлены въ Ценсур- 
ныи К ом и тетъ  т р и  экземпляра. Москва. О к т я б р я  29 го дня, 1832 г.

ЦенсорЧ, Николай Лазаревъ.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р А .

П р о з а .

Постоянство и вѣрность любви.

( П р о д о л ж е н і  е.)

П и с ь м о  КІ.

Вчера видѣлъ я  Надину. Ахъ, любезный другъ! 
т ы  не можешь вообрази ть , какъ она была задум
чива ! въ ней представлялась воплощенная мелан
холія. Большаго тр у д а  стои ло  вы весть  Надину 
изъ э т а г о  со сто ян ія . Мои убѣжденія взяли верхъ 
надъ ея го р ест ію  , непрерывно время о т ъ  вре
мени усиливающеюся какъ бы предъ какою ни- 
будъ роковою м инутою  ж изни. Я  представлялъ, 
за чѣмъ прежде времени круш и ться  , и убивать 
себя ? «Ты свободенъ , и будущее въ тв о ей  
волѣ ,« отвѣчала Надина «а я , подобно бѣдной 
пш дчкѣ, заключенной въ к л ѣ т к ѣ , осуждена
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взд ы х ать  о свободѣ ; п у с ты я  приличія , грубый 
предубѣж денія, обычаи , мода — т я г о т я т ъ  
меня болѣе , нежели оковы узника. Я не могу 
расп олагать  собою ; я н ец асш н а, я жалкое тво* 
рен іе  !« М еня э т о  сильно трон уло . О бъяты й 
со ч у вств іем ъ , я съ жаромъ высказывалъ ей 
в с е , ч т о  могло подѣйствовать на ея сердце. 
«Сердце« говорилъ я «не рабъ ; сердцу благо
образованному н ѣ тъ  нужды при казы вать ; его 
с и л а , власть , законы , права — все свя
щенно , ненарушимо. Нѣкогда у Грековъ и 
Римлянъ власть  родителей  простиралась далѣе 
законовъ природы. Религія и просвѣщеніе, т о р 
ж еству я  надъ ужасами природы человѣческой, съ 
э т о й  сто р о н ы  преобразовали человѣчество и 
возвратили  ему права , природою и Богомъ ему 
дарованныя. Вспомни, ч т о  могла сдѣлать неумѣ
с т н а я  власть  родительская Княгинѣ Долгорукой? 
Она , для друга своего , забыла край родной , 
б о га т с т в о  , п о ч ести  , з н а т н о с т ь  ; въ п у с т ы н 
ной и хладной Сибири дѣлила съ нимъ го р е сти  
ж изни и исп ы тала  всю п р е в р а тн о с т ь  судьбы. 
Твоя судьба еще не рѣш ена; м уж айся, крѣпися. 
Р ѣ т и м о с ть  духа побѣждаетъ всѣ предразсудки, 
всѣ глупые обычаи, варварство душъ ж естокихъ 
и  безж алостны хъ. П отом окъ низкій и пороч
ны й пом рачаетъ  славу предковъ, истинно-благо
родны хъ и добродѣтельныхъ ; потомокъ благой 
родный и ч естн ы й  м ож етъ  загл ади ть  п я т н а  
позорныхъ предковъ. Должно наслѣдовать до
бродѣтели и ч е с т н о с т ь , а не пороки, не пред
разсудки , нб посты дны я дѣянія. Громкая Фа
милія не придаетъ  блеска безчестном у , равно 
какъ и безвѣстное имя нѳ преграда къ дѣя
ніямъ ч ести . О тъ  т о г о  - т о  въ С партѣ  и 
Римѣ ч асто  дѣ ти  з н а т н ы х ъ , по н е д о с та тк у
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личныхъ д о сто и н ствъ  * исчезали во мракѣ н еиз
вѣ стн о сти  ; напротивъ  не рѣдко д ѣ ти  реме
сленниковъ * при помощи т ал а н то в ъ  и добродѣ
тел ей  * возвышались на первыя степ ен и  госу
дарства* Слава и ч ес ть  скры ваю тся не въ з н а т 
номъ родѣ у не въ санѣ у не въ щ аст іи . К т о  
эти м ъ  гордится* т о т ъ  не другое что* какъ ку
миръ у вы ставленны й на позоръ -— прельщ ать 
одну несмысленную чернь. М ногіе б л и стаю тъ  
зл а т о м ъ , но мрачны душею.

Я  Князь —  коль мой сіяетъ духъ}
Владѣлецъ —*■ коль страстьми владѣю } 
Боляринъ —  коль за всѣхъ болѣю*
Царю , закону, церкви другъ.

Повелѣнія роди телей  должны б ы ть  свящ енны * 
когда они согласны съ законами природы* рг- 
зума и Бога ; въ противном ъ случаѣ самая по
корность предосудительна. Кромѣ т о г о  * т ы  
уже клялась б ы ть  вѣчно моею ; гдѣ же будетъ 
ч е с т ь  —— т в о й  девизъ —  когда измѣнишь клятвѣ?« 
Надина прервала рѣчь мою Словомъ і »Довольно!“ 
Т у тъ  лице ея прояснилось и заиграло радостію . 
Надина успокоилась. —- Скоро в о з в р а т я т с я  ея ро
ди тели . Тогда* безъ сомнѣнія* я и Надина будемъ 
дѣ й ствовать  рѣш ительнѣе. Мы знаемъ. харак
т е р ъ  ихъ * знаемъ * и при всемъ то м ъ  надежда 
лелѣетъ и ж и ви тъ  сердца наши. И спы таем ъ : 
возмемъ мѣры законныя. М ож етъ  быть* судьба 
и помож етъ. П ри неудачѣ же — дѣло прим етъ  
другой оборотъ.

П и с ь м о  VI L
Н а сихъ дняхъ л  получилъ о т ъ  почтенной  

моей т е т у ш к и  пйсьмо* изъ Котораго Видно* ч т о  
о н а , какъ кровная* опасается* ч то б ы  я  Не р аз
строилъ своего здоровья о т ъ  непрерывныхъ за-

4.6 *
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няшій> и  порядочно за э т о  ж у р и тъ  меня; собо
лѣзнуетъ  о моемъ одиночествѣ , и приглаш аетъ 
поскорѣе п р іѣ х ать  къ ней въ деревню — за чѣмъ 
же ? Т етуш ка  нашла невѣ сту  мнѣ — и заочно 
уже с в а т а е т ъ  не на ш утку . Ей сильно х о ч е т с я  
ощ аст ливит ъ  меня супруж еством ъ; жаль т о л ь 
ко , ч т о  она им ѣетъ п ревратн ое  п о н я т іе  о іца- 
с т іи  ; между тѣм ъ въ письмѣ своемъ п р и зн а е т 
ся , ч т о  »невѣста не красавица , но и не дур
на« —- э т о  зн а ч и тъ  рѣш ительно дурна ! »Ей 
за  2 о лѣтъ« — х о т я  э т о  восглаш ается 
т о р ж е с т в е н н о , в ѣ р о я т н о , съ самыми с т р о 
гими у ч етам и  и р азсч етам и  — »за т о  уже 
хозяйка ! Голова у ней не вскружена о т ъ  рома
новъ« — и не мудрено : п отом у  ч т о  безъ со
мнѣнія плохо зн а е тъ  г р а м о т е , а главное до
с т о и н с т в о  — за нею п я т ь с о т ъ  душъ приданаго. 
Ч т о б ы  сильнѣе т р о н у т ь  меня , т е т у ш к а  о т к а 
зы ваетъ  мнѣ , какъ единственному своему на
слѣднику , столько же собственны хъ — по смер
т и  своей. И  заклю чаетъ  по своей старуш ечьей  
логикѣ, ч т о  э т о  м ож етъ  с о с т а в и т ь  все мое іца- 
с т іе . Еъ о т в ѣ т ѣ  своемъ я благодарю добрую 
т е т у ш к у  за  у ч а с т іе , к оторое  она прини
м аетъ  во мнѣ , но отказы ваю сь о т ъ  невѣ сты  , 
доказы вая, ч т о  она едва ли не старѣ е  меня 
и  ч т о  мы получили различное образованіе ; 
ч т о  же касается  до душъ н е в ѣ с т ы , т о  
сказалъ : не весьма ли ч а с т о  с л у ч а е т с я ,
ч т о  невѣ ста при  душахъ сама безъ души ? 
И сти н н о е  приданое невѣ сты  —  не б о га т с т в о  , 
но доброе и вѣрное сердце ; съ такою  женою и 
безъ б о г а т с т в а  будемъ б о гаты  , въ противном ъ 
случаѣ и б о гатств о  нимало- не у т ѣ ш и т ъ . В отъ  
какого содержанія былъ мой о т в ѣ т ъ  на письмо 
т е т у ш к и , о т ъ  которой  вскорѣ получилъ на свое



1 0  1

грозны й о т в ѣ т ъ , какого только  можно ож идать  
о тъ  человѣка с т а р а г о , закоренѣлаго въ пред
разсудкахъ , алчнаго кь б о га т с т в у  и , въ до
полненіе къ то м у , необразованнаго. П отом ъ  я  
снова отписалъ къ ней въ короткихъ словахъ : 
« О став ьте  себя и меня въ покоѣ« — и тѣм ъ 
все кончилось. ■— Скажи , любезный другъ ! ви
новатъ  ли я ? М еня заставляли  ж е р т в о в а т ь  
сущ ественны мъ — призраку, вѣрнымъ —  невѣр
ному , щ астіем ъ  — м ож етъ  б ы т ь , н ещ астію . 
Я  желаю всякаго благополучія невИспгё своей, но 
не промѣняю на нее моей Надины и вѣренъ ей 
пребуду до гроба.

П и с ь м о  V III .

Теперь въ наш ей драмѣ я в л я ет с я  на сцену 
новое дѣйствующ ее лице. Недавно пріѣхалъ сю
да , въ В., одинъ о т с т а в н о й  уланской ' Н Іт а б с ъ - 
Р о т м и с т р ъ  Б. Онъ ч асто  бы ваетъ въ домѣ N. — 
Надина ему н р а в и т с я ;  онъ началъ дом огаться 
руки ея. Впрочемъ соперникъ неопасный. Ты 
зн а еш ь , любезный д р у гъ , м анеры  улановъ : 
отваж н ы  , вольны , лю бятъ  , какъ го во р и тся  , 
п о п и р о в а т ь , или пускать  пыль въ глаза. Н е 
справедливо было бы с к а з а т ь , ч т о  э т и  го 
спода всё  т а к о в ы ; ибо н ѣ тъ  правила безъ ис
клю ченія ; изъ нихъ , какъ и во всякомъ сословіи, 
очень много умныхъ , . ч ес тн ы х ъ  и добрыхъ. Но 
господинъ Б . е с т ь  самое явное исключеніе изъ 
сего послѣдняго правила : не дальняго ума , не- 
наилучш ей н р авствен н о сти , —  за т о ,  какъ гово
р и т с я  нынѣ, о т ч а ян н ы й , увѣренный какъ не льзя 
больше, ч т о  онъ человѣкъ съ геніемъ; все охуж
даетъ  , б р а н и т ъ , и , въ добавокъ , большой эго
и стъ . Н адина по наруж ности  не п рези раетъ  его,
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не гн у ш ается  имъ, ибо зн а е тъ  хорош о правила 
свѣтскаго обхожденія и общ еж и тія . И зъ э т а г о  
полож енія , по уланской логикѣ , слѣдуетъ , ч т о  
она п о л ю б и ла  его. Онъ внѣ себя ; даже нашелъ 
случай о т к р ы т ь с я  Надинѣ въ любви своей. Но 
о т в ѣ т ъ  Надины и ея обращеніе со мною бѣ
с я т ъ  улана. Когда мы вмѣстѣ , онъ ничего не 
говори тъ  со мною и всегда близокъ къ т о м у , 
ч т о б ы  н аруш и ть  всякое приличіе. Время уси
лило въ немъ жаръ р е вн о сти  до высшей с т е п е 
ни. О тзы вы  его обо мнѣ Надиною никогда не 
вы слуш иваю тся. Кого ѳ т а  не взбѣситъ ? Въ пылу 
гн ѣ в а , улану сво й ствен н аго , онъ п и ш етъ  ко 
мнѣ письмо так о го  содержанія : »M, г. ! вы
совращ аете съ п у т и  молодую дѣвицу, к о то 
рую я выбралъ себѣ въ н евѣ сты  ; она лю битъ 
меня , но , по молодости своей , р а зс т р о и в а е т -  
ся въ мысляхъ о т ъ  вашихъ словъ и писемъ. 
П р е к р а т и т е  всѣ ваши виды на нее ; въ п р о т и в 
номъ случаѣ я долженъ съ вами ж естоко  поссо
р и т ь с я  и раздѣ латься , какъ вел и тъ  ч е с т ь . . . .«

Я отвѣчалѣ ему , ч т о  иимѣю самыя основа
т е л ь н ы я  причиньі не о с т а в л я т ь  Надины , а ка
кія именно э т ѣ  причины  , объясн ять не почи
т а ю  нужнымъ : знаю , имѣю ихъ , и э т а г о  до
вольно. О тъ  раздѣлки не отказы ваю сь.« Мы 
условились би ться  на п и сто л е та х ъ  въ д еся ти  
ш агахъ другъ о т ъ  друга. П р о щ ай , любезный 
другь ! и —  м ож етъ  б ы ть  — навѣки ! . . . «

(П родолж еніе вЪ слбд. N o .)
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А л ь б о м ъ .

Въ No i5g  Скверной П челъі сказано О 
повѣстяхъ Р ей м он а, между п рочи м ъ , слѣдую
щее : «Вообще содержаніе повѣстей его. весьма 
Зан и м ательн о , разсказано« ( ч т о ?  содерж аніе?) 
«съ умомъ, съ ч у в с тв о м ъ , но безъ излиш ней 
р а с т о ч и т е л ь н о с т и  яркихъ красокъ, и э т о  со
с т а в л я е т ъ  не послѣднее д о сто и н ство  сихъ по
вѣ стей , если сравнимъ оныя съ другими произве
денія ми нынѣшней Ф ранцузской л и ттер ащ у р ы .«

Зачѣмъ и д т и  далеко ? сравнимъ сіи повѣсти 
съ напечатанны м ъ въ том ъ  же No Сѣв. П ч. О т 
ры вком ъ  ußb Р о м а н а  : К ет евана , ц л и  Г р у д ія  
вЪ 4&12 году . Ч т о  слово, т о  р а ст о чи т ель
ност ь я р ко й . . . , галим атьи . «Случилось ли вамъ 
видѣть , какъ трудолю бивый ремесленникъ, 
положивъ кусокъ зо л о та  на черный у гр л ь , 
подноситъ его къ косвенному огню* струящ ем у
ся узкой полосой изъ желѣзной трубочки  ? Ви- 
дали-ль вы , какъ оно, мгновенно растопивш ись, 
образуетъ  круглый шарикъ , ярче зо л о та  , ярче 
огня, его растопивш аго ? Таково южное солнце, 
когда оно величественно плы ветъ  по свѣтло- 
голубому Грузинскому небу. Н апрасно з а х о т и 
т е  вы взгл.янущь на н его , и п о д м ѣ ти ть  т ѣ  лу
чи , которы е ж гу т ъ  васъ и ослѣпляю тъ ; оно 
кругло какъ ш ар ъ , лучи его незримо разли
лись по небесному своду, и вмѣстѣ съ его 
синевой образовали^ эѳирную тк а н ь  , видимую ,  
но п о ч ти  безцвѣтную . Не поды майте къ нему



глазъ , или болѣзненно о п у с т и т е  ихъ въ землю.« 
О ставимъ въ покоѣ т р уд о лю б и ва го  ремеслен
н и ка , к о торы й  кладетъ кусокЪ  ßOAoma па чер
ны й  уголь и подноситъ его кЪ косвенном у  ог
ню , струящ ем уся y ß n o ü  полосой  изъ желѣзной 
т р у б о ч к и  ; но какимъ образомъ зо л о то  , х о т я  
и  мгновенно  р асто п и вш и сь , м ож етъ  б ы ть  ярче  
колот а  же ? Но развѣ на сіверное солнце  можно 
глядѣ ть п росты м и  глазами и подм ѣ т ит ь mH 
л у ч и  у к оторы е ж гутЪ  и осл'ёпляю т Ъ  вѣрно 
не менѣе ю жнаго , а особливо л-ётомЪ ? Но раз
вѣ одно только  южное солнце к р у гл о  какЪ  
ш арЪ ? и ежели »лучи его neßpuMO ( ? )  разли
лись по небесному своду и вмѣстѣ съ его сине
вой образовали эѳирную тк а н ь  , видимую , но 
п о ч т и  6eßperß m n ym  ;« т о  для чего же и н е .под
н я т ь  къ нему глазъ , а поднявши , о т ъ  чего же 
болѣзненно опустиш ь ихъ въ землю ? Нужно ли 
послѣ э т а г о  сравн и вать  повѣсти  Реймона съ 
другими произведеніями нын-ёшней Ф ранцузской 
л и т т е р а т у р ы ?  Но нужно за м ѣ т и т ь  нынИшнимЪ  
Рускимъ л и т т е р а т о р а м ъ , ч т о  они пи ш утъ  ино
гда, какъ ст аринны й  Ф ранцузскій п у т е ш е с т в е н 
никъ , бывшій въ Р о с с іи , писалъ о м уж и ка хЪ  
наш ихъ: 11-у-а une certaine classe d’hommes qu’on ap
pelle moujick, и о собакахЪ :  espèce de chiens qu’on 
appelle sobaka. Въ Романѣ : К ет ееана , сказано :
»Сакля, Грузинской домъ.« Вопервыхъ не с а к ля , а 
с а х л щ  вовторы хъ сахли погрузински —. домъ, ка
кой бы онъ и гдѣ бы ни былъ —  въ Т ифлисѣ , 
въ М осквѣ, въ Парижѣ. Далѣе сказано въ Романѣ 
у с т а м и  Г р ур и н а  : »Послѣдній Ц арь нашъ, Ирак-



лій Георгіевичъ —■• вѣчная п ам ять  ! почувство
валъ , ч т о  не долго о с т а е т с я  ему п о ж и ть  на 
свѣтѣ , и послалъ Пословъ къ Рускому Ц арю  съ 
просьбой: в з я т ь  себѣ всю Грузію . Скоро послѣ 
тогоонъ« (?) «скончался, оставилъ по себѣ вдову, 
Ц арицу М арію. Между тѣм ъ Рускіе завладѣли 
нашимъ краемъ и велѣли п р ави ть  имъ-наш ему 
же Г р у зи н у , К нязю  Циціанову.«

Вопервыхъ Грузинъ не могъ не з н а т ь  , 
ч т о  его послѣдній Ц арь былъ не И р а к л ій  , 
а Георгій ; вовторы хъ почему же Рускіе ра- 
влацѣ ли  , если Рускаго Ц аря п р о с и ли  в з я т ь  
себѣ Грузію ? Далѣе го во р и ть  Г руринЪ  : «Вдругъ 
присы лаетъ« ( Ц иціановъ ) «Генерала' Лазарева , 
изъ Армянъ , къ Ц ар и ц ѣ , ск азать  ей , ч т о  Рус
кому Царю  угодн о , ч тоб ъ  она переѣхала ж и т ь  
въ Москву. Ц арица разсердилась на Л азарева , 
и говорила ему , ч т о  онъ родился ея поддан
нымъ ; ч т о  если Рускіе и забыли должное къ 
ней уваженіе , т о  ему , Грузинскому уроженцу . 
не прилично п о в т о р я т ь  ей так и х ъ  оскорбитель
ныхъ приказаній ,« и проч. С очинитель Романа 
зналъ , ч т о  е с т ь  Ларарееы  изъ Армянъ , и не 
зналъ, ч т о  Генералъ Лазаревъ не былъ ни Армя
ниномъ , ни уроженцомъ Грузіи  , а Россійскимъ 
дворяниномъ: ч т о  безъ сомнѣнія было извѣстно  
не только  Ц арицѣ  М а р іи , но и б ѣ дном у Гру~  
р и н с к о м у  сем ейст ву  / слѣдовательно м о н о ло ги  
с тар и к а  и его повелительницы  принадлеж атъ.-. . 
къ яркой галим атьѣ . С тарикъ продолж аетъ : 
« Г о во р ятъ , а правда одному Богу и зв ѣ с т н а , — 
будто бы Лазаревъ еіце при ж изни Ц аря Георгія«
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(какого же?) «былъ ея любимцемъ; так ъ  понадѣяеь 
на э т о  и началъ н а с т а и в а т ь  : «Поѣзжай * да и 
только!“ Т у т ъ  Ц арица прогнѣвалась* да взмахнула 
кинжаломъ* и Лазарева какъ не было ! Цослѣ того* 
въ скорости  * отправилась въ Москву. Народъ 
вылъ , провожая ее какъ на см ер ть . Всѣ дума- 
д и :  не сдобровать ей въ Россіи! — Ч то ж ъ  вы
шло * дѣ ти  ? какъ вы дум аете * приняли ее въ 
Москвѣ ? У самыхъ вор о тъ  в с т р ѣ т и л и  Рускіе 
Кндаья * посадили цъ золоченую арбу * и повез- 
ди въ особенный дворецъ* А там ъ  и у г о с т и т ь  
ракъ не знали !, Толъко чщо оца усѣлась , Рускіе 
Генералы* въ красныхъ ахадукахъ съ орлами* н а
несли ей такую  п роп асть  разны хъ кушаньевъ * 
ч т о  у покойнаго б р ата  и у всѣхъ нащ ихъ глаза 
разбѣжались, А когда Ц а р и ц а , отдохнувъ отъ, 
дороги* захотѣ ла  п р о к а т и т ь с я “ (? !) «по Москвѣ* 
т о  подали ей такую  же богатую  арбу* и два так - 
же красныхъ Генерала с та л и  сзади. В отъ  какъ 
ч ести ли  нашу Ц арицу, Мамука !“ Вапервыхъ Ц а
рица М арія * супруга послѣдняго Грузинскаго 
Ц аря Г еоргія И ракліевича была и звѣ стн а  во 
всей Г рузіи  за  добродѣтельную ж енщ ину какъ 
во время супруж ества , т ак ъ  и вдовства * и ко
нечно ни одинъ Грузинъ* о т ъ  первѣйшихъ К н я
зей до послѣдняго к р естьян и н а , не скаж етъ  объ 
ней ничего предосудительнаго ; да и можно ли 
подобную п р а вд у  * о д н о м у  Б о г у  извѣ ст ную  * 
п е ч а т а т ь  даже и въ р о м а н И , когда сія Ц арица 
еще жива и когда д ѣ ти  ея ч и т а ю т ъ  все * да
же и т а к іе  Рускіе романы * каковъ * напри
м ѣръ , К ет евана?  В овторы хъ Ц арица М арія



вывезена не въ М оскву, а въ Бѣлгородъ , гдѣ и 
жила нѣсколько лѣтъ  , и наконецъ но Высочай
шему повелѣнію отправилась въ Москву; втреш ь- 
и х ъ , М окурапскіе  к р е с т ь я н е , о которы хъ гово
р и т с я  въ Романѣ , никакъ не могли въ 1 8 1 2  году 
ош ибаться вразсужденіи Рускихъ мундировъ и по
ч и т а т ь  придворныхъ лакеевъ за Генераловъ; ибо 
помѣщикъ сихъ крестьян ъ  j К нязь Чавчавадзевъ, 
Генералъ - Майоръ въ Россійской службѣ, и н ѣ тъ  
сомнѣнія, ч т о  они видали его въ мундирѣ, и зна
ю т ъ , ч т о  а х а л у х а  (не ахалухъ, и не ахалукъ) ни
чего не имѣетъ общаго съ м ундиром Ъ ;  вчешвер- 
ш ыхъ, д у к а н е  (а не духанъ), т о  е с т ь  лавка, вопре
ки Р о м ан у , н ѣ тъ  въ М окузанахъ ни од н о й , 
гдѣ бы продавалось вино ; ибо у каждаго к р е с т ь 
янина свое собственное въ большомъ изобиліи. 
Сверхъ т о г о , дукане отню дь не зн а ч и т ъ  ла во ч 
ка  , гдб и склю чи т ельно  продает ся в и н о , вод
ка  и о т ч а ст и  сЪбстные припасы 3 какъ сказано 
въ Ром анѣ , а вообще — лавка, гдѣ ч т о  - либо 
п р о д а е т с я , какъ драгоцѣнные т о в а р ы , так ъ  и 
самые мѣлочные,

Ч т о  же касается  до свято й  Эчміадзинской 
( а не /Э чм ядгинской  ) воды , упоминаемой въ 
Ром анѣ , т о  она дѣ й ствительно  у п о т р е б л я е т ся  
съ несомнѣнною вѣрою всѣми вообще А зіатски м и  
Х р и ст іан ам и  , какъ способствую щ ая къ появле
нію т арб и  (а  не т арбисовЪ ) , истребляю щ ихъ 
саранчу.

Не уподобить ли наконецъ саранчѣ  и нѣко
т о р ы х ъ  Рускихъ ром ановъ, требую щ ихъ т ар
би  для своего и стребл ен ія  % .

( О кончаніе впредь.)
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Отрывокъ изъ повѣсти : Илецкій казакъ.

Т ам ъ, гдѣ кропитъ сребристой влагой 
Илекъ поля родныхъ степей ,
Гдѣ рыщутъ съ дерзостной отвагой 
Питомцы буйныхъ грабежей ;

Тамъ, цѣпію холмовъ сокрыта 
И непримѣтная вдали 
С тоитъ Илецкая З ащ и та,
Забытый уголокъ земли.
Бъ ней также все однообразно ,
Какъ неизмѣненъ видъ полей ;

Нѣтъ наслажденья лѣни праздной $

Чужда безпечность для людей.
Лишь въ дни торжествъ народъ спокойный 
Предастся радости живой ,
И вторятъ  степи звукъ нестройный 
Веселой пѣсни боевой.

Бъ Защитѣ тяжкіе оковы 
Влачить преступники должны ;
Въ позорной ссылкѣ трудъ суровый 
Они сносить осуждены.
Въ неволѣ вѣчной , въ узахъ рабства 
Злодѣямъ суждено с т р а д а т ь ,
И изъ земли ея богатства 
Кровавымъ потомъ исторгать.

Окрестъ Защиты разсѣваютъ 
Ордынцы смерть и страхъ оковъ ;
Но крѣпость храбро защищаютъ 
Дружины смѣлыхъ казаковъ.



Калмыкъ строптивый и суровый , 
Послушный , медленный Башкиръ 
Всегда съ оружіемъ готовы 
Стремиться на кровавый пиръ.
Нѣтъ м ѣ ста , въ замыслахъ преступныхъ 

Гдѣ-бъ скрыться могъ Киргизъ - Кайсакъ : 
Тамъ цѣпь форпостовъ неприступныхъ , 
Тамъ возвышается маякъ •
На немъ , какъ тѣнь ночной порою , 

Башкиръ недвижимый с т о и т ъ ,
И на копье склонясь главою,
Онъ въ степь пустынную глядитъ.
Предъ нимъ его товарищъ вѣрной — 
Стреноженный гуляетъ конь,
И тускло на травѣ зеленой 
Дымится подъ котломъ огонь.
Напѣвъ унылый и протяжный 
Башкирца слышанъ въ тишинѣ. • • .
Но вдругъ —  глядитъ : Киргизъ отважный 
Несется быстро въ сторонѣ.
Онъ на коня , и конь послушный 
Уже летитъ во весь опоръ ;
Ужь врагъ настигнутъ равнодушный ,
Уже его встрѣчаетъ взоръ. . • •
Но вотъ —  Ордынецъ ободрился,
При палъ къ лукѣ , пугнулъ коня ,
И дикій конь стрѣлой пустился, 
Исполненъ бурнаго огня.
Башкирца спутникъ утомленной ,
Какъ вкопаный , на мѣстѣ с т а л ъ ,

А  врагъ, ставъ точкой отдаленной, 
Смѣшался съ мглою и пропалъ.

1 0 9



1 l  ö

Но горе> если запоздалый 
Киргизъ, ты  встрѣтишь казака!
Не стан етъ  конь его удалый *
Не вздрогнетъ вѣрная рука!
Ни гнѣвъ j ни слезы , ни моленье 
Не прохладятъ въ немъ мести жаръ}
Ему безвѣстно сожалѣнье ,
Неотразимъ его ударъ !
Когдажь веселый и любимый 
Съ Ордынцемъ дѣлитъ онъ досугъ ,
Въ т о  время врагъ непримиримый
Ему товарищъ, братъ и другъ. 1

Ольга Крюкова«

И 3 В Ъ С Т I я .

Семейство Холмспихъ. Нѣкоторыя черты 
нравовъ и образа жизни, селіейной и 
одинокой , Рускихь дворянъ. 6 Частей. 
Москва. Въ типографіи А . Семена. 18З2.

Une morale nue apporte de l’ennui ,
Le conte fait passer le pre'cepte avec lui.

Lafontaine«

Бошъ н астоящ ій  Феноменъ нашей Словесно
с т и  ; Феноменъ, тѣмъ зам ѣчательнѣйш ій , ч т о  
всѣ ч е р т ы  его так ъ  извѣстн ы  намъ, так ъ  близ
ки къ намъ и потом у дѣйствую щ ій на чувства  
наши так ъ  сильно, так ъ  разительно! С е м е й с т в о  
Х о л м с т и с Ъ  — к арти н н ая  галлерея, гдѣ видимъ 
п о р т р е т ы  своихъ знакомцевъ , п р ія т е л е й , дру-
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зей > родственниковъ и свои с о б с т в е н н ы е д о  
т о г о  похожіе во всѣхъ п о д р о б н о стях ъ , ч т о  
улыбка, сладкая или горькая, нё сходитъ  съ у с тъ  
нашихъ во все время прогулки во вшой ікиво/шс« 
ной  храминѣ, которую  назовемъ еще настоящ им ъ 
п ерип атетически м ъ  курсомъ осарант еровЪ,ст ра* 
стей  и дѣйст вій  , поучающихъ , образумливаю
щ ихъ , усты ж аю щ и хъ , предостерегаю щ ихъ —  
самою п р о с т о т о ю , самою нёукраш енностію  
и сти н ъ  , собы тій  и уроковъ болѣе , Нежели ка
кимъ - либо роліанирж омЪ  / однимъ словомъ : 
наилучш ая н равственная ш кола, которою  не 
воспользуется лишь т о т ъ , к т о  рѣ ш ит ельно  
не зах о ч етъ  с н я т ь  порт рет а  своего со с т е 
ны  ея. . . .

Самое предисловіе е с т ь  лю бопы тны й пор
ти к ъ  , ведущій многими переходами къ сей об
ш ирной галлереи , вещ ественному зданію к о т о 
рой недоставало только искусной руки , о чемъ 
говоритъ  самъ Художникъ съ обыкновенною сво
ею искренностію .

Намъ к а ж е т с я , ч т о  сія галлерея не кон
ч и т с я  ш ест ью  отдѣленіями : сколько новыхъ
п о р т р е т о в ъ  впереди ! . . .

Не назовемъ ли наконецъ сію книгу н асто л ь
ною энциклопедіею общ ественной ж изни — для 
всякаго во зр аста  , званія и со сто ян ія  ? . . .
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П  a p и ж с к i я м о д ы *

Нынѣ почти необходимо , чтобъ въ свадебной корзин* 
кѣ находилось блондовое платье ; иногда кладутъ два : од
но бѣлое, другое черное. Узоры бываютъ или колоннами, 
или букетами, постепенно уйеличиваюіцимися къ низу 
л л а т  ь я •

— Ш ляпки. —  Черныя бархатныя шляпки убирают
ся букетомъ ; поля маленькія ? нѣсколько къ верху ; тулья 
въ видѣ каски, т о  есть вся въ складкахъ, соединенныхъ 
подъ однимъ бантомъ на ’верху.

—-  Палевыя атласныя шляпки подбиваются вишневымъ 
бархатомъ, и убираются палевыми атласными лентами , 
затканными вишневымъ цвѣтомъ. Внутри полей тюлевый 
рюшъ въ видѣ чепчика.

—  Бархатныя шляпки орѣховаго ц вѣ та, подбитыя 
розовымъ атласомъ ? убираются букетомъ розовыхъ перь
евъ ; поля короткія и нѣсколько расширенныя.

—- Черныя атласныя шляпки, подбитыя бархатомъ 
вердепомоваго цвѣта (vert-pomme) , убираются лентами 
одного цвѣта съ подкладкой ; а на краю полей чернымъ 
блондовымъ полу - вуалемъ.^

Изъясненіе картищи при семъ No.

Шляпка атласная. Платье изъ шали.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я }
съ  шѣмъ чтобы , по опшечашаніп, была представлены въ Цеясур- 
и ы н . К о м и тетъ  т р и  экземпляра. Москва. Ноября а го дня, 1832 г.

Ценсоръ Николай Лазаревъ,
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Л И Т Т Ё Р А Т у Р А .

П р о з а .

Постоянство и вѣрность любви.

( П р о д о л ж е н і е . )

П и  с ъ м  о IX.
Вчера я  выходилъ съ уланомъ Б. на дуэль. 

Ты  подумаешь, ч т о  я  его застрѣлилъ? н ѣ тъ ! съ 
э т о й  сто р о н ы  будь спокоенъ. Н о выслушай, какъ 
забавно происходила между нами дуэль : н а с т у 
пилъ часъ , секунданты  го то в ы . П о пріѣздѣ на 
м ѣсто  боя , одному изъ секундантовъ , какъ во
д и т с я , поручено зар я д и ть  п и с т о л е т ы ; мы стал и  
на условленномъ р а зс то я н іи . Уланъ Б . ,  какъ оби
ж енный, объявилъ, ч т о  первый будетъ с т р ѣ л я т ь . 
Я на э т о ,  іѵакъ и надлежало, согласился. Но Б. п о т е 
рялъ вовсе п р и с у т с т в іе  духа; поблѣднѣлъ, оробѣлъ;
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руки видимо затр ясл и сь  ; онъ наводитъ  п и с т о 
л е т ъ  ; я  к р и ч у : »вѣрнѣе!«  вы стрѣлъ сдѣ
ланъ , и пуля далеко мимо меня просвистала. 
»Худо !« воскликнулъ я : »см отри  же , какъ я т е 
бя застрѣлю .« Но напередъ подхожу къ н ем у , 
бросаю вверхъ яблоко и разстрѣливаю  его на 
л е т у  ; потом ъ я  снова зарядилъ п и сто л етъ . 
П ротивникъ  мой п о м ер твѣ л ъ , едва сто ял ъ  на 
ногахъ. Я  сзйалился надъ нимъ. »Дарую шебѣ 
ж изнь ; живи и будь опы тнѣ е и разсудитель
нѣе ,« сказалъ я  , и вы стрѣлилъ на воздухъ. —* 
П ри сты ж ен н ы й  уланъ ни слова ! Такъ кончил
ся нашъ поединокъ ! — • Я  напередъ знаю  ,  ч т б  
любезный другъ скаж етъ  мнѣ въ о т в ѣ т ъ . Ты 
не ожидалъ о т ъ  меня так о й  глуп ости . Конечно 
ш у т и т ь  ж изнію  ■— безумно ; я Никогда не при
надлежалъ къ разряду тѣ х ъ  Сумазбродовъ, к о то 
ры е за одно оскорбительное слово , м ож етъ 
б ы т ь , безъ умысла сказан н ое , вы зы ваю тъ 
д р а т ь с я  , И э т о  основы ваю тъ на $аконахЪ  че
ст и. Н ѣ тъ  ! э т и  люди не зн а ю тъ , ч т о  такое 
ч е с т ь  ; ихъ ч е с т ь  — соверш енное б езч ест іе . Я 
поним аю , и понимаю какъ долж но, законы ея. 
Но скажи, любезный другъ, к т о  п у т ь  ж изни про
т е к ъ  и не падалъ ? С т р а с т ь  затм ѣ в аетъ  разсу
докъ ; овладѣвъ человѣкомъ, она волнуетъ кровь 
его подобно сильной бурѣ. Въ с т р а с т и  человѣкъ 
на  все готовъ . Впрочемъ, я надѣю сь, ч т о  т ы  
мнѣ простиш ь э т о , и въ добавокъ къ т о м у  , по
в т о р ю  теб ѣ  давню ю , опы том ъ освященную по
словицу, ч т о  »нѣтъ худа безъ добра.« Дуэль са
ма по себѣ е с т ь  зло — очень знаю  ; но она поло
жила конецъ соперничеству  Б. ; о т ъ  сты д а  и по
зора онъ уѣхалъ отсю да, и все стал о  по прежнему 
спокойно. —Надина выговаривала мнѣ, бранила ме
ня за э т о т ъ  поступокъ, но съ тѣм ъ вмѣстѣ видѣла



въ немъ новое до к азател ьство  моей къ ней при
верж ен ности . Э т о т ъ  неожиданный случай еще 
сильнѣе укрѣпилъ союзъ любви нашей.

П и с ь м о  X.
Недавно возвратились изъ - за  границы  ро

ди тел и  Н адины и прож ивутъ  в В. около мѣся
ца ; я былъ отрекомендованъ имъ и п р и н я т ъ  со 
всею вѣжливоотію ; по н аруж н ости  э т о  не люди, 
ангелы — п р и в ѣ тл и в ы , радушны ; но всѣ ихъ 
ласки о т зы в а ю т с я  холодностію  , принуж денно
с т ію  ; н ѣ тъ  о тк р о в ен н о сти  и п р о с т о т ы  ; э т о  
любимыя чада свѣ та  и моды , изучивш іе до со
верш ен ства  науку п р и т в о р с т в о в а т ь , л ь с т и т ь ,  
лиц ем ѣри ть ; встрѣ чн аго  и поперечнаго осыпа
ю т ъ  вѣж ливостями до изли ш ества  ; 1 ч т о  н и  
го в о р ятъ  , все не о т ъ  сердца ; разсѣянны  , не
п о сто ян н ы  , в ѣ т р е н ы , — з а н я т ы  п у с т я к а 
ми , мѣлочами. В ы ѣзды , с п е к та к л и , в е ч е р а , 
балы — в о тъ  чѣмъ ограни чивается  кругъ 
ихъ мыслей и дѣйствій  ; все важ н ое , серьйоз- 
ное скучно , несносно для роди телей  Н ад и н ы , 
■которую они п о ч и т а ю т ъ  дурочкою , не знаю 
щею правилъ свѣ та  и общ еж и тія . Н е му
дрено ! . . .  Я  для нихъ кажусь так ж е  чуда
комъ. Впрочемъ они с тр о г о  наблю даю тъ за  
н а м и , п о том у  ч т о  сходство  вкусовъ наш ихъ , 
образа мыслей и дѣйствій для нихъ весьма за 
м ѣ тн о . Какія - т о  п редчувств ія  м у ч атъ  насъ 
обоихъ ; мы ловимъ бл аго п р іятн ы я для 'насъ ми
н у т ы  и ведемъ переговоры самые рѣш ительны е. 
•Мы вѣрны другъ другу, и — не думаемъ, не можемъ 
себѣ п р е д с та в и т ь  , ч то б ы  для любви , основан
ной на правилахъ н р авствен н о сти  , ч т о  - либо 
могло б ы ть  преградою къ предположенной цѣли.
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Я  и с ъ м о XI.

Н аш и п редчувств ія  сбы ваю тся. О п ы тъ  удо
стовѣрилъ н а с ъ , ч т о  п редчувств ія  иногда не 
м е ч т ы  р азстр о ен н аго  воображ ен ія , ч т о  душа 
человѣческая м ож етъ  иногда п рон и кать  въ буду
щ ее, х о т я  и задернутое о т ъ  насъ завѣсою. Роди
т е л и  Н адины, какъ я и прежде т е б ѣ , любезный 
другъ, упомянулъ, зам ѣ тили  наш у связь — благо
родную , ч и сту ю  , но , по ихъ м нѣ нію , предо
судительную  : они слы ш ать  не х о т я т ъ  объ ней. 
Ибо ж ивучи въ образованномъ вѣкѣ, я ,  по ихъ 
мнѣнію, не принадлежу къ нему своими п о н я т ія 
ми и своимъ образомъ ж изни. Они зн а ю тъ , ви
д я т ъ  , ч т о  дочь ихъ так ж е  не лю би тъ  модной 
ж изн и  , но увѣ рен ы , ч т о  молодую дѣвушку еще 
можно п ер еи н ач и ть  и надѣю тся силою роди
тельской  в л асти  з а с т а в и т ь  ее лю би ть т о  , 
ч т о  они лю бятъ  ; и сп р ави ть  , по ихъ мнѣнію , 
н е д о с т а т к и  и с т р а н н о с т и  ея вкуса, и чрезъ т о  
поддерж ать славу и ч е с т ь  своей зн а т н о й  Фами
ліи. Такой образъ мыслей очень натураленъ  при 
рабской зависим ости  о т ъ  случайныхъ усло
вій общ ества. Въ вѣкъ Софокля для высоко
образованныхъ Аѳинянъ не были о т в р а т и т е л ь 
н ы  на т е а т р ѣ  видимыя раны  страж дущ а
го  Ф и л о к т е т а . Римляне въ цвѣтущ емъ вѣкѣ 
просвѣщ енія своего любили с м о т р ѣ т ь  убій
ствен н ы е  гладіаторскіе  поединки. И спанцы  на 
духовныхъ праздникахъ восхищались мученіями 
невѣрныхъ и еретиковъ , сожигаемыхъ въ ч е с т ь  
И спанскаго Х р и с т іа н с т в а . З н ам ен и ты й  Руссо, 
живо слѣдовавшій своимъ впечатлѣніям ъ, не нра
вился свѣту  : не знялъ его приличій , и л и ,
лучш е сказать  , не хотѣлъ  з н а т ь  ихъ ; за т о
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душа его знала соверш енно свойства м а т е р и  - 
природы. Н то б ы  и г р а т ь  важную роль въ свѣ
т ѣ  , не нуж ны ни и с ти н н а я  у ч ен о сть  , ни сила 
ума, ни любовь къ высокому, ни осн овательн ость  
въ сужденіяхъ, ни душа ч у вств и тел ьн ая , ни серд
це нѣжное ; нужны —  гибкій х а р а к т е р ъ , ловкія 
тѣлодви ж ен ія , очевидная сам онадѣянность, п р і
я т н а я  наруж н ость —  и болѣе н и ч е г о , за  ис
ключеніемъ б о г а т с т в а ,  которое  — мимохо
домъ — не изъ послѣднихъ д о с то и н с тв ъ . Т а
ковъ судъ людей съ предразсудками вѣка ; но 
вѣкъ не и зв и н я етъ  насъ въ ош ибкахъ, и осо
бенно въ ошибкахъ важныхъ. Надина не рождена 
б ы т ь  невольницею п р и х о тей  с в ѣ т а ; я т а ж ъ  же, 
Мы бросили жребій свой въ таи н с т в е н н у ю  ур- 
ну судьбы и ждемъ ея рѣш енія. Впрочемъ при 
всемъ смиренномъ и терпѣливомъ ожиданіи она
го , какія бы ни были поставлены  преграды  на
шей любви , мы уже рѣшились , поклялись пре
одолѣть ихъ и д о сти ч ь  предположенной цѣли. 
Свобода духа человѣческаго не с т ѣ с н я е т с я  ни 
чѣмъ ; она въ Д ато н ѣ  о с т а е т с я  неприкосновен
н ою , т о гд а  какъ гордый повелитель Рима око
вы ваетъ  всю вселенную цѣпями р а б ст в а ; въ П о
рѣ безстраш н а предъ грознымъ Александромъ ; 
въ Ц езарѣ — не т р е п е щ е т ъ  треволн ен н аго  мо
р я  ; въ Гораціевомъ Праведникѣ непоколебима ; 
хощ я бы вселенная грозила обруш иться на не
го. Мы останем ся вѣрными — любви. . . . Н о , 
ахъ , любезный другъ ! часъ разлуки нашей бли
зокъ. Надину, скоро у везу тъ  въ столи цу . Мжсль 
уб ій ствен н ая ! не знаю , перенесу ли я  разлу
ку. . . . Г о р е с ть  пом и нутн о  , какъ л ю тая  з м ія , 
т е р з а е т ъ  мое сердце. П р о с т и  !
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I I  и съ  м  о X II .

Наконецъ , го р е стн ы й  часъ наш ей разлуки 
н астал ъ . Волненіе сердца моего невыразимо ! 
»Уже ли« — думалъ я  — »навѣки п о х и т я т ъ  у меня 
м и лую , безцѣнную Н адин у? У ж ел и  симъ кон
ч а т с я  всѣ мои сладчайшія надеж ды , д авн о , 
давно п и тавш ія  мое сердце ? Уже ли судьба ли
ш и т ъ  меня Н адины ? Уже ли Н адина изм ѣн итъ  
своимъ клятвам ъ , запечатлѣнны м ъ всѣмъ т ѣ м ъ , 
ч т о  е с т ь  на землѣ завѣ тн аго  , свящ еннаго ?« Я  
все передумалъ , и , въ волненіи духа , поѣхалъ 
п р о щ аться . . . . П ріѣзж аю . Всѣ с у е т я т с я . Н адина 
логруж ёна въ глубокую го р е с т ь  ; увидѣла меня , 
и  слезы  покатились изъ очей ея ручьям и ; она 
скрылась, но не могла ск р ы ть  т о г о ,  ч т о  к р о е т 
ся въ сердцѣ ея. Ахъ , мой другъ ! могъ ли я  
б ы т ь  равнодуш енъ? . . . Вскорѣ лице ея прояс
нилось. . . . Н еизобразимая к ар ти н а  > когда ви
димъ въ человѣкѣ сліяніе сердечной го р е с т и  и 
р ад о сти  ! П лѣнительно явленіе въ при родѣ , 
когда денница вы водитъ на го р и зо н тъ  румяное 
у т р о , но мрачные покровы ночи еще не со
всѣмъ сд ер н у ты  съ подлуннаго міра ; ѳ т о  слія
н іе  сумрака со свѣтомъ им ѣетъ  неизъяснимую 
п р е л ес ть . Н о свѣтло - тИнъ на лицѣ человѣка 
несравненно плѣнительнѣе. Такова ф і з і о н о м і я  
Т а ц и т а  въ эстети ч еск ом ъ  отн ош ен іи  ; высокая 
добродѣ тель, отраж аю щ аяся въ его т в о р е н і
яхъ  , сраж ается  или сп ори тъ  — какъ го в о р и тъ  
Ансильйонъ — со всеобщимъ развращ еніемъ и 
с і я е т ъ , подобно звѣздѣ , среди повсемѣстнаго 
мрака ; повсюду въ великомъ человѣкѣ зам ѣ тн а  
смѣсь скорби и спокойствія ; первая раж д ает- 
ся при позорныхъ зрѣлищахъ п орока , в то р о е



возникаетъ  изъ т в е р д о с т и  и гер о й ства  духа. 
Э т о  рѣдѣющія т ѣ н и  ; э т о  показывающійся вдали 
разсвѣтъ. —- Сумрачная и веселая , Надина уло
вила нѣсколько м и н у тъ ,— п о в т о р и т ь  мнѣ т о ,  о 
чемъ уже давно мы говорили т ы с я ч у  разъ, и ч т о  
рѣшились исполн ить непремѣнно. Скорбя сама, 
она не велѣла мнѣ скорбѣть, »Права любви« гово
рила она »священны.» неприкосновенны , вѣчны. 
Чтобвд ни встр ѣ ти л о сь , дѣйствуй, иди къ цѣли, 
намъ и нами предназначенной ; я  не измѣню ; 
т ы  долженъ п р іѣ х ать  въ стол и ц у  и  т а м ъ , 
предсказываю щ ебѣ, все кон ч и тся  къ наш ему 
благополучію, Я  вѣчно пребуду неизм ѣнною , 
вѣчно буду тво ею  J« Я  горько п рослези лся , 
поцѣловалъ ея руку и — мы уже прости ли сь. 
Кончились сборы, Р од и тели  Ц адины примѣ
т и л и  , ч т о  происходило со мною и Н адин ою , 
и спѣшили отъѣздомъ. Я  см о тр ѣ л ъ , какъ бы
с т р ы е  кони помчали ихъ ; бѣлый платокъ вы
казывался изъ опущеннаго окна к ар е ты  ; э т о т ъ  
знакъ былъ п о н ятен ъ  только  мнѣ. Н о — вы 
сокія горы  скрыли наконецъ о т ъ  взоровъ моихъ 
м илую , безцѣнную Надину. Я  осиротѣлъ ; я  
о стал ся  въ ж ер тв у  невыразимой го р е ст и . 
Тяжко , т я ж к о  ж и т ь  въ разлукѣ съ сердечною 
половиной ! . . , ,

( Окончаніе еЪ рлёд. No.)
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Разговоръ двухъ друзей.

Ѳ еокт ист ѣ  ( входя къ Мелодору ). Здрав
с тв у й  , другъ мой ! Я  вышелъ изъ т е р п ѣ н ія , не 
видавъ т е б я  т а к ъ  долго ; какая п р и ч и н а , ч т р  
т ы  пересталъ  х о д и ть  ко мнѣ ?

Мелодорѣ. Я  рѣшился ж и т ь  уединенно.
Ѳ еокт ист ѣ. Чѣмъ же т ы  занимаеш ься въ сво

емъ уединеніи ? Бывало, преж де, я видалъ с т и х и  
т в о е го  сочиненія въ разны хъ изданіяхъ ; а съ 
т ѣ х ъ  поръ , какъ т ы  оставилъ друзей своихъ , 
к аж ется  , оставилъ и поэзію .

Мелодорѣ. Для друзей я  всегда остаю сь 
другомъ; но ч т о  к асается  до моихъ сочинен ій , 
т о  признаю сь , ч т о  съ нѣкотораго  времени я  
не посылаю ихъ къ господамъ И здателям ъ  Л и т т е -  
р ату р н ы х ъ  листковъ .

Ѳ еокт ист ѣ. А причина т о м у  ?
Мелодорѣ. У ж асная к р и ти к а  и колкія замѣ

чан ія  на сочиненія и самихъ сочи ни телей . . . .
Ѳеоктистѣ. Скажи лучше, т в о е  м алодуш іе.... 

Да и чжожь было бы, напримѣръ, съ поэзіей, ес- 
ли-бъ не к р и ти к а  ? Тогдабъ не небесному и с т о ч 
нику можно было уподобишь поэзію , но с то я ч ей  
водѣ. С каж и, п р ія т н о  ли пѣніе соловья при 
страш ном ъ кваканьи лягушекъ ? К р и ти к а  и са
мое посредственное сочиненіе содѣлываетъ для 
ч и т а т е л я  не только  зан и м ател ьн ы м ъ , но и 
полезнымъ. О ткры вая н е д о с т а т к и  со ч и н е н ія , 
она показы ваетъ и кр асо ты  е г о , разум ѣ ется  
ежели онѣ е с т ь  въ немъ.
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МелодорЪ. Да за  чшожь б р ан ятъ  самихъ 
сочинителей  ; ихъ п о ч т и  н азы ваю тъ  : ослами , 
дроздами и проч. и проч.

ѲеоктистЪ  (съ улыбкою). Если осла зо ву тъ  
осломъ ; а дрозда дроздомъ : т о  э т о  ,  к а ж е т с я , 
не зн а ч и тъ  брани.

М елодорЬ. »Ж еланіе в ы к азаться , а не злосло
в и т ь  вооружило и с т и н у  сти хом ъ  с а т и р ы ,« го 
во р и тъ  Буало ; слѣдовательно —  говоря безъ 
ш утокъ  —  критикъ всячески долженъ о с т е р е 
г а т ь с я  о т ъ  оскорбительны хъ названій и замѣ
чаній , относим ы хъ къ с о ч и н и те л ю , сочиненіе 
Котораго онъ к р и ти к у етъ .

ѲеонтистЪ. Какъ к р и ти к а  е с т ь  и сти н а  ; 
т о  она и опредѣляетъ цѣну сочинителю  по его 
д о сто и н ств у  —  с о ч и н и т е л ю , не граж данину. 
А т ы  не хочеш ь л и , ч то б ъ  критикъ  осла на
зывалъ пегасомъ , а дрозда соловьемъ ?

МелодорЪ. А развѣ э т а г о  не бы ваетъ ? Я  чи 
т а л ъ  однаж ды , какъ нелѣпое сочиненіе одного 
Графскаго сынка превозносили до небесъ.

ѲеоктистЪ. Другъ мой! т ы  слышалъ тогда 
не языкъ кри ти к и  , а языкъ л ести . П ри т а 
кихъ случаяхъ помни с т и х и  славнаго П о э т а . 
В отъ  они :

„Оселъ всегда останется осломъ ,
„ Х о т я  осыпь его звѣздами !
„Гдѣ надо дѣйствовать умомъ,
„Онъ тамъ лишь хлопаетъ ушами.“

МелодорЪ. Н о бол ьн о , какъ критикъ  хоро
шее униж аетъ .

ѲеоктистЪ. Т у т ъ  о п я т ь  не критика виною, 
а человѣкѣ. — Въ таком ъ случаѣ помни слѣдую
щіе с т и х и  Крылова :
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„Завистники на ч то  ни взглянутъ, 

, , Подымутъ вѣчно лай ;
„ А  ты  себѣ своей дорогою ступай ;

„Полаютъ <— да о т с т а н у т ъ .“

1 О к тяб р я  , 1 8 З3 .
П ироговскій ,

Е нат еринбургЪ *

А л ь б о м ъ *

Н е уже ли въ самомъ дѣлѣ деспотическое 
господство модьі съ таким ъ же неотразим ы м ъ 
всемогущ ествомъ п р ости рается : и на произведем 
н ія  ума человѣческаго, какъ И на одежду или 
мебель ? — "Что касается  до н а с ъ , т о  мж
ни  подъ какимъ видомъ так о го  мнѣнія при-? 
н я т ь  не въ с о сто ян іи  t а между тѣм ъ ви* 
д и м ъ ,  ч т о  л ю д и , которы хъ  мы нимало не 
ум нѣ е, покоряю тся  желѣзному ски п етру  выше» 
сказанной богини —  и никакъ не угадаемъ ; о т ъ  
чего э т о  ? Н е уже ли о т ъ  с т р а х а , ч т о б ы  ихъ 
не почли с т а р о вѣ р а м и ,? но так о е  малодушіе 
было бы не п р о с т и т е л ь н о  людямъ м ъ іслящ им Ъ  — 
въ строгом ъ  смыслѣ ! ибо е с т ь  в-ёры , к о то р ы я  
не ст араю т ся  ,  или еще которы хъ  истина, 
тѣ м ъ  - т о  и  д о к азы в ается , ч т о  время вовсе 
не  дѣ й ствуетъ  на нихъ. Подъ так и м и  законами 
надлежало бы я к аж ется  , о с та в а т ь с я  и  т а л а н 
т а м ъ ,  т о р ж е с т в о  которы хъ  не м ож етъ  же за
клю чаться  ни въ чемъ и н ом ъ , кромѣ преодоле
н ія  т р у д н о с т е й ,  для обыкновеннаго человѣка 
непреодолимы хъ, и  доведенія дѣла своего 
всевозможнаго соверш енства.



Возмемъ въ примѣръ с т и х и  * врят ы е на  
у д а ч у  изъ т р а г е д іи :  Б и т ва  п р и  Тиверіаді* ,
и напечатан н ы е въ 24-5 No Сѣверной П челы :

Т о р о п и .
Судьба ! судьба ! Зачѣмъ не въ сидахъ смершиый 

Преодолѣть, разбить твои оковы?
11 ожививъ твой скрытный, грозный призракъ, 
Облечь его , въ плоть смертную облечь,
Чтобы сразить однажды навсегда.

Р а й м у н д ъ .
Священный градъ , прости ! —  Вотще Европа 

Свой царскій цвѣтъ тебѣ давала въ ж ертву,
И тщ етн о  Западъ умостилъ костями 
Своихъ сыновъ всѣ рвы твои и стогны !
Удѣлъ твой —  п асть и пасть рукой  своихъ ! ( ? )
Но если въ грозный часъ, когда къ тебѣ 
Ужь приближается твоя судьба ,
Чтобы въ желѣзныхъ мышцахъ задавить,
И мечь Архангеловъ, тебя стрегущихъ ,
Не въ силахъ отклонить удара! • . • Если  ( * )
Въ столь грозный часъ тебя я покидаю,
Не обвиняй меня 9 Іерусалимъ ! • . •
Л изгнанъ. • • • Слышите-ль, сѣдыя стѣны,
О чьи зубцы такъ звонко разбивалась 
Грудь мѣдная сподвижниковъ Г о тф р ед а ;
Вы слышите-ль ? . • . . Я  изгнанъ! И когда 
На приступѣ , объ васъ вновь загремитъ 
Уже не наша , Сарацыновъ сталь ,
Тогда отклнкнпте сей вопль : „онъ изгнанъ ! “
А я пойду на берегъ Іордана,
Въ предѣлы Галилейскіе мои ;

( * )  Невольно повторишь : если. . • . если такъ писать 
стихи , т о  скаж ите, что же не стпхп ?



Тамъ во святыхъ водахъ омою руки ,
Невинныя въ паденіи Сіона;
II если мало Іорданскихъ водъ,
Чтобы съ меня смыть чуждое пятно
Народной клеветы —  еще довольно
’Е с т ь  крови Сарацынъ, въ которой можетъ.
Какъ въ зеркалѣ багровомъ, отразиться 
Моя невинность. » • , .

П оложи*«», ч т о  с т и х и  в з я т ы  наудачу — не
удачно; но для чего же з а с т а в л я т ь  дум ать ч и т а 
т е л я  , ч т о  и сіи с т и х и , по мнѣнію Рецензен
т а  , подходятъ  подъ прекраснѣ йш іе3 и сомнѣ
в а т ь с я  , ч т о б ы  т р а ге д ія  была исполнена  ( какъ 
онъ говори тъ  ) лучшими ? Спрашиваю : какая 
разница между сими сти х ам и  и обыкновенною 
п р о зо ю , кромѣ т о г о , ч т о  каждая стр о к а  въ 
нѣ которой  мѣрѣ ? Е с т ь  ли п іи ти ч еск іе  образы , 
живописныя вы раж енія 3 музыкальная гармонія ? 
н ѣ т ъ  ! —  и н ѣ тъ  — ни р и ѳ м ы , ни со ч етан ія  
риѳмъ ; многіе с т и х и  безъ цезуры  ; пере
носы  самые не дозволительны е ; слогъ са
мый тяж ел ы й . Но т а к іе  с т и х и  — въ модѣ ; 
но так и м и  сти х ам и  писанъ Борисѣ Годуновѣ  ; 
но  р о м а н т и ч еск іе  с т и х и  т р е б у ю т ъ , ч то б ы  
они не были похож и ни на с т и х и  , ни на про
зу  ,  которую  , между прочим ъ, въ т ы с я ч у  разъ 
легче п р о ч е с т ь , нежели т а к іе  с т и х и  3 въ ко
т о р ы х ъ  неожиданно нат кнеш ься  на окончатель
ное слово ; ибо за женскою длинною риѳмою 
ояшдаешь короткой  мужской 3 и ошибешься. — 
Сверхъ т о г о  просимъ о б р а т и т ь  вниманіе на 
п о д ч е р к н у т ы я  слова. Наконецъ , какъ же бы и 
пророй  н ап и сать  иначе ? . . .  Въ преж нія  вре
мена подобные с т и х и  не были бы признаны  
ра прекраснѣйш іе. . . .
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Но вотъ ! къ ногджъ его печальный палъ ашецъ ;
Льетъ слезы изъ очей —  питаніе сердецъ.
Угасъ въ Ахиллѣ гнѣвъ ; онъ плачетъ, воздыхаетъ 

И старца слабаго ко персямъ прижимаетъ.
Непобѣдимаго въ сраженьяхъ и битвахъ
К то  побѣдить' умѣлъ ? О тецъ, отецъ въ Слезахъ !

Погибни навсегда , раздоръ окровавленный ,
Могилы роюіціи въ обширности вселенной !
Да гибнутъ гнѣвъ и месть ! Любовь ! живи въ сердцахъ ! 
О состраданіе J жизнь почерпай въ слезахъ !

Мегтатель.

З а п и с к а  ( *  ) ,

Я  ѣхалъ, право , какъ вельможа ! • . . 
Талантомъ слабаго ты  вздернулъ на Парнасъ; 

Здоровьемъ слабаго твой конь довезъ до ложа :
Равно спасительны какъ Фебъ , такъ и Пегасъ !

Н. И .-И .

Надпись къ портрету.

Сухой твой взглядъ, Гетероклшпъ !
Порукой въ т о м ъ , ч то  также сухи 

И всѣ созданія, которыми громитъ 

Насъ добрый геній твой —  какъ грѣшныхъ злые духи.

( * )  Печатаемъ сію записку— какъ образчикъ піитической 
учтивости 9 хотя  она относится и къ намъ. Пзд•



п  а р  и гк с n i я м о д ы .

Gaze cristal. Сей газъ можетъ быть предпочтенъ 
газу Донна Марія ;  даже онъ красивѣе сего послѣдняго , и 
употребляется для нарядныхъ бальныхъ платьевъ съ а т 
ласною уборкою.

—  Gaze Céphise. Трудно описать прелесть и блескъ 
сего газа: на немъ по гладкой землѣ затканы гирлянда
ми узоры между же сихъ узоровъ большіе прозрачные ли
с т ь я , которые своею легкостью и блескомъ составляютъ 
прелестный контрастъ съ тканью газа.

—  Gaze Sylphide. Названіе сего газа совершенно при
лично ему : э т о  въ самомъ дѣлѣ что - т о  воздушное, 
дымное. По немъ вышиваютъ такіе легкіе , нѣжные узо
ры , что они кажутся чѣмъ - т о  магическимъ, и будто 
человѣческая рука не касалась ихъ. Мы знаемъ однакожь , 
что  они не силою волшебства , но произведены руками 
монахинь, которы я, вѣроятно, не думая о т о м ъ , 
посвящаютъ труды своего терпѣнья на ничтожны* капри
зы нашихъ модъ.

Изъясненіе картинки, при семъ No.

Шляпка изъ объяри, или бархатная. Плащь, называе
мый Jeanne d’A llret, безъ отворотовъ ; воротникъ (collet) и 
лифъ бархатные.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,

съ шѣиъ чтобы , по ошпечашаніи, были представлены въ Ценсур- 
кы а К о м и тетъ  т р и  а&зепплдра. Москва» Ноября і5 г о  дня, 1832 г.

Ценсорѣ Николай Лазаревѣ.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р А .

П р о з а .

Постоянство и вѣрность любви.

(  О к о н ч а н і е . )

П и с ь м о  Х1Л.
Н е стал о  моего д р у г а , а съ нимъ не стал о  

и  утѣ ш ен ія  ! Н адина въ столицѣ., а я въ Б. одинъ.
Въ нѣмой глуши

Брожу съ воспоминаньемъ смутнымъ,
И тяжкую печаль души 
Ввѣряю рощамъ безпріютнымъ.

Н и ч т о  не в е с е л и т ъ , н и ч т о  не зан и м аете . 
Я  нашелъ и с ти н о  - прелестную  Д ѣ в у , плѣ
нялся обворож ительными ея взорам и , слы
шалъ голосъ ея , голосъ не земной , слышалъ рѣ
чи и —  услаждался ими ; она , какъ ангелъ ,  
блистала невинностію  и величіем ъ, и ч и с т а я
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душа ея п о тр я сал а  мое сердце. Теперь все 
и сч езл о , какъ призракъ , какъ м е ч т а !  . . .

О еслибъ вновь глазамъ отрадный
Блеснулъ лучь ангельскихъ очей
И образъ дѣвы ненаглядный ! . .  *

Дохожу до о т ч а я н ія  ! . . .  А х ъ , любезный 
другъ ! т е п е р ь  - т о  я  на о п ы тѣ  у зн а л ъ , ч т о  
въ м и н уты  сильной г о р е с т и , когда п охи щ ает
ся у т ѣ х а  ж и з н и , человѣкъ самъ для себя мо
ж етъ . б ы ть  врагом ъ , и врагомъ самымъ опас
нымъ } т о г д а  его надобно сп асать  о т ъ  самого 
себя. Одна мысль п р о ясн яетъ  мою мрачную 
душу и ум ѣ ряетъ  то с к у  ея — п р езр ѣ ть  ни
ч то ж н ы е  , п у с ты е  законы приличія , ѣ х а т ь  въ 
сто л и ц у  и , рѣш ительно , немедленно п р и с т у 
п и т ь  къ развязкѣ. Ты  на э т о  конечно скажешь 
мнѣ : »Не спѣши; время все п е р ер а б о та етъ ; сердце 
п р о с т ы н е т ъ  и очарованіе любви п р о й д е т ъ , 
и счезнетъ .«  Н икогда! никогда! основаніе любви 
моей не слѣпая с т р а с т ь , не какіе нибудь расче
тл и вы е  ,  низкіе виды. Н е подавай мнѣ так и х ъ  
совѣтовъ ; я  имѣ не послѣдую, не исполню ихъ; 
они не го д я т с я  для меня ; о п ы тъ  начерталъ  
ихъ для т ѣ х ъ  легкомысленныхъ, которы е влюбля
ю т с я  ежедневно и у которы хъ  любовь прохо
д и тъ  въ нѣсколько часовъ или дней. Я  люблю 
Н адину изъ одной любви , и моя любовь е с т ь  — 
лю бовь, а больше ничего ; началомъ своимъ я  
концемъ она им ѣетъ уваженіе къ достоинствам ъ , 
слѣдовательно она непорочна , свящ енна ; слѣдо
вател ьн о  она и зъ я т а  о т ъ  всѣхъ условій времени 
и  вѣчна , какъ самое время. М едлить нечего ; я  
ѣ д у , я  лечу къ милой Надинѣ — и  э т о  по
слѣднее мое письмо къ теб ѣ  изъ В.



П и с ь м о  X IF .

Любезный другъ ! сіи с тр о к и  я уже іхишу 
къ т еб ѣ  изъ столи цы . Два дня, какъ я пріѣхалъ 
сю да, и уже успѣлъ развѣдать , гдѣ моя Н а
дина , уже успѣлъ и зв ѣ с т и т ь  ее о моемъ пріѣз
дѣ и п ол уч и ть  о т ъ  нея о тв ѣ тъ . JÏ чрезвы чай
но затр у д н ял ся  , какъ все э т о  сдѣлать : самому 
я в и т ь с я  — было бы неблагоразумно ; х о т я  я и  
знакомъ съ ея р о д и те л я м и , но скорый пріѣздъ 
мой въ стол и ц у  показался бы для нихъ очень по
дозрительны м ъ ; ибо въ В. я  не говорилъ имъ ни  
слова объ отъѣздѣ своемъ. П о сл ать  слугу ? онъ 
не и зл ови тъ  случая о т д а т ь  Надинѣ письма. 
Но п л ам ен н ая , но вѣрная любовь и зворотли ва. 
Для э т а г о  выбралъ я посредницей услужли
вую столичную  т о р г о в к у , к о то р ая  ( безъ со
мнѣнія , не даромъ ) вручила ей мое письмо и  
принесла о т в ѣ т ъ . —  И  прошла моя печаль ! 
Н адина обрадовалась моему пріѣзду; я  даже 
нашелъ случай увидѣться съ нею , гово
р и т ь  и получить о т ъ  нея новое и зу с т н о е  
приказаніе — п р и с т у п и т ь  къ рѣш ительном у 
окончанію  дѣла. Ч т о , ежели вы детъ  неуда
ча ? ...............П ризнаю сь : я , к аж ется  , не пере
живу э т о й  э п о х и , эпохи важной и рѣ ш и тель
ной въ моей ж изни. Но — н ѣ тъ  ! не думаю л 
не думаю ! Любовь , истекаю щ ая изъ х а р а к т е 
ровъ сильныхъ , м уж ественны хъ , с т р е м и т е л ь 
ныхъ , ничемъ не одолима. Э т о  Архимедова 
т о ч к а , съ которой  можно п оверн уть  весь 
свѣтъ . Ч т о б ы  все п о б ѣ д и ть ,  надобно только  
ж ел ать  и д ѣ й ств о в ать / съ рѣ ш и тел ьн остію . 
Впрочемъ время не зам едлитъ п оказать  , одер
жу ли побѣду, или буду самъ побѣжденъ, — 
И так ъ  при ступ аю  къ Дѣлу важному — къ рѣ-
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шенію у ч а с т и  своей и у ч асти  Н адины ! . . . П ри
знаюсь , для эшаго п отребн о  герой ство  духа. 
Но я не унываю , крѣплюсь , и , к аж ется  , не 
опозорю себя. Время —  п овто р яю  — скоро все 
о т к р о е т ъ .

П и с ь м о  XV.

( М ѣ с я ц ъ  с п у с т я . )
Любезный другъ! в о тъ  теб ѣ  и развязка, или 

конецъ моей любовной и с т о р іи  : я увезъ Нади
ну и женился на ней. В отъ  какъ э т о  бы ло:*.я 
долго не могъ р ѣ ш и ться  у в е з т и  ее, ибо все на
дѣялся , ч т о  роди тели  Н адины сж ал ятся  надъ 
нею и напослѣдокъ о тд а д у тъ  ее за  меня ; и  
п отом у  , какъ обыкновенно в о д и тся  , послалъ 
напередъ с в а т а т ь . Они благодарили меня за  сдѣ
ланную ч е с т ь  ихъ дочери ; но с та л и  о т ы гр ы 
в а т ь с я  о т ъ  меня обыкновенными уверткам и; го
ворили ч т о  дочь ихъ м олода, ч т о  не и з г о т о 
влено еще приданое , ч т о  ихъ хозяй ствен н ы я 
о б с т о я т е л ь с т в а  въ р а зс т р о й с т в ѣ  , и ч т о  о за
м уж ествѣ дочери еще они не думали , х о т я  все
му это м у  я противуполагалъ самыя основатель
ны я опроверж енія , именно : Надинѣ 1 7  лѣтъ ; 
приданое мнѣ не нуж но; р азстр о ен н ы я о б сто 
я т е л ь с т в а  никакой не имѣю тъ связи съ ея уча
с т ь ю , а свадебныя издержки я принимаю на себя. 
Н и ч т о  не уважено ! О тговорки  значили о т 
казъ ; вѣтрены мъ родителям ъ хотѣлось им ѣ ть 
з я т я  въ какомъ нибудь военномъ м ундирѣ, 
обвѣшеннаго крестам и  , въ чинахъ , живущаго 
по правиламъ моднаго с в ѣ т а , не см о тр я  на 
т о , ч т о  дочь ихъ п р ези р аетъ  мишурный 
блескъ его. —  Послѣ э т а г о  мнѣ оставалось ис
п ы т а т ь  еще одно: отправиш ь къ Надидѣ письмо,



въ которомъ я  просилъ ее о т к р ы т ь  родителям ъ 
сердце свое, нашу взаимную любовь, свящ енны я 
клятвы  и безусловную р ѣ ш и тел ьн о сть  свою — 
б ы ть  моею. Она о т к р ы л а , слезно молила не 
погубишь ее отказом ъ мнѣ въ ея рукѣ; но можно 
ли ум оли ть неумолимыхъ ? Они бранили е е , 
грозили — лишишь наслѣдства и п р о ч ., и  
проч. Н адина осталась непреклонною предъ 
непреклонными родителям и. М ы п редч увство
вали, предвидѣли э т о .  Но уже те б ѣ  извѣ
с т н о  , ч т о  ж ребій нашъ давно брошенъ въ 
т а и н с т в е н н у ю  урну судьбы , ч т о  у ч ас т ь  наша 
давно рѣшена. Т у тъ  я приступилъ  къ послѣд
нимъ рѣш ительнымъ мѣрамъ — у ѣ х ать  съ Н а
диною и — обвѣнчаться. Условились и совер
шили. Я  все приготовилъ  къ исполненію  сего 
плана. Н азначенъ ч а с ъ , въ которы й  все и всѣ 
п окоятся  въ о б ъ ятіях ъ  сн а , и съ котораго  Н а
дина остави вш и родительскій  кровъ, и н а ч н е т ъ  
ж и т ь  для меня. — Н астал а  роковая ночь ; все 
склонилось къ покою, лишь только  другъ т в о й  въ 
э т у  ночь незналъ покоя. Пробила полночь ; я 
началъ соби раться , рѣ ти вы е кони го то в ы ; ѣду, — 
все т и х о  ; Фонари тускло догораю тъ и слабо 
освѣщ аю тъ улицы. Но Надина уже давно ожи
д аетъ  м е н я , сидя у окна — безъ огня; я  подалъ 
знакъ и — она въ моей коляскѣ. К они бы стро 
м ч а т с я ; минулъ часъ и мы уже предъ олтаремъ; 
п асты р ь  церкви , котором у и звѣ стн ы  всѣ наши 
о б с т о я т е л ь с т в а , ожидалъ благрсловить насъ. 
Священный обрядъ совершенъ ; н и к т о  не былъ 
изъ посторонн ихъ  свидѣтелемъ, наш его брака, 
кромѣ Вездѣсущаго. — П отом ъ  м ы , безь вся
каго опасенія , возвратились въ столи ц у  , зная 
ч т о  кого с о ч е тав а е тъ  Б о г ъ ,  т о г о  чело
вѣкъ н е  р а з л у ч а е т ъ .  Н астал о  у т р о ;  въ



домѣ роди телей  Н адины поднялась т р е в о 
г а ,  но. т р е в о га  вскорѣ с т и х л а ,  когда узна
ли , куда дѣвалась Н ад и н а , ибо она оставила 
письмо , въ которомъ высказала все , ч т о  чув
ствовала  так ъ  давно и ч т о  сдѣлала, не нару
ш ая закона. Ч резъ нѣсколько дней я  писалъ 
къ нимъ и просилъ, ч т о  бы они позволили намъ 
п р іѣ х ать  — и сп роси ть  прощ еніе и  полу
ч и т ь  родительское благословеніе. Но т щ е т н о !  
М ы о т р и н у т ы  ! . . .  П у с т ь  ; лишь бы Все
выш ній не оійринулъ насъ ; т о г д а  все пойдетъ  
своею чредою , все будетъ прекрасно. Онъ и с т и н 
ны й О тец ъ  человѣка и сто л ь  милосердъ , ч т о  
скорѣе м а т ь  забудетъ  дѣтищ е свое , чѣмъ Богъ 
человѣка. Вся надежда на него. П р и д е т ъ , мо
ж е т ъ  б ы т ь , в р е м я , когда завѣса заблужденій 
спадетъ  и насъ п р о с т я т ъ . — Долго длилось 
искуш еніе л ю бви , но она д о сти гл а  своей 
цѣли. Такъ ! я  уже не одинъ — с и р о т а  без
п р ію т н ы й  , но имѣю у себя милую сп у тн и ц у  
ж изни , п о д р у гу , друга вѣ р н аго , и ск р ен н яго , 
безцѣннаго, вѣчнаго — Надину; мы ведемъ ж изнь 
райскую : вдвоемъ и р ад о сть  п р ія тн ѣ е  , и горе 
сноснѣе; м ы .все  дѣлим ъ, — гу л я ем ъ , чи таем ъ , 
разговариваемъ, ш утим ъ. Ахъ, другъ мой ! другъ! 
супруж ество  —■ великое дѣло. П равду сказалъ 
Соломонъ : » К то  обрѣлъ ж ену добрую , т о т ъ  
обрѣлъ сокровище безцѣнное.« Я  опы том ъ по
вѣрилъ сію и сти н у . Н е вини же м е н я , лю
безный другъ ! т ы  видѣлъ и видишь мои 
побужденія и  намѣренія ; онѣ чужды всякой 
примѣси. И сти н н ая  любовь п о с т о я н н а , вѣрна. 
Суди обо всемъ б е зп р и с тр ас тн о  и люби по преж 
нему друга и друга тв о е го  друга — Надину !

А ндрей  ЛеопольдоеЪ.
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В о с т о ч н ы е  а н е к д о т ы .

С и л а  м у  а ы к и.

Послѣ продолж ительной., м н оготрудной  н  
кровопролитной осады А м уратъ  I Y , Турецкій 
И м п е р а т о р ъ , взявъ при ступ ом ъ  Б агд ад ъ , по
велѣлъ п р ед ать  все огню и мечу. Т р и д ц ать  
т ы с яч ъ  Персовъ пали подъ остр іем ъ  желѣза въ 
п р и с у т с т в іи  побѣдителя. Сей кровожадный Го
сударь уже былъ го то в ъ  и с т р е б и т ь  всѣхъ ж и
т е л е й  Б агд ад а , какъ вдругъ остановленъ му
зы кантом ъ , к о торы й  ; падши къ ногамъ Сул
тана., сказалъ : «Великій Государь! не уже ли т ы  
допустиш ь ; ч т о б ы  м у зы к а , превосходнѣйшее 
искуство  ; сегодня погибла вмѣстѣ со мною , 
Ш ахъ  - Куліемъ , твои м ъ  невольникомъ ? Спасая 
мнѣ ж изнь, спаси бож ественное и скуство , коего 
соверш енства и  к р асо ты  п остеп ен н о  возра^ 
с т а ю т ъ .“ С тол ь  с тр а н н а я  просьба за с т а в и 
ла С ултан а улы бн уться . О бративъ благоскон- 
ны е взоры  на а р т и с т а , онъ позволилъ ему до
к а з а т ь  свое искуство . Ш ах ъ -К у л и  то тч асх . бе
р е т ъ  шешдаръ , и н с т р у м е н т ъ  о ш е с т и  с т р у 
нахъ , похож ій на арф у , и сливая свой голосъ 
со звуками о н а го , воспѣваетъ трагическую  
судьбу Багдада и т о р ж е с т в о  А м урата. С ултанъ 
сперва ч у в с тв у е тъ  смущеніе ; л о то м ъ  я р о с т ь  
и зображ ается  на лицѣ его : ему к аж ется  , ч т о
онъ въ пылу сраж енія возбуж даетъ муже-
сшво въ своихъ воинахъ и одуш евляетъ ихъ
къ побѣдѣ. М узы кантъ насш роиваетъ арфу
на новый ладъ й жалобными звуками про-
изводитъ  умиленіе въ душѣ неумолимаго побѣ



д и тел я . Высокомѣрный С ултанъ см ягч ается  : 
слезы л ью тс я  изъ очей его. Сердце А м у р а т а , 
въ первый разъ прон икнутое состраданіем ъ, ра
скаивается въ ж е с т о к о с т и  своей. О тмѣнивъ 
данный имъ приказъ , онъ повелѣваетъ пре
к р а т и т ь  к р о во п р о л и тіе , и побѣжденный увле
кательною  силою музыки возвращ аетъ  свободу 
соотечественникам ъ Ш аха - К ули, б еретъ  а р т и 
с т а  съ собою и осы п аетъ  его м илостям и.

П р о щ е н і е .

А м уратъ  I Y , узнавъ о возмущ еніи Абазы * 
нам ѣстника своего въ Арзерумѣ , приказалъ , во 
ч т о  бы т о  ни с тал о , п р и вести  его въ оковахъ. 
Х о з р у , верховный Визирь , осадивъ го р о д ъ , 
успѣлъ з а х в а т и т ь  главнаго м ятеж ника. Вопре
ки своей ж е с т о к о с т и , онъ пощадилъ ж и тел ей  
и въ т о р ж е с т в ѣ  направлялъ п у т ь  свой къ 
К о н стан ти н о п о л ю . П риближ аясь къ с т о л и ц ѣ , 
онъ былъ встрѣченъ  толп ою  народа, привлечен
наго молвою , разнесш ею ся объ Абазѣ. Каждый 
спѣшилъ видѣть сего зн ам ен и таго  плѣнника, въ 
продолженіе нѣсколькихъ л ѣ тъ  наводившаго 
ужасъ на О ттом ан скую  И мперію  ; садіъ Аму
р а т ъ  , съ нетерпѣніем ъ желая удо вл етво р и ть  
своему л ю б о п ы т с т в у , въ сопровожденіи моло
дыхъ лю дей , п о ч т и  одинакихъ съ нимъ л ѣ т ъ , 
выѣхалъ изъ города. Ему представили  А б азу , 
обремененнаго оковами. С ултанъ въ безмолв
номъ удивленіи у с тр е м л я е т ъ  на него взоры  ; 
потом ъ  , прервавъ молчаніе , говори тъ  : „П р о 
щаю т е б я  , Абаза ! т в о и  подвиги зас тав л я ю тъ  
меня заб ы ть  тво ю  измѣну; а ч то б ы  возбудить 
въ шебѣ р аск аян іе , сопровождаемое рѣш итель-



і:ымъ намѣреніемъ загл ади ть  вину свою , жалую 
т е б я  Пашею Боснійскимъ/* Среди безчисленнаго 
м нож ества народа раздались рад остн ы я рукопле
сканія ; всѣ превозносили до небесъ великодушіе 
юнаго С ултана ; между тѣм ъ А б аза , про
с т е р т ы й  у ногъ е г о , поклялся въ ненаруш и
мой къ нему вѣрности .

А а Р ы  п  р О 6 и ft ть н і я.
Абу - Г атем ъ , благочестивы й законоучитель 

М а го м е тан ск ій , п ред п очи тая  миръ душевный 
б о г а т с т в у  и п о ч е с т я м ъ , удалился о т ъ  су етъ  
м ірскихъ и велъ ж изнь самую скудную и с т р о 
гую. Одинъ изъ его друзей спросилъ у него, какъ 
и  чѣмъ до сихъ поръ могъ онъ; продли ть б ы т іе  
свое ? — »Небо и земля« отвѣчалъ онъ »суть  
ж и тн и ц ы  и сокровищницы Провидѣнія ; люди 
ни въ, чемъ не будутъ т е р п ѣ т ь  н е д о с т а т к а , 
если съ полною довѣренностію  с т а н у т ъ  ч ер 
п а т ь  изъ сихъ источниковъ , неистощ им ы хъ въ 
дарахъ своихъ.«

(ИдЪ Mélanges de Littérature orientale.)

В а р ва р а  Побѣдоносцева.

А л ь б о м ъ .

Бъ Лондонскихъ го сти н ы х ъ  разсказы ваю тъ  
забавный анекдотъ о п о р т р е т ѣ  Леди Байронъ , 
которы й  принадлеж итъ т е п е р ь  къ собранію гр а
вированныхъ картинокъ. Г оворятъ , ч т о  большое 
число подписчиковъ на сію коллекцію пожелало 
украсишь ее , присоединивъ къ оной п о р т р е т ъ
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Леди Б айронъ, какъ вдовы зн ам ен и таго  А в то р а  
Чайльдъ - Гарольда. И зд ател ь  прибѣгнулъ къ са
мой Леди Байронъ , прося ее -согласиться на 
просьбу его подписчиковъ. Леди Байронъ оскор
билась таким ъ предложеніемъ и дала рѣ ш и тел ь
ны й о тказъ  издателю . Онъ возобновлялъ свою 
п р о сьб у , но Леди Байронъ о тв ѣ ч а л а , ч т о  она 
не х о ч етъ  и слы ш ать объ это м ъ  дѣлѣ. И зда
т е л ь  , оскорбясь ,въ свою очередь , рѣшился по
бѣдить ея н асто й ч и в о сть  ; онъ препоручилъ 
одному искусному живописцу у п о т р е б и т ь  всѣ 
с т а р а н ія  , ч то б ъ  д о с т а т ь  п о р т р е т ъ  Леди Бай
ронъ. Ж ивописецъ прибѣгнулъ къ х и т р о с т и , 
к о то р а я  обыкновенно увѣ нчивается успѣхомъ : 
нарисовалъ эскиссъ весьма сходн ы й , но въ 
дурнѣ. К т о - т о  показалъ э т о т ъ  эскиссъ Леди 
Байронъ. Легко себѣ п р е д с та в и т ь  гнѣвъ е я , 
когда она увидѣла себя съ м аленьким и, дурны
ми гл азам и , съ нескладнымъ носом ъ, и  съ не
п р ія тн ы м ъ  р то м ъ . Какая хорош енькая ж енщ и
на согласи тся  п ро сл ы ть  въ п о то м с т в ѣ  дурною? 
сверхъ т о г о  Леди Байронъ не х о тѣ л а  з а с т а 
в и т ь  д у м а т ь , ч т о  мужъ ея не имѣлъ вкуса. 
Она разорвала эскиссъ и дозволила с н я т ь  съ 
себя п о р т р е т ъ .

-------- — ш— ■ —

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Льву Наколаевту Верещагину.

Умѣть людей хранить есть  даръ души твоей ;
À  т ы  останешься всегда въ душѣ моей.
Не слишкомъ надѣленъ ты  щ астія дарами ;
Но т ы  богатъ —  собой и добрыми дѣлами.

Мегтателъ.



С е с т р ѣ  н а  н о в о с е л ь е .
Зачѣмъ смущаешь ты  себя 

Тоскою въ жизни скоротечной ?
Зачѣмъ грустишь , мое дитя ,
Въ дни юности твоей безпечной ?
Зачѣмъ, мой несравненной другъ ,
Слезишь свои живые глазки ?
Зачѣмъ бѣжишь забавъ , подругъ 
И брата непритворной ласки ?
Для всѣхъ пасъ юности пора 
Проходитъ въ радостномъ весельи ;
А  т ы  грустишь на новосельи ,
Мой милый другъ, моя сестра !
Печали прочь! Конецъ сомнѣньямъ!
Все къ лучшему устрои тъ  Богъ 9 
И всѣмъ житейскимъ огорченьямъ 
Вѣдь подведётся же итогъ !

Н . Пасхаловъ.
5 Ноября 18З2*

Москва.
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З е ф и р ъ .
Легонько я порхаю ;

То вьюсь надъ ручейкомъ ,
То по лугамъ гуляю ,
То вмѣстѣ съ мотылькомъ, 
Кружуся надъ цвѣтами.
За быстрыми орлами 
Не мчуся къ облакамъ ;
Я  ближе къ соловьямъ.
Люблю между кустами 
П ріюты находить.
Я  друженъ съ небесами ;
При мнѣ лазурь блеститъ. 
Пускай борей бушуетъ ,
И глубину морей



То пѣнитъ, т о  волнуетъ ;
Радъ долѣ я своей.
Н аступятъ непогоды у 
На отдыхъ полечу.
Весенній сынъ природы,
Съ ней жизнь вновь получу.

Мегтателъ.

К  ъ И. А . Р. . . .  у .

Я  виноватъ. • . и болѣе ни слова !
Я  васъ считалъ соперникомъ своимъ !
Я  виноватъ. . . и ваша дружба снова 
Меня влечетъ къ мечтаніямъ былымъ ! . . .

Я  понялъ все теперь. —-  Но кто не ошибался ?
К т о  не былъ жертвою заманчивыхъ сѣтей!

И кто изъ насъ въ сей жизни не скитался 
По вольной прихоти волнующихъ морей ?

Одна любовь была моимъ кормиломъ,
А  кормчимъ самъ невѣрный Купидонъ !

Теперь покинутъ я на островѣ уныломъ 
И свѣтлыхъ дней моихъ затмился небосклонъ. 
Увижу-ль снова я завѣтную обитель?
Прижмусь ли вновь когда къ пылающимъ устам ъ ?

Или навѣкъ мой демонъ искуситель
Меня предастъ нависнувшимъ скаламъ ? . * .
Но я горжусь ниспосланной мнѣ дружбой :
Я  въ васъ нашелъ, чего давно искалъ. # . .

Среди пустыни сей и горестной , и чуждой 
Не тщ етн о  я судьбу мольбой обременялъ !

Сергѣй Хитрово (*).
С. - Петербургъ•

18З2 года.

( * )  Просимъ любезнаго П оэта извинить опечатку по
слѣдней буквы въ имени его подъ стихами , напечатан
ными въ 45 No Дамскаго Журнала. Изд.



Л  и с ъ м о и з ъ  В я т к и .
ГОСУДАРЬ И М П Е РА Т О Р Ъ , вникая въ со

ставъ  народнаго б л аго со с то я н ія , ж елая упро
ч и т ь  и возвы си ть щ а с т іе  СВОИХЪ подданныхъ, 
повсюду въ пространном ъ Ц а р ств ѣ  СВОЕМЪ 
разсы п аетъ  и м илость , и радость . Основанныя 
И М Ъ училища для дѣ тей  канцелярскихъ служ и
т е л е й  е с т ь  плодъ мудраго благодѣянія. Вь нихъ 
в о зр а с т а е т ъ  будущая кр асо та  Гражданскаго по
рядка ; отсю да р а сп р о с тр ан и тс я  и чистѣйш ее 
правосудіе , и вѣрнѣйшее исполненіе законовъ.

Въ т о  время, когда въ сихъ училищахъ при
го т о в л я ю т с я  плоды для будущаго , — въ н а с т о 
ящее бѣдность и с и р о т с т в о  н аходятъ  себѣ опо
ру и воспи тан іе . П рон икнуты й  справедливымъ 
уваженіемъ къ цѣли сихъ заведеній , я позволяю 
себѣ сказать  нѣсколько словъ о годичномъ экза
менѣ, бывшемъ і8 г о  А вгуста  і8 3 з  года въ В я т 
скомъ училищѣ д ѣ тей  канцелярскихъ служ ителей.

Училищ е им ѣетъ свой собственны й камен
ный домъ, расположенный прилично назначенію  
его. По случаю экзам ен а, обширная зала была 
украшена съ особённымъ раченіемъ. П о р т р е т ы  
И м ператоровъ П е т р а  I  и НИКОЛАЯ I и 
Его В ы со ч еств а , Наслѣдника П рестол а  , Ц еса
ревича АЛЕКСАНДРА Н И К О Л А Е В И Ч А , были 
увѣшены цвѣточны м и гирландами. Передъ изо
браженіемъ Державнаго Благодѣтеля и Основа
т е л я  лежалъ на парчевой подушкѣ училищный 
У ставъ .

Въ 4 часа пополудни прибіілъ въ училище 
Его П ревосходительство  , Господинъ В ятскій  
Гражданскій Г убернаторъ Е. Е. Р ен кеви ч ь , и

К О Р Р  Е С П О Н Д Е Н Ц 1 Я .



Его П реосвящ енство Іо ан и к ій , Епископъ В я т 
скій и Слободскій, котораго  у самаго подъѣзда 
в с т р ѣ т и л и  воспитанники и предш ествовали 
ему съ пѣніемъ : Ц арю  Н ебесный. По заня
т і и  Его П реосвящ ен ством ъ , Его П ревосходи
тел ьство м ъ  , Членами училищ наго П опечи
тел ь н а го  Совѣта и всѣми п о сѣ ти тел ям и  мѣстъ, 
д ѣ ти  пропѣли м олитву  : днесь благодат ь Свя
т аго  д у х а  насЪ собра. Экзаменъ начался при
вѣ тствен н о ю  р ѣ ч ью , произнесенною  однимъ 
изъ учащ ихся.

Сія рѣчь , при обращ еніи къ п о с ѣ т и т е 
лямъ , содержала въ себѣ и  благодарное вос
поминаніе о бывшемъ В ятскомъ Преосвященномъ 
К и ри ллѣ , коего вниманіе и заб о тл и в о сть  о 
дѣ тяхъ  пои сти нѣ  достойна любви усерд
нѣйшей.

П р и вязан н ость  къ нему дѣ тей  при семъ 
случаѣ изобразилась т о р ж е с т в е н н о : съ первымъ 
словомъ о немъ у ю н о ш и -о р ато р а  полились сле
зы  , и до самаго окончанія онъ не плакалъ — 
а рыдалъ. Р а зи т е л ь н о с т ь  дѣтской любви 
сильно подѣйствовала на многихъ изъ посѣ
т и т е л е й  и извлекла слезы. Какъ т р о г а т е л ь 
но произнесъ воспитанникъ слѣдующія слова : 
»Благословеніе незабвеннаго А рх и п асты р я  Ки- 
»рилла , изліянное на насъ при самомъ началѣ 
»нашего у ч е н ія , одушевило ю ныя сердца наши 
»на трудъ  р ач и тел ь н о сти  и послуш анія. Но 
»гдѣ же благословившій насъ?«

Здѣсь юноша остановился, и, к аж ется , ожи
далъ п ри вѣ тствен н аго  голоса о т ъ  любимаго А рхи
п а сты р я ; но его н ѣ тъ  -— и онъ съ новыми слезами 
докончилъ : »Далече, — на новой п а ж и т и  трудовъ  
и  сѣянія.« Началось и сп ы тан іе . И зъ то ч н ы х ъ  
и  удовлетворительны хъ о твѣ то в ъ  п о с ѣ т и те -



ли съ удовольствіемъ зам ѣ ти ли  отл и ч н ое  
преподаваніе и с т а р а т е л ь н о с т ь  Г - дъ уча
щихъ. К р атк о е  и стр о й н о е  изложеніе каждаго 
предм ета  , пройденнаго въ годъ , было и зан и
м ательно , и удовлетворительно . Болѣе двухъ 
часовъ продолжался экзаменъ — и  сіѳ время про
тек л о  неприм ѣтно. Зам ѣчателенъ  былъ прои з
несенный двумя воспитанникам и разговоръ о 
пользѣ канцелярскихъ училищ ъ, въ коемъ изо
бражалась живѣйшая благодарность М О НАРХУ - 
О т ц у  , даровавшему возрожденіе си ротам ъ  
безпрію тны м ъ , и великою мыслію у с т р о й 
с т в а  канцелярскихъ училищъ воздвигнувш ему 
СЕБЪ незы блем ы й, безсм ертн ы й  п ам ятн икъ  въ 
сердцѣ СВОИХЪ подданныхъ и на скрыжаляхъ 
исполненія ЕГО законовъ. Наконецъ, послѣ н а
граж денія отличны хъ  учениковъ книгами и по
хвальными л и с т а м и , и сп ы тан іе  заключено 
благодарственною  рѣчью. П ото м ъ  П реосвя
щ енный отправи лся дом ой , бывъ сопровожда
емъ до подъѣзда воспитанниками съ пѣніемъ : 
Д о ст о й н о  е с т ь , и  проч ; а вслѣдъ за нимъ 
отбы лъ и Его П ревосходительство  , Господинъ 
В ятск ій  Гражданскій Г убернаторъ.

Такимъ образомъ происходилъ экзаменъ въ 
В ятскомъ училищѣ дѣ тей  канцелярскихъ служи
тел ей . Успѣхи восп и тан н и ковъ , ревн ость  уча
щ ихъ, п о п еч и тел ьн о сть  непосредственнаго Н а
чальства  , во всемъ порядокъ и ч и с т о т а  — безъ 
сомнѣнія доставили п осѣ ти тел ям ъ  и сти н н ое  
у д овол ьств іе , и сильно одушевили всѣ сердца 
благодарностію  къ милосердому Основатели) 
сего заведенія.

А л. ЕмичевЪ,
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П а  р и яс с к і  я м о д ы .

Совокупность туйлепіа. — Платье кисейное изъ го- 
лубаго щелка съ затканными цвѣточками изъ бѣлаго шелка; 
лифъ, собранный на груди и прихваченный посрединѣ жем
чужнымъ аграфомъ, брилліантами осыпаннымъ ; поясъ 
бѣлый атласный броше , безъ пряжки и безъ б ан та ; 
рукава короткіе, очень пышные и немного ниспада
ющіе ; плеча обнажены ; ожерелье изъ трехъ нигпокъ 
жемчуга, не очень крупнаго, съ брилліантовою застежкою; 
тюрбанъ изъ серебрянаго газа, котораго ниспадающіе кон
цы на одну сторону обшиты брилліантовою бахромкою 
( effilé de diamans ).

—  Платье бархатное зеленое (  vert - bourgeon ) ; 
лифъ собранный, изъ-подъ него выходитъ вокругъ 
груди блондовая шемизетка à la vierge, съ чешуйчатыми 
узорами въ краяхъ, вмѣсто рюша ; семь или восемь нитокъ 
Жемчуга, составляющихъ ожерелье (collier de ch ien ); при
ческа à la Sevigné съ большими буклями, идущими къ ушамъ 
и низко упадающими на щеки ; жемчужная перевязка ( ban
deau ) съ антикомъ на срединѣ ; серги жемчужныя въ видѣ 
жирандоли.

—  Платье бѣлое кашемировое съ вышитыми цвѣтнымъ 
інелкомъ пальмама ; лифъ à la vierge, обшитый узенькою 
весьма темною кашемировою каймою; рукава длинные; 
эмальная цѣпочка, составленная изъ квадратцовъ и осыпан
ная жемчугомъ; шляпка изъ бархата, называемая dalhia, ма
ленькая , круглая и немного приподнятая , съ однимъ боль
шимъ бѣлымъ перомъ*

Изъясненіе картинки при семъ No.
Шляпка атласная , подбитая бархатомъ, Платье изъ 

вышитаго гродорьяна.

П Е Ч А Т А Т Ь  Д О З В О Л Я Е Т С Я ,  

съ тѣм ъ чтобы  , по отпечаш аніи, были представлены въ Ценсур- 
пын К ом и тетъ  т р и  экземпляра. Москва. Ноября 19 го дня, 1852 г.

ЦенсорЪ Николай Лазаревъ.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р А .

П р о з а .

Достопримжателъный случай.

Д ев ятн ад ц атаго  минувшаго А вгуста  Его 
И м ператорское В ы сочество 3 Государь Великій 
К н язь М И Х А И ЛЪ ПАВЛОВИЧЪ, пріѣзжалъ въ 
Московскій К адетскій  Корпусъ съ извѣстны м ъ 
Англійскимъ путеш ественником ъ - астрономомъ 3 
Сиромъ Джемсомъ С оутом ъ , к о торы й  осмотрѣв
ш и Корпусъ во всѣхъ п о д р о б н о стях ъ , въ изъ
явленіе своей благодарности за  удовольствіе 
ви дѣть одно изъ превосходнѣйшихъ в о с п и т ат е л ь 
ныхъ заведеній въ Россіи подъ Высокимъ Н а
чальством ъ Его И м ператорскаго  В ы со ч еств а , 
просилъ Великаго К н язя  о дозволеніи подари ть 
на п а м я ть  о себѣ первому ученику М а т е м а т и 
ческихъ Наукъ зрительную , тр у б у  съ собствен-
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ной  обсерват оріи, находящ ейся въ К енсин гт он-ß. 
П о соизволеніи на т о  о т ъ  Его И м ператорскаго  
В ы со ч еств а , сей ободрительны й подарокъ по
лученъ юнымъ К адетом ъ П . А . А лексѣ евы м ъ ,. 
какъ первымъ ученикомъ М атем ати ч ески хъ  
Наукъ.

С толь достоп ри м ечательн ы й  случай безъ 
сомнѣнія послуж итъ къ новому соревнованію 
для всѣхъ К адетовъ  , о которы хъ  Государь 
Великій К н язь М И Х А И ЛЪ ПАВЛОВИЧЪ им ѣетъ  
примѣрное , неусыпное отеч еское  попеченіе.

1 4 6

И р м а .

П о в ѣ е т ъ .

Сирковъ, храбры й солдатъ въ войскахъ Ф ри- 
дерика В еликаго, отличался  н е у стр а ш и м о с т ію , 
соединенною съ примѣрнымъ великодуш іемъ, и  
умѣлъ сн и скать  благосклонность начальниковъ , 
дружбу и  уваженіе товарищ ей. Въ сраж еніи 
Онъ лишился руки и ноги ; его здоровье поне
многу разстроивалось , и онъ принужденъ былъ 
в ы д ти  въ о т с т а в к у  ; за долговременную службу 
Опредѣленъ см отри телем ъ  при Королевскомъ 
зам к ѣ , находившемся подъ главнымъ управлені
емъ Барона Рудм ана, жившаго довольно уеди
ненно , съ небольшою прислугою , изъ которой , 
оди нъ , по имени Б и ш он ъ , пользовался его 
неограничрнною  довѣренностію .

С ирковъ, желая подъ с т а р о с т ь  успокоить 
с е б я , женился на п яти д есято м ъ  году ; но не 
долго наслаждался благойолучіемъ — и м ѣ ть



подругу добрую и нѣжную : сильная простуда 
прекратила ж изнь м атер и  , оставивш ей въ за
логъ любви своей юную Ирму. Она достигала 
п я тн ад ц ато й  весны своего во зр аста  въ т о  вре
мя , съ котораго  мы начинаемъ оп и сы вать 
жизнь п оч тен н аго  Инвалида.

И рма была хорош а собою : имѣла большой 
р о стъ  ; чрезвы чайная ловкость въ обращ еніи 
довершала красоту . Къ п р іятн о й  н аруж н ости  
И рма присоединяла и душевныя кач ества : при
родный умъ, скром ность и неограниченную  при
вязан н ость  къ о т ц у  своему — во тъ  д о с т о и н с т в а , 
которы м и надѣлила ее природа ! <— Д ен ьги ,
выручаемыя трудам и  рукъ своихъ, нѣжная дочь 
употребляла един ственн о  для роди теля  ; свобод
ные часы посвящала ч те н ію  полезныхъ к н и гъ , 
имѣла большую о х о ту  къ письму, чрезъ ч т о  обра
зовала свои природныя п о н я т ія ; была рѣш и тель
наго х а р а к т е р а , не нарушая правилъ своего 
пола. О тец ъ  услаждалъ единообразную ж изнь 
свою , разсказывая ч а с т о  о походахъ, о побѣдахъ 
ІІрусскаго войска; живо представлялъ опасности ,

1 которы м ъ онъ нерѣдко подвергался во время 
службы , и тѣм ъ внушилъ дочёри собственн ую  
н еу стр аш и м о сть  , вмѣстѣ съ сердечной привя
зан н о ст ію  къ мудрому М он арху , виновнику 
его славы. — И рма называла своего о т ц а  в е т е 
раномъ Ф ридерика Великаго, и гордилась име
немъ дочери отслуж ивш аго героя.

Барону Рудманъ не нравилось особенное по
ч т е н іе  , которое служ ители замка оказывали 
престарѣлом у инвалиду, и ,  подъ разными пре
длогами, Баронъ стар ал ся  удали ть Сиркова о т ъ  
долж ности  см отри теля*  имѣя въ виду помѣстиш ь

4 9 *
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своего любимца; — Какой ударъ для бѣднаго се
мейства , когда дошли сл у х и , ч т о  Бишону 
зелѣно в с т у п и т ь  въ полное распоряж еніе зам
комъ , и немедленно з а н я т ь  кварти ру  своего 
предмѣстника !

»Чѣмъ могли мы прогнѣвить т е б я , Баронъ?« 
вскричала И р м а , заливаясь слезами : »за ч т о
лишаешь насъ послѣдняго пропитанія?«  Не огор
чайся , моя милая ! —  прервалъ отец ъ  — уповай 
на Бога : рано или поздо к р о т о с т ь  получитъ  
должную награду , и правосудіе Короля не допу
с т и т ъ  ум ереть  съ голоду израненаго воина 
при защ и тѣ  о т ё ч е с т в а . — Все уже было г о т о 
во къ отъѣзду въ П отсдам ъ ( мѣсто пребыванія 
Ф ридерика Великаго ). Дорогою бѣдный (Чир
ковъ не могъ равнодушно вспом нить о замкѣ, 
гдѣ надѣялся п ровести  о с та то к ъ  дней своихъ, и 
говорилъ: »Я былъ то гд а  покоенъ ; единственная 
м олитва моя ко Всемогущему была —  да продлитъ 
Онъ ж изнь тво ю , для меня стол ь  драгоцѣнную! 
Ч т о  мы теп ер ь  будемъ дѣлать? Все наше имуще
с тв о  с о с т о и т ъ  въ недорогихъ вещахъ ; продав
ши оныя , не уже ли изнуренный сраж еніями 
воинъ долженъ будетъ п р о си ть  м и л о сты н ю , 
п о в то р яя  каждому : »подайте на п роп и тан іе
бѣдному с о л д а т у , лишившемуся руки и н о г и , 
сражаясь со врагами о т е ч е с т в а ?  .« Онъхотѣлъ
продолж ать, но не могъ — слезы прервали р ѣ ч ь .__
» Н ѣ т ъ , н ѣ тъ  I« воскликнула ч у вств и тел ьн ая  
И р м а , у т и р а я  слезы о т ц а : »этаго  никогда не 
м ож етъ  бы ть ! Король, узнавши о несправедли
вомъ п о сту п к ѣ , вѣрно не о с та в и т ъ  безъ вни
манія вашей горести . Возможно л и , ч то б ы  
великій полководецъ забылъ храбрость  своихъ 
воиновъ ? Н ѣ тъ! никогда ветеранъ  Фридери-



ка Великаго не будетъ получать дневное про
п и тан іе  подаяніемъ о т ъ  проходящихъ.«

Пріѣхавши въ П отсдамъ , Ирма хотѣ л а  
т о т ч а с ъ  излож ить на бумагѣ свою жалобу и 
подать  Его Величеству. » Ч то  т ы  дѣлаешь , 
мой другъ ?« спросилъ Сирковъ, видя ее въ боль
шихъ хлопотахъ. ^Сбираюсь п и сать  просьбу къ 
Фрйдерику — простодуш но о твѣ ч аетъ  дочь. »Къ 
Фридерику Великому ? не уже ли т ы  думаешь , 
ч т о  къ Королю можно п росто  п и сать  , какъ пи
ш у т с я  письма ?« — Мудрый Государь ж елаетъ  , 
ч т о б ы  подданные ничего не скрывали о т ъ  н его , 
и чѣмъ простѣе и откровеннѣе объясню Его Вели
ч еств у  горестн ое  наше положеніе, тѣмъ удобнѣе 
могу о б р а т и т ь  на себя его вниманіе. — »Подумай 
о нашемъ званіи !« прервалъ отец ъ  : »значимъ
ли мы ч т о  нибудь въ свѣтѣ ■—• Н ѣ тъ  , любез
ный батю ш ка ! Король при м етъ  живое у ч ас т іе  
въ судьбѣ двухъ н ен астн ы х ъ  , которы хъ един
ств ен н ая  защ и та  —  его правосудіе ! Вы ча
с т о  сами разсказывали мнѣ , ч т о  онъ зн а етъ  
всѣхъ храбрыхъ солдатъ своего войска ; навѣрно 
припом нитъ  и васъ и милостиво прим етъ  
просьбу. — »Оставимъ э т о  до слѣдующаго у т р а , 
любезная дочь ! Послѣ продолж ительной дороги 
теб ѣ  нуженъ покой; т ы  ни на м ин уту  не имѣла 
отды ха: заботилась успокоить мою стар о сть .«  — 
Мнѣ отды хъ ! н ѣ тъ  ! н ѣ тъ  ! . . .  Вниманіе К оро
ля къ вашимъ жалобамъ , батю ш ка , во тъ  мое 
утѣш еніе и спокойствіе , послѣ которы хъ  все 
величіе большаго свѣта для меня н и ч т о  ! — И з
нуренный Сирковъ скоро заснулъ'; но Ирма ни 
на м и н уту  не могла сомкнуть глазъ : горячая 
любовь къ о т ц у  волновала ея сердце ; она рѣ
шилась продолж ать просьбу.

i49
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«Великій Государъ !
«П рестарѣлый во и н ъ , лишившійся руки и 

ноги при защ и тѣ  О т е ч е с т в а  , падаетъ  къ с т о 
памъ Вашего В еличества , испрашивая М онар
шаго воззрѣнія на свое горестн ое  положеніе. 
Я  былъ опредѣленъ см отри телем ъ  при Королев
скомъ замкѣ ; начальникъ удалилъ меня о т ъ  
о н а го , нарушивъ правосудіе. —  Всемилости- 
вѣйшій Государь ! въ награду т р и д ц а т и  п я 
т и  - лѣтней  службы у д о с т о й т е  болѣзненнаго 
инвалида п р е д с т а т ь  къ Вашему В ел и ч еств у , 
ч т о б ы  подробно объяснить т о  го р естн о е  со
с т о я н іе  , въ которомъ неумолимая судьба опре
дѣлила мнѣ вл ачи ть  дни свои ; милостивое воз
зрѣніе Великаго изъ Государей прольетъ  ж из
ненны й бальзамъ на раны мои !«

Съ какимъ удовольствіемъ И рма п е р е ч и т ы 
вала сіи строки  ; она м ечтала уже о наградѣ , 
и ,  въ продолженіе всей н о ч и , не могла за с н у т ь  
о т ъ  удовольствія. «Король вѣрно будетъ т р о 
н у т ъ  искренностію  и п р о сто то ю «  — разсуждала 
сама съ собою.

Въ слѣдующее у т р о  инвалидъ съ дочерью 
присоединились къ тол п ѣ  з р и т е л е й ,. ожидав
ш ихъ К ороля на разводѣ. «Скоро ли будетъ  Его 
В еличество?« б езп рестан н о  спрашивала И рма у 
стоявш ихъ  вокругъ н ея ; когда же услышала бара
банный бой , знакъ п р и б ы тія  К о р о л я , т о  взяла 
за руку о т ц а  , ч то б ы  вмѣстѣ п од ать  просьбу ; 
но Сирковъ удержалъ дочь, говоря : «Его Величе
с т в о  , послѣ парада , проѣдетъ мимо насъ ; т о 
гда я паду предъ нимъ на колѣна и самъ подамъ 
бумагу.« Едва инвалидъ окончилъ сіи слова, какъ 
И рма увидѣла , ч т о  то л п а  народа бросилась къ 
большой сви тѣ  военныхъ. Король , замѣтивш и 
С тараго инвалида, въ гвардейскомъ мундирѣ >



остановился. Бѣдный Сирковъ так ъ  оробѣлъ, 
ч т о  ни слова не могъ вы говорить. » Ч т о  т е б ѣ  
надобно ?« спросилъ Фридерикъ , видя его замѣ
ш ател ьств о . У м о л я ю  оправосудіи  Вашего Вели
ч ес тв а  —  о тв ѣ ч а етъ  воинъ, подавая бумагу. К о
роль , узнавш и имя п р о с и т е л я , сказалъ ему 
съ неудовольствіемъ , ч т о  онъ совсѣмъ перемѣ
нился съ тѣ х ъ  поръ , какъ получилъ о т с т а в к у . 
»Н етрезвое поведеніе и даже пренебреж еніе къ 
долж ности  лиш аю тъ т е б я  права на мое сожа
лѣніе ,« присовокупилъ Государь , возвращ ая бу
магу. Ваше В еличество ! —■ вскричала дочь — 
умилосердитесь ! . . .  чѣмъ отец ъ  мой заслу
жилъ гнѣвъ ? . . .  —  Ры данія прерывали ея голосъ.

В озвративш ись домой, И рма старалась  раз
с ѣ я ть  го р е стн ы я  мысли о т ц а  : безп рестан но  
ласкала е г о , разсказывала у тѣ ш и тел ьн ы е  при
мѣры , которы е доказы вали, ч т о  не надоб
но о т ч а я в а т ь с я , а безп рестан но  уп овать  на 
Бога ; представляла ' р ази тел ьн ы я  к ар ти н ы  
т о г о , ч т о  п у т ь  къ и стин ном у іц астію  усѣ
янъ т е р н іе м ъ , и ч т о  желающій в о й ти  въ 
п р и стан ь  с п о к о й с т в і я  долженъ в с т р ѣ ч а т ь  
о п а с н о с т и , бороться  съ самой природою , и 
на каждомъ шагу м уж ественно вооруж аться 
терпѣніем ъ. Сирковъ слушалъ со сним аніем ъ, 
ничего не о твѣ ч ал ъ , и стар ал ся  к азаться  по
койнымъ ; но необыкновенная блѣдность лица 
и потупленны е взоры выражали душевное с т р а 
даніе. Будучи сильно т р о н у т ъ  нѣжными ласка
ми дочери , онъ заплакалъ. »Милая И рма !« ры 
дая говорилъ онъ: »мож етъ ли ч т о  утѣш иш ь ме
ня послѣ т о г о , какъ я  получилъ о тказъ  Короля ! 
Боже мой ! чѣмъ заслужилъ я так о й  позоръ ! — 
Сіи слова раздирали сердце примѣрной дочери ; 
она говорила: »Король будучи так ъ  добръ, вѣрно



і5э
не захотѣлъ  бы н а н е сти  вамъ обиды: васъ оклеве
т а л и  предъ Его Величествомъ ; я всѣми силами 
буду с т а р а т ь с я  доказать Ф ридерику, ч т о  вы 
несправедливо удалены изъ замка ; стр о го е  по
веденіе и ревностное исполненіе служ бы — в о тъ  
ч е р т ы , которы м и вы отличались всегда въ дол
ж н о с ти  см о тр и тел я .«  —  Б ер е ги сь , мой другъ, 
излишнимъ попеченіемъ увеличить мое неща- 
с т іе !  — »У величить ваше н ещ астіе  !« съ жаромъ 
прервала дѣвушка : «нѣтъ ! м ож етъ  ли к т о  упо
т р е б и т ь  во зло с та р а н ія  дочери, ищущей о т ц у  
своему правосудія предъ троном ъ мудраго Мо
нарха ! Ч его бы мнѣ ни стоило , даже самой ж из
ни , но вы будете оправданы передъ Его Вели
чеством ъ. Если бы см ер ть  сей часъ п р ед ста 
ла мнѣ съ р асп р о стер ты м и  объятіям и  , т о  объ 
одномъ бы только умоляла ее : д а т ь  время
у с т р о и т ь  ваше щ аст іе  и потом ъ. . . .«

И рма ежедневно находилась при разводѣ , 
становилась там ъ , гдѣ всегда проѣзжалъ Король, 
и выжидала удобнаго случая для объясненія не
справедливости п роти въ  о т ц а ' ея. Нѣсколько 
дней прошло безъ успѣха. И рма начинала о т 
чаи ваться  ; но все продолжала х о д и ть  къ м ѣсту 
парада. Король, проѣзжая там ъ  по обыкновенію, 
зам ѣтилъ наконецъ, ч т о  молодая и п р ія тн о й  на
р уж н ости  дѣвушка ежедневно бы ваетъ при р а з 
водѣ на одномъ и том ъ  же мѣстѣ. »Вѣрно,« думалъ 
Король »имѣетъ какую нибудь сердечную нужду, 
и поровнявшись съ И рм ою , спросилъ: »Не х о т и 
т е  ли о чемъ нибудь п ро си ть  меня ? Ч т о  вамъ 
надобно ? объяснитесь подробно.« Испрашиваю 
всемилостивѣйш аго правосудія о т ц у  своему — 
смѣло о твѣ ч аетъ  Ирма. »A ! помню,« прервалъ 
Король »вы дочь т о г о  стар аго  инвалида , ко
т о р ы й  удаленъ о т ъ  долж ности с м о т р и т е л я
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замка.« — Т акъ , Ваше В еличество Г я дочь т о г о  
инвалида, которы й  храбро защ ищ ая о т е ч е 
с тв о , лишился руки и ноги; престарѣлы й о тец ъ  
мой — продолжала она — еж ем инутно ум оляетъ  
см ерть  п р е к р а т и т ь  дни его съ т ѣ х ъ  поръ , 
какъ онъ имѣлъ н ещ астіе  подвергнуться гнѣву 
Вашего В еличества. — »Если отец ъ  вашъ т о ч 
но т а к о в ъ , какимъ вы п р ед ставл яете  его , и 
если онъ не в и н о в а т ъ , т о  я успокою его с т а 
р о с т ь ,« сказалъ Король., и обративш ись къ П а
ж у , велѣлъ у зн а т ь , гдѣ ж и ветъ  молодая дѣвушка.

И рма немедленно побѣжала домой разска
з а т ь  о т ц у , ' ч т о  наконецъ она удостоилась 
м илостиваго вниманія о т ъ  Короля. — Нѣсколько 
дней прош ло, какъ Сирковъ не получалъ никако
го извѣ стія  ; бѣдная дочь колебалась въ мысляхъ 
о милосердіи Фридерйка. »Вѣрно,« Думала она 
»Король забылъ прооьбу мою.. . . . Н ѣ тъ  I доб
рый Монархъ не забы ваетъ  о своихъ поддан
ныхъ.« И  въ одинъ день , когда И рма спокойно 
сидѣла за работою  , ч то б ы  на вы рученны я 
деньги д о с т а т ь  дневное п роп и тан іе  о т ц у ,  
Пажъ вошелъ въ ихъ скромное ж илищ е, съ 
повелѣніемъ — я в и т ь с я  немедленно къ Ф ри- 
дерику. И рма не помнила себя о т ъ  радости  ; 
слезы сердечной п р и зн а т е л ь н о с т и  л и л и с ь  и з ъ  
глазъ ея.

»П ойдемте за мною ,« сказалъ Ирмѣ и о т ц у  
ея посланны й, видя зам ѣ ш ательства невинной 
дѣвушки. Какая ум илительная радость  сіяла на 
лицѣ инвалида и дочери ! сь какою нѣж ностію  
смотрѣла Ирма на своего п оч тен н аго  родителя !

Они вошли во дворецъ; множ ество военныхъ 
ожидало появленія Короля. Фридерикъ скоро 
вышелъ, и отдавш и разны я повелѣнія, обратился



къ н ен астн ы м ъ . И рма х о тѣ л я  у п асть  ему въ 
н о г и , но Король удержалъ и велѣлъ ей подробно 
р азск азать  о своемъ положеніи.

»Ваше Величество !« о т в ѣ ч а е т ъ  дѣвушка : 
«отец ъ  мой несправедливо удаленъ о т ъ  дол
ж н о с ти  , которую  получилъ о т ъ  Вашего Ве
л и ч ества  въ награду т р и д ц а т и п я т и л ѣ т н е й  
службы. «

Норолъ. Я  знаю  , ч т о  (Цирковъ всегда былъ 
храбрый солдатъ моего войска ; но съ тѣ х ъ  
п о р ъ , какъ онъ вышелъ въ о т с т а в к у , лѣность 
и н етрезвое  поведеніе содѣлали его неспособ
нымъ къ отправлен ію  какой - либо долж ности.

«А хъ, Государь !« продолжала дочь , т р о н у - 
ійая до слезъ: «не вѣ рьте  клеветѣ : она выдумана 
для т о г о ,  ч то б ы  п о м ѣ сти ть  другаго. . . . Осмѣ
лилась ли бы я безпокоить Ваше В еличество своею 
просьбою, если бы не знала хорош о о т ц а  - друга. 
Великій М онархъ !« продолжала о н а , бросаясь 
на колѣна : «добродѣтели моего ро д и тел я  с у т ь  
моя слава , мое б о га т с т в о  въ здѣшнемъ мірѣ ! 
Н е лиш айте меня единственнаго моего сокровищн
ица; втори чн ы й  о тк азъ  вашъ н ан есетъ  сильный 
ударъ престарѣлому "воину, и я должна буду 
вл ачи ть  дни свои , ни въ чемъ не находя у т ѣ 
ш енія , и одинъ милосердый С паситель облег
ч и т ъ  мою скорбь , переселивши меня въ м ѣсто 
вѣчнаго покоя.«

Нѣжная любовь къ о т ц у  чрезвы чайно т р о 
нула Короля и всѣхъ предстоящ ихъ. Фриде- 
р и к ъ , обратясь  къ инвалиду, спросилъ: «Правда 
ли , ч т о  т ы  не можешь винишь себя въ неис
полненіи возложенной на т е б я  долж ности ?« — 
П равда, Ваше В еличество ! клянусь въ том ъ  ч е
с т ію  и наградою — сказалъ онъ, показывая на свою
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грудь, увѣшанную знаками отличія-. «Х орош о, 
вижу , ч т о  т ы  не виноватъ  ; я  только  хотѣлъ  
и с п ы т а т ь  т е б я  ; дорожи сокровищ емъ, к о т о 
рое т ы  имѣешь въ Ирмѣ.« Король удалился. 
Сирковъ и Ирма неподвижно сто я л и  , изумлен
ные неожиданнымъ благополучіемъ. — Всѣ на
ходивш іеся въ залѣ окружили и х ъ , превознося 
рѣдкую п ри вязан н ость  дочери къ о т ц у , и въ 
т о  же время удивлялись необыкновенной кра
со тѣ  ея. Слезы р ад о сти  и умиленія лились 
изъ глазъ инвалида; съ какимъ восторгом ъ при 
жималъ онъ И рму къ своему родительскому 
сердцу !

Молодой Пажъ проводилъ ихъ до кварти ры ; 
на другой день Король прислалъ Сиркову па
т е н т ъ  на ежегодную пенсію  т р е х ъ  с о тъ  т а 
леровъ.

М а ть  Альфонса (имя Пажа) ,  т р о н у т а я  р аз
сказомъ сына о добродѣтеляхъ инвалида и при
мѣрной п ри вязан н ости  д о ч ер и , пріѣхала навѣ- 
сшишь И рму, к о то р ая  вскорѣ снискала ея друж 
бу. Въ послѣдствіи времени сія п о ч тен н ая  
женщ ина у строи л а  судьбу дѣвушки выгоднымъ 
замуж ествомъ.

Сирковъ, благодаря Всевышняго за изліян- 
ныя на него м и лости ., и прославляя имя Вели
каго М онарха , спокойно перешелъ въ вѣчность.

Пламенная любовь И рмы къ бѣдному роди
т ел ю  с та л а  та к ъ  и з в ѣ с т н а , ч т о , для означе
н ія  добродѣтельной и нѣжной дочери , гово
рили : она лю битъ о т ц а  с в о его , какъ дочь
Фредирикова В етер ан а .

( Съ Французскаго.)  Татьяна Веревкина.
М осква. 4



А л ь б о м  ъ.

Ч его со временем^ не узнаеш ь ? И волга  го
воришь у ч т о  Ж у к о в с к ій  былъ ея »нововводи- 
т е л ь  и покровитель.« К т о  въ этом ъ  усо м н и т
ся , или кому э т о  п окаж ется  странн ы м ъ , тѣ х ъ  
приглашаемъ к и н уть  взоръ на прекрасную Ш а 
р а д у  въ 85 нумерѣ Л и т т е р а т у р н ы х ъ  П риба
вленій къ Рускому Инвалиду на 1 8 З 2 го д ъ , и 
в згл я н у ть  на ея от садочное  слово въ слѣдую
щемъ нумерѣ.

Но сія х васту н ья  п т и ч к а  за  покровитель
с т в о  Жуковскимъ оказы вается неблагодарною ; 
ибо т о т ч а с ъ  же забы ваетъ  его въ продолженіе 
рѣчи своей. . . . П овторяем ъ : неблагодарная
п т и ч к а  ! а еще сказано о т е б ѣ , ч т о  т ы  «по
ч т и  какъ попугай !« Но чего же добраго и ожи
д а т ь  о т ъ  попугаевЪ  ? . . .

Ч т о  сказалъ бы Х[жищевЪ, начи тавш и  въ 
сихъ же листкахъ  слѣдующее : «Э то  были ска
ковыя лошади съ ßaвoдa Г енерала  Коломенска
го и К ам ергера , к о и х Ъ , по предварительном у 
соглашенію , велѣли они« (? ) , ,привест и  въ де
ревню  своего родственника у м и щ е е а , с т р а ш 
наго охотника« (? )  «и конскаго заводчика? Всѣ 
бросились илгЪ на встрѣ чу  : р а зс м а т р и в а т ь
с т а т и  , гладили по мордѣ. . . . ?« Да какъ же и 
не броситься  ? какъ не р а зс м а тр и в а т ь  так о го  
рѣдкаго явленія ? . . . .



И З В Ѣ С Т І Я .
1 .

П  л у  т а р  X ь д л я  д ѣ т е й .
Подъ симъ н азван іем ъ , безъ сомнѣнія за 

манчивымъ для д ѣ т е й , получающихъ хорош ее 
в о с п и т а н іе , издана весьма остроум н о изобрѣ
т е н н а я  и г р а , похож ая на ло т о  и привлека
тел ь н ая  наружнымъ видомъ своимъ. Она с о с т а 
влена изъ Древней , Средней и Новой всеобщей 
И с т о р іи , и м ож етъ  п р и н есть  т у  пользу дѣ
т я м ъ , ч т о  они въ полномъ весельи легко з а т в е р 
д я т ъ  имена историческихъ  лицъ , с тр а н ы  ихъ 
подвиговъ и время су щ еств о ван ія , т о гд а  какъ 
обыкновенныя игруш ки, забавляя д ѣ тей , о т в л е 
каю тъ  о т ъ  ученія , раж даю тъ лѣность и проч.

Сія игра поднесена Государынѣ Великой К н я
гинѣ ЕЛЕНЪ ПАВЛОВНЪ для Великихъ Княж енъ. 
И зо б р ѣ т а т е л ь  удостоился получить о т ъ  Ея И м 
ператорскаго  В ы сочества лестн ое  благоволеніе.

П лут арзсЪ  д л я  д-ётей  п родается  въ У ни
в ер си тетс к о й  книжной лавкѣ у А. С. Ш иряева.

2.
П о  д а р о к ъ  р о д н ы м ъ .

Подъ сею п р іятн о ю  надписью вышла недавно 
изъ превосходной Московской литограф іи  г-на 
Л и н д р о т а  чрезвычайно красивая т е т р а д ь  
н о т ъ  , изданныхъ нашимъ Орфеемъ - Алябье
вымъ и содержащихъ въ себѣ слѣдующія пѣсни : 

1 . А хЪ  ! когда 6Ъ я  прежде д н а ла  —  
И . И. Д м итріева. 2 . С олом а. 3. Саш'ё — А. 
С. Пушкина. 4* П'ёснъ нещ аст наго. 5. Что сЪ 
т обою  , АнгелЪ  , ст ало  ? — И. И . Д м итріева.

П родается  въ музыкальномъ магазинѣ Лейн- 
гольда по 6 р. за т е т р а д ь .
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п а р н ж с к і я  мо  flu*
Совокупность туалета . —  Дульетъ изъ объяри 

цвѣта, называемаго dalhia, обшитый спереди и внизу 

бархатнымъ біе того же цвѣта , въ двѣ ладони шириною 
снизу, и въ одну на полахъ ; вверху сего бархатнаго біе на
ходится руло изъ собольяго мѣха; бархатная пелерина 

отдѣлана такимъ же образомъ съ маленькимъ мѣховымъ 

отложнымъ воротничкомъ; внизу рукавовъ бархатная о т 

дѣлка, также обшитая мѣхомъ; шляпка - капотъ бѣлая 
атласная съ однимъ бѣлымъ перомъ : вотъ прекрасный
костюмъ для прогулокъ.

—  Плащь, называемый Buridan , съ широками руко- 
вами, перехваченный поясомъ , съ большимъ воротникомъ , 
весьма идетъ къ утреннимъ туалетамъ. Лучшіе плаіци 
въ семъ родѣ мы видѣли гранатнаго цвѣта. Сіи плащи 
надѣваются сверхъ платья съ высокимъ воротомъ, атласна
го или объяриннаго ; при семъ нарядѣ бархатная шляп
ка - капотъ съ блондовымъ вуалеАмъ.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Беретъ атласный. Платье изъ Бриссельскаго кру

жева.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,

сТі т ѣ м ъ  ч т о б ы ,  по ош печатаніп ,  были представлены въ Цеясур— 
ИШП К о м и т е т ъ  т р и  экземпляра. Москва. Ноября 26 го дня, і 832 г.

ЦенсорЪ Н иколай  Лазаревъ*
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Л И Т Т Е Р А Т У Р А .

П р о з а .

М а т т е о  Ф а л ь к о н е .

( К орсиканскіе нравы . )

П ри  выходѣ изъ П о р т о  - Веккіо по напра
вленію  во в н у т р е н н о с ть  о с т р о в а , видна зем
ля , б ы стр о  воздымающая свою поверхн ость 
и послѣ т р е х ъ  - расоваго п у т и  по извилисты м ъ 
троп и н кам ъ  , заваленнымъ огромными обломка
ми к ам н ей , а въ иномъ м ѣстѣ пересѣкаемымъ 
р ы т в и н а м и , дости гаеш ь границы  обширнаго 
M ânuca : здѣсь ome’jecmBO Корсиканскихъ па
сту х о в ъ  и убѣжище всѣхъ противниковъ право
судія. Надобно з а м ѣ т и т ь ,  ч т о  Корсиканскій 
земледѣлецъ , во избѣжаніе лиш няго труда  удо- 
б р и вать  свое поле , разклады ваетъ огонь на и з 
вѣ стн ое  п р о с т р а н с т в о  j тѣм ъ х у ж е , если, пла-
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мя р а сп р о с тр ан и тс я  далѣе * нежели сколько по
тр еб н о  для его дѣйствія ; но не с м о тр я  на 
послѣдствія* всякой напередъ р у ч ае т ся  за обиль
ную ж а тв у  * засѣвая землю , оплодотворенную  
древеснымъ пепломъ. Собравши колосья* о с та в 
л яю тъ  солому на мѣстѣ (вѣроятно по лѣности) 
и корн и , оставш іеся въ землѣ* не т е р я я  р а 
с т и т е л ь н о й  силы * пробиваю тся на слѣдующую 
весну густы м и  клоками * которы е въ нѣсколько 
лѣтъ  подним аю тся на семь или на восемь Ф у 

то в ъ  вышиною.
Н абросанный въ таком ъ безпорядкѣ валеж

никъ и н азы вается  у нйхъ М йкисомЪ. Различ
наго рода деревья и кустарники * составляю щ іе 
оный * раски н уты  и перемѣшаны по волѣ Соз
давшаго все видимое. Н еиначе , какъ съ т о п о 
ромъ въ рукѣ , человѣкъ м о ж етъ  о ч и с т и т ь  для 
себя дорогу въ оный ; г у с т о т а  и непроницае
м о сть  нѣкоторы хъ изъ нихъ так ъ  велика * ч т о  
даже и дикіе бараны не м огутъ  входи ть въ ча
щу оныхъ.

Если вы убили человѣка * —  п о д и те  въ П ор
т о  - Веккійской МЛнисЪ : там ъ  вы будете безо
пасны съ хорошимъ ружьемъ, съ порохомъ и пуля
ми; не забудьте  в з я т ь  потемнѣе цвѣтомъ плащь 
съ каиишономъ * служащій и покрываломъ , и 
подстилкою . П а сту х и  будутъ снабж ать васъ 
молокомъ и сыромъ; вы будете совершенно безо
пасны со сто р о н ы  правосудія и свободны о т ъ  
преслѣдованій родственниками умершаго* исклю
чая развѣ случаи * когда вамъ должно будетъ 
самимъ яв и ться  въ городъ для доставлен ія  себѣ 
новыхъ запасовъ.

Во время пребыванія моего въ Корсикѣ 
і 8 — г. у М а т т е о  Фальконе былъ свой домъ за  
полмили о т ъ  сего Ш іікиса. Судя по б о г а т с т в у
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т о й  с т р а н ы , э т о  былъ человѣкъ , довольно за 
ж и то ч н ы й  , живш ій на благородной ногѣ въ со
вершенномъ бездѣйствіи , пользуясь доходами 
о т ъ  стад ъ  , которы хъ  п а с ту х и  , живущіе 
кочевьем ъ, пасли на горахъ. П ри свиданіи 
моемъ съ нимъ , с п у с т я  два года , послѣ проис
ш ес тв ія  , к о то р о е  р а зс к а зать  я  нам ѣренъ , ему 
было л ѣ тъ  , по видим ом у, за  п я т ь д е с я т ъ  
о т ъ  роду.

В ообразите себѣ мущ ину небольшаго р о с т а , 
но сильнаго , у к отораго  на головѣ были куд
рявы е волосы, черные какъ смоль, орлиный носъ, 
сж аты е  гу б ы , большіе г л а з а , полные огня и  
ж изни , и цвѣтъ  лица ж ел то в а ты й . И скуство  
его въ стрѣльбѣ изъ руж ья почиталось за  н ѣ ч то  
сверхъ естествен н ое  даже въ его с т р а н ѣ , гдѣ 
так ъ  много хорош ихъ стрѣлковъ. Н априм ѣръ, 
М а т т е о  никогда не стрѣлялъ въ дикаго барана 
дробью , но за  с т о  двадцать шаговъ поражалъ 
его пулею въ голову или въ н о г у , по сво
ему выбору ; ночью сто л ь  же легко владѣлъ 
симъ оруж іем ъ , какъ и днемъ , и мнѣ разска
зывали о его ловкости  и проворствѣ  слѣдую
щую ч е р т у , к о то р ая  м ож етъ  п оказаться  не
вѣ роятною  т о м у , к т о  не былъ самъ въ 
Корсикѣ :

З а  восемьдесягііь шаговъ стави л и  заж ж ен
ную свѣчу позади бумажнаго т р а н с п а р а н т а , 
величиною въ тарелку . Сперва онъ прикладывал
ся, потом ъ  гасили свѣчу, а чрезъ м и н у ту , сре
ди соверш еннаго мрака, раздавался вы стрѣлъ —  
и  т р а н с п а р а н т ъ  былъ п роб и тъ  въ т р е х ъ  мѣ
с та х ъ . Одаренный таки м и  рѣдкими способно
с т я м и  , М а т т е о  Фальконе пріобрѣлъ себѣ все
общую и зв ѣ стн о сть . Онъ с л ы л ъ  добрымъ п р і
ятел ем ъ  и вм ѣстѣ опаснымъ врагомъ и сопер-
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никомъ ; впрочемъ былъ услужливъ и сострад а
тел ен ъ  къ бѣднымъ и въ уѣздѣ П о р т о  - Веккіо 
жилъ мирно со всѣми.

Разсказы ваю тъ , ч т о  Фальконе , бывши въ 
К орсикѣ, гдѣ родилась ж ена его , съ особеннымъ 
муж ествомъ избавился о т ъ  соперн ика, равно 
страш н аго  на войнѣ , какъ и въ лЩбви , обра
т и в ъ  на него роковое ружье въ т о  вр ем я , 
какъ сей послѣдній преспокойно брился , сидя 
у окна за зеркальцемъ. Прошло нѣсколько в]эе- 
мени — дѣло замялось — и М а т т е о  женился. 
Ж ена его , Д ж іу зеп п а , сперва произвела ему 
на свѣтъ  тр е х ъ  дочерей : ч т о  его очень взбѣ
сило , наконецъ с ы н а , котораго  онъ назвалъ 
Ф о р т у н а т о  ; на немъ основывалась надежда се
м ейства. Дочери вступи ли  въ выгодное супру
ж ество  и о тец ъ  ихъ , въ случаѣ н у ж д ы , могъ 
полож иться на кинжалы и сш уцеры зя ть ев ъ  
своихъ. Сыну было не болѣе д е ся ти  л ѣ т ъ , но 
въ немъ развивались уже гцасгаливыя способности .

Въ одинъ осенній день М а т т е о  рано вы
шелъ съ женою своею изъ дому , ч то б ъ  загля
н у т ь  въ Отадо , пасущ ееся въ одной изъ прога
линъ МАниса. М аленькій Ф о р т у н а т о  хотѣлъ  
и д т и  съ н и м и , но до прогалины было слиш
комъ далеко; къ то м у  же надлежало кому ни- 
будь для п ри см отра  о с т а т ь с я  д ом а, и отец ъ  
отказалъ  въ том ъ  своему сыну : посмотримъ ,
не будетъ ли онъ раскаиваться въ своемъ по
ступкѣ.

Прошло нѣсколько часовъ. М аленькій Ф ор
т у н а т о  спокойно лежалъ на солнцѣ , см о тр я  
на отдаленную  синеву горъ и размыш ляя о 
т о м ъ , ч т о  въ будущее воскресенье онъ пой
д е т ъ  обѣдать въ город ъ , къ дядѣ своем у,
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капралу , какъ вдругъ незрѣлыя думы его бы
ла  прерваны ударомъ огнестрѣльнаго  оружія. 
Приподнявш ись нем ного, онъ оборотился въ т у  
сто р о н у  равнины  , откуда раздался вы стрѣлъ. 
Нѣсколько новыхъ вы стрѣловъ послѣдовало за  
первымъ , въ неравные пром еж утки  врем ен и , 
подходя ближе и ближе , стан овясь  слышнѣе и 
слышнѣе ; наконецъ на т р о п и н к ѣ , ведущей съ 
равнины къ дому М а т т е о , показался человѣкъ 
въ остроконечной шапкѣ , на подобіе Г орскихъ , 
обросшій бородою , п окры ты й  рубищемъ , едва 
передвигая н о г и , опираясь на руж ье свое и 
раненны й въ бокъ.

Э т о т ъ  человѣкъ былъ изгнанникъ, которы й , 
отправивш ись ночью вь городъ для покупки по
роху , на дорогѣ попался въ засаду къ К орси
канскимъ стрѣлкам ъ, и послѣ м уж ественной за
щ и т ы  , принуж денный о т с т у п и т ь  , былъ силь
но преслѣдуемъ ; по причинѣ раны онъ не могъ 
д о с т и г н у т ь  желаннаго Макиса.

Подошедши къ Ф о р т у н а т о , онъ сказалъ ему: 
«Ты сынъ М а т т е о  Фальконе 2«

— Сынъ. —
«Я Д ж а н е т т о  Санпіеро. Ж е л т ы е  в о р о т н и 

ки меня преслѣдую тъ. Спрячь меня ; я  не мо
гу  и д ти  далѣе.«

— А ч т о  скаж етъ  мой р т е ц ъ , если я  т е б я  
спрячу безъ его позволенія 2 —

«Онъ одобритъ т в о й  поступокъ.«
— Почему т ы  э т о  знаеш ь ? —
«Спрячь меня скорѣе. Они идутъ.«
— П одож ди , пока п ри д етъ  о тец ъ  мой. —
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«Мнѣ ж д а т ь ?  . . . Еще п я т ь  м и н у ть  — и 
они здѣсь. Ну же ! прячь м еня скорѣе, или 
я  убью теб я .«

Н а э т о  Ф орш унато  отвѣ чал ъ  ему съ вели
чайшимъ хладнокровіемъ :

Ружье тв о е  разряж ено , а въ сумкѣ н ѣ тъ  
патроновъ .

«У меня е с т ь  кинжалъ.«
— Но бѣгаешь ди т ы  та к ъ  скоро, какъ я ? —
Онъ сдѣлалъ прыжокъ и былъ уже далеко 

о т ъ  пришельца.
»Ты не сынъ М а т т е о  Фальконе I Дашь ли 

мнѣ убѣжище въ своемъ домѣ ?«
Ребенокъ , казалось , былъ т р о н у т ъ .
А ч т о  т ы  мнѣ дашь, если я т е б я  спрячу? —' 

сказалъ онъ , подходя къ нему ближе.
И згнанникъ с та л ь  обш аривать въ коженомъ 

мѣшкѣ , висѣвшемъ у него на поясѣ , и вынулъ 
о т т у д а  м о н ету  въ п я т ь  Франковъ , сбереж ен
ную имъ, вѣ роятн о , для покупки пороха. Ф ор- 
т у н а т о  улыбнулся при взглядѣ на серебреную 
м о н е т у , схвати лъ  е е , сказавъ: » Д ж а н е т т о !  не 
бойся ничего ,« и т о т ч а с ъ  сдѣлалъ большое о т 
в е р с т іе  въ с то гѣ  сѣ н а , поставленномъ подлѣ 
дома. Д ж а н е т т о  свернулся въ сѣнѣ клубкомъ , 
и мальчикъ прикрылъ его , о ставя  небольшую 
скважину для воздуха , т ак ъ  ч т о  никакъ не ль- 
зя  было подозрѣвать , ч т о  подъ эти м ъ  сѣномъ 
сп р я та н ъ  человѣкъ. Кромѣ т о г о  , маленькій 
Ф ортунаш о придумалъ х и т р о с т ь , весьма за
мы словатую .

Взявши кошку съ к о т я т а м и  , онъ уложилъ 
ихъ на с то гѣ  сѣ н а , ч тоб ъ  п о к а за т ь , будто его 
недавно разворачивали ; п отом ъ , зам ѣтивш и кро-



вяные слѣды по дорож кѣ, пролегавш ей возлѣ 
дом у , посыпалъ ихъ пылью и снова располо
жился спокойно л еж ать  на солнцѣ.

Ч ерезъ нѣсколько м ин утъ  ш е с т ь  человѣкъ 
въ тем н ы х ъ  мундирахъ съ ж ел ты м и  в о р о тн и 
ками , подъ начальствомъ а д ъ ю т а н т а о с т а н о 
вились у дома М а т т е о . А д ъ ю тан тъ  былъ нѣ
сколько съ родни Фальконе. Его звали Теодоръ 
Г ам ба, человѣкъ необыкновенно д ѣ я тел ь н ы й , 
страш н ы й  для изгнанниковъ , которы хъ  множе
с тв о  перешло чрезъ его руки. '

»Здорово , б р атъ  !“ сказалъ онъ , подходя къ 
Ф о р т у н а т о  : »какъ т ы  выросъ ! Не проходилъ 
ли к т о  нибудь здѣсь ?“

О ! я  еще не т а к ъ  великъ, какъ в ы , бра
т е ц ъ  ! — отвѣчалъ ребенокъ съ п ростосерд еч 
нымъ видомъ.

»Погоди , еще вы ростеш ь. Но скажи м н ѣ , 
не видалъ ли т ы  здѣсь кого изъ прохож ихъ ?“

— Кого изъ прохож ихъ ? —
»Да; человѣка въ высокой козьей шляпѣ и въ 

п л атьѣ  съ краснымъ и ж елты м ъ ш и тьем ъ .“
—  Человѣка въ высокой козьей шляпѣ и въ 

п л атьѣ  съ краснымъ и ж елты м ъ ш итьем ъ ? —
»Да ; но отвѣ чай  скорѣе и  не п о в то р яй  мо

ихъ вопросовъ.“
—  Сегодня у тром ъ  проѣхалъ мимо насъ 

приходской свящ енникъ на своей клячѣ ; онъ 
спрашивалъ у м е н я , здоровъ ли папинька , и я 
отвѣчалъ ему. . . .  —

»Ахъ , плутиш ко ! х и тр ец ъ 1і! говори скорѣе , 
гдѣ прошелъ Д ж а н е т т о  ? его надобно намъ , и 
я  увѣренъ , ч т о  онъ шелъ по э т о й  дорожкѣ.«
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— К т о  же э т о  зн а е т ъ  ? —
«Какъ к т о  зн а етъ  ? Я  з н а ю , ч т о  т ы  его 

видѣлъ.«
— А развѣ можно во снѣ зам ѣ чать прохо

жихъ ? —
«Ты не спалъ , негодяй ! руж ейные вы стр ѣ 

лы разбудили теб я .«
— Вамъ к а ж е т с я , б р а т е ц ъ , ч т о  руж ья 

ваши так ъ  громки ? П апинькинъ с ту ц ер ъ  б ьетъ  
гораздо сильнѣе. —

«Несносный мальчикъ ! Я  навѣрное знаю , 
ч т о  т ы  видѣлъ Д ж а н е т т о  , —  м ож етъ  б ы ть  , 
даже и сп р ятал ъ  его. Эй ! товари щ и  ! вой
д и т е  въ домъ , и п о с м о т р и т е  , н ѣ тъ  ли там ъ  
наш его молодца. Онъ едва передвигалъ ноги и, 
какъ плутъ  , вѣрно р азсч ел ъ , ч т о  храмая , не 
скоро дойдетъ  до Макиса.’ П р и то м ъ  же здѣсь 
оканчиваю тся слѣды крови.«

А ч т о  скаж етъ  папинька ? — спросилъ съ 
усмѣшкою Ф о р т у н а т о  — если у зн а ет ъ  , ч т о  въ 
его о т с у т с т в іе  входили къ нему въ домъ чу
ж іе люди ? —

«Негодяй!« сказалъ ад ъ ю тан тъ  Гам ба, взяв
ши его за ухо : «знаетъ  ли т ы  , ч т о  с т о и т ъ
только  мнѣ з а х о т ѣ т ь , и т ы  запоешь дру
гимъ голосомъ ? . . .  . Д есятк а  два сабель
ныхъ ударовъ, в ѣ р о я т н о , з а с т а в я т ъ  т е б я  ска
з а т ь  правду ?«

Ф о р т у н а т о  продолжалъ см ѣ яться.

Мой о тец ъ  М а т т е о  Фальконе ! - —  сказалъ 
онъ съ важнымъ видомъ.



иЗнаешь ли т ы ,  негодное т в о р е н іе ,  ч т о  я 
могу о т в е с т и  т е б я  въ К о р т е  или въ Б а с т ію  ? 
Заставл ю  в а л ятьс я  въ тю рм ѣ  на соломѣ, въ 
оковахъ и наконецъ велю повѣсить , если т ы  
не скажешь , гдѣ Д ж а н е т т о  Санпіеро.«

Громкой х о х о тъ  ребенка былъ о твѣ то м ъ  
на э т ѣ  смѣшныя угрозы  и онъ повторялъ  : мой 
о тец ъ  —  М а т т е о  Фальконе !

«А дъю тантъ  !« сказалъ ему ти х о н ьк о  одинъ 
изъ товари щ ей : «оставимъ его въ покоѣ ; ссора 
съ М а т т е о  не доведетъ насъ до добра.«

Зам ѣ ш ательство  Гамбы казалось очевид
нымъ. Тихо разговаривалъ онъ съ солдатами , 
осмотрѣвш ими уже все , в н у т р и  дома находя
щ ееся. Да и мѣш кать далѣе было не для чего , 
ибо хижина- Корсиканца заклю чается  въ одномъ 
четвероугольном ъ покоѣ. Вся мебелъ с о с т о и т ъ  
изъ одного с т о л а ,  служащаго вм ѣсто п о с т е л и , 
изъ нѣсколькихъ лавокъ , сундучковъ, о х о т н и ч ь 
ихъ снарядовъ и нѣкоторой домашней у твар и . 
Между тѣ м ь маленькій Ф о р т у н а т о  ласкалъ свою 
кошку и , казалось , злобно радовался смущенію 
своего родственника и его товарищ ей .

Одинъ изъ солдатъ подошелъ къ с т о г у  сѣ
на ; увидѣлъ кошку, небрежно ударилъ ш ты комъ 
въ сѣно и пожималъ плечами, какъ бы чувствуя, 
ч т о  п ред осторож н ость , его должна к азать ся  
смѣшною. Не было зам ѣ тн о  никакого движенія 
и лице мальчика не обнаруживало нималѣйшаго 
безпокойства.

С О кончаніе  вЪ сл'ёц. N o .)



Мысли , характеры и портреты.
пКакЪ м ы с л и м Ъ , т ак ъ  и дѣйствуемъ ,« 

сказанно въ одномъ сочиненіи : »слѣдовательно
здравыя п о н я т ія  п рои зводятъ  дѣла полезныя.« 
Слѣдовательно п о н я т ія  больны я  производятъ  
дѣла вредныя. Къ сей послѣдней к атего р іи  при
надлеж атъ люди , порабощенные низкимъ с т р а 
стям ъ  , заражающимъ м ы с л и  и  дѣйствія  всѣми 
нравственны м и и гражданскими пороками.

*
К р а с о та  с то л ь  зам ы словата и обладаетъ 

таким ъ в и т ій с т в о м ъ , когда см отри ш ь на н е е ,  
ч т о  н и к то  не м ож етъ  б ы ть  довольно стоикомъ 
для зам ѣ ч ан ія , чего н е д о с та е тъ  ей.

Очень глупыхъ людей не много ; но п р о с т о  
глупыхъ т а к о е  м н о ж е с т в о , ч т о  у м н ы й  т о т 
часъ зам ѣ тенъ  по каждому своему сл о ву , по 
каждому взгл я д у , по каждому тѣлодвиж енію . 
Э т о  с т а р о е  от кры т іе  к аж ется  всегда новымъ 
по своей рѣзкости .

#
Можно с к а з а т ь , ч т о  умъ — Флюгеръ по 

свойству  своему. Въ обширной головѣ множе
с т в о  уголковъ : по мѣрѣ какъ одинъ п у с т ѣ е т ъ  , 
т о  другой наполн яется . Одна только  посред
с т в е н н о с т ь  неподвижна въ идеяхъ : обладая не-



.многимъ, она сберегаетъ  т о ,  ч т о  им ѣ етъ , п ри 
вязы вается  къ то м у  и корп и тъ  надъ тѣм ъ.

» Е сть  восторгъ  ,« го в о р и тъ  г-ж а Крю днеръ 
»которы й для души т о , ч т о  весна для приро
ды : онъ разви ваетъ  м нож ество чувствован ій  въ 
сердцѣ нашемъ ; з а с т а в л я е т ъ  п роли вать  слезы , 
и дум ать , ч т о  онѣ въ свою очередь з а с т а в я т ъ  
п л акать  и другихъ.“

#

М ы зн аем ъ , ч т о  когда Формей въ своемъ 
А н т и  - Эмилѣ поставилъ  эпиграфомъ собствен
ны я  слова  Ж а н -Ж ак а  Р у ссо : T ais-to i, Jean-Jac
ques ! ; т о  весь учены й свѣтъ  возсталъ  на Ф ор- 
мея за  сіе н еп р и л и ч іе , с то л ь  оскорбительное 
для человѣка, уваж еннаго въ ученомъ свѣтѣ. Ч т о  
же скажемъ о параллели между Александромъ 
Анѳимовичемъ Орловымъ и Ѳаддеемъ Венедиктот 
вичемъ Б улгарины м ъ, н ап еч атан н ой  въ і8 3 і  
въ журналѣ С оврем еннаго П росвѣщ енія ? . . .  .

*

Ч еловѣкъ, не изящ ны й по х а р а к т е р у , мо
ж е т ъ  ли п р о и звесть  ч т о  - либо изящ ное? П иса
т е л ь  , начинаю щ ій т о , или другое поприще 
усиліемъ оп орочи ть  п и сател я  , ш ествовавш аго 
съ ч ест ію  и славою на том ъ  же самомъ попри
щѣ , е с т ь  человѣкъ не изящ ный по харак теру  ; 
въ противном ъ случаѣ онъ возвысилъ бы еще бо
лѣе заслуги и д о с то и н с тв а  своего предмѣстни-
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ка , — сказалъ бы со смиреніемъ , только  ußniu- 
ной  душѣ свойственны мъ : »Дерзаю и д т и  по 
слѣдамъ великаго п и сател я  !« и н и к то  бы не вмѣ
нилъ въ д ер зо сть  так о го  п р ед п р ія т ія  : ибо н ѣ тъ  
п оп ри щ а, которы м ъ бы могъ овладѣть безъ раз
дѣла какой - либо см ертн ы й . Н ап роти въ  т о г о  , 
одинъ изъ наш ихъ пи сателей  н а п е ч а т а л ъ , 
ч т о  »RapaM ßunb  не умѣлъ даніе н а зв а ть  своей 
И с т о р іи ;  ч т о  вм ѣ сто : И с т о р ія  Государства 
Россійскаго , надлежало бы : И с т о р ія  о Государ
ств ѣ  Россійскомъ.«

*
Н ичего н ѣ тъ  смѣшнѣе мужа , которы й  сми

ренно за  нарядною  женою , имъ повелѣвающею, 
и д етъ  до го сти н о й  чужаго дома ; к аж ется , ч т о  
побѣдитель вл ечетъ  плѣнника за  своею б л е с т я 
щею колесницею.

*
Когда я вижу наш ихъ Ф рантовъ ,  не подви

ж н о ст о я щ и х ъ  въ ка р т и н н о м ъ  полож еніи ne- 
редЪ д а м а м и  , т о  невольно вспоминаю  о вы
ставкѣ м ануф актурны хъ издѣлій.

ѣ
В см о тр и тесь  въ физіономію Зикзакина : 

е т о т ъ  немилосердо раздвоенный подбородокъ ; 
э т и  расбѣгающіеся безцвѣтны е глаза; э т ѣ  брус
ни чны я щеки ; э т о т ъ  яркой лобъ , к а ж е т с я , съ 
надписью : ф альш ивы й  челов'ёкЪ , и вы  вѣрно
согласитесь со мною , ч т о  т а к а я  физіономія 
у к р а с и л а  бы ЛаФ атеровы ф рагм ент ы ...............
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А л ь б о м ъ .

Недавно вышли въ Парижѣ ф а н т а с т и 
ческія  с к а зк и  Ш анена , сто л ь  зн ам ен и таго  по 
сочиненію  своему о ж илкой пром ы ш ленност и  
П арижа.. В отъ  ч т о  сказано въ одномъ Ф ранцуз
скомъ журналѣ о сихъ сказкахъ :

»Знавали ли вы когда нибудь молодую дѣву
шку , к оторая  не походитъ  ни на одну герои
ню нынѣшнихъ романовъ ни лицемъ , ни ро
стом ъ  , ни цвѣтомъ волосъ —  важное д о с т о 
и н ств о  ; дѣвушку идеальную , какова нисшедшая 
съ облаковъ на крыльяхъ воображенія Ж а н е н а , 
и которую  бѣдность при нуж даетъ  п род ать  
свои волосы за і 4- франковъ; потом ъ зу б ъ , за 
которы й  она получаетъ  і 8 Фр ; потом ъ кровь 
изъ своихъ жилъ ученику въ цырюльномъ ма
с т е р с т в ѣ ; послѣ всего э т а г о  вы ходитъ  за-мужъ 
за стар и к а , у к о тораго  т у п е й  изъ ея осмнадца- 
ш илѣтнихъ волосъ, и Фальшивый зубъ , т о т ъ  
сам ы й , которы й  блестѣлъ нѣкогда, какъ жем
ч угъ , въ ея розовомъ р т ѣ  ?«

В о тъ  все , чѣмъ мы могли воспользоваться 
изъ многочисленныхъ разборовъ , написанныхъ 
на —  ф а н т а с т и ч е с к ія  с к а зк и  Ж анена. Сіе 
сочиненіе , исполненное ума и и гр и во сти  , какъ 
и всѣ произведенія сего а в то р а  , не нашло , къ 
сож алѣнію , ни одного п е р а , которое бы дало 
объ немъ удовлетворительны й  о т ч е т ъ . Можно 
суди ть объ оригинальности  сихъ сказокъ по не
большой выпискѣ, о которой  мы упомянули вы
ше ; намъ о с т а е т с я  только  ск азать  , ч т о  онѣ 
пріобрѣли большой успѣхъ и всѣми ч и т а ю т с я .
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Р а з л у к а .

Скоро часъ придетъ унылый —
Часъ разлуки роковой !
Ахъ ! прости , мой ангелъ милый ! • • • 
Разстаюсь въ тебѣ съ собой !

#
Возвратись же , незабвенный !

Грустно жить въ чужомъ краю!
Снова дай мнѣ дни блаженны !
Прекрати тоску мою !

Безъ тебя погибнетъ радость , 
О тцвѣтетъ моя весна :
Безъ тебя и щасгаья сладость 
Ядомъ золъ отравлена !

*
Безъ тебя поблекнутъ розы 

На моихъ, о другъ ! щекахъ ;
Ум ертвятъ печали слёзьі?
Юный блескъ въ моихъ очахъ !

Какъ же бы ть? „ . Какою силой 
Часъ отсрочить роковой ?
А хъ! прости, мой ангелъ милый! 
Разстаюсь въ тебѣ съ собой !

Ольга Крюкова•



Эпитафія молодой дѣвицѣ.
Во цвѣтѣ лѣтъ ? среди надеждъ, любви и іцастья , 

Отцомъ и матерью , и нѣжною сестрой 
Она оплакана подъ крышей гробовой ! • . •
Такъ роза Майская вдругъ гибнетъ отъ ненастья!

И З В Ѣ С Т І Я .
О Благоразуміи изъ Англійскаго Зрителя 

( the Spectator ). М. 18З2 г. въ Ун. Тип.
М ы съ особеннымъ удовольствіемъ прочли 

э т о т ъ  вообще прекрасный переводъ изъ знамени
т а г о  ж урнала, и приводитъ здѣсь т о ,  ч т о  гово
р и т ъ  о полезномъ трудѣ  своемъ самъ переводчикъ: 

« Х о тя  ежедневные л и с т к и , издаваш іеся въ 
началѣ прошедшаго с т о л ѣ т ія  въ Англіи и зв ѣ ст 
нымъ Аддисономъ й его дрязьями , подъ загла
віемъ : the Spectator ( З р и т е л ь ) ,  принадлеж атъ  
къ числу сочиненій устарѣвш ихъ ; но въ нихъ 
заклю чается  много так и х ъ  с т а т е й , к о то р ы я  
никогда и нигдѣ не п о т е р я ю т ъ  своего достоин
с т в а . Н а нашемъ языкѣ донынѣ не было изда
но выбора изъ сей превосходной въ своемъ родѣ 
книги. Переводчикъ представляем аго публикѣ 
л и с т к а ,  не м огш и , по нѣкоторы мъ причинамъ, 
п ред п ри н ять  подобнаго тр у д а  вдругъ, намѣренъ 
и здавать  заним ательнѣйш ія с т а т ь и  изъ З р и т е 
ля мало пом алу , отдѣльны ми л и с т к а м и , ко
т о р ы е  современемъ, если н и ч т о  не попре- 
пятсш вуеш ъ , с о с т а в я т ъ  книяіку , содержащую 
въ себѣ довольно полное извлеченіе.« (*)

(*)  Продается въ Универе, книжной лавкѣ у  А. С. Ширяева. 
Цѣна 42 коп»



п  а р  и ж с ni  я м о д  ы.

Совокупность т уалет а . — Атласный дульетъ свѣт
ло - каричневаго цвѣта ; лифъ съ гладкой спинкой ; напере
ди косыя- полочки , съ широкими складками ; рукава , вверху 
широкіе ; большая черная шаль ; соболій боа ; шляпка бар
хатная гранатнаго или пунцоваго цвѣта съ однимъ бай
томъ и съ блондовымъ иолу - вуалемъ.

— Черное бархатное платье съ высокимъ воротомъ; 
лифъ напереди въ складкахъ , которыя расширяются къ 
плечамъ въ видѣ вѣера ; складки же на рукавахъ перехваче
ны въ нѣкоторомъ разстояніи отъ плеча ; поясъ застеги
вается агатовымъ аграфомъ ; лифъ обшитъ кругомъ вгладь 
черною неширокою блондою ; три (или четыре нитки ага
товаго ожерелья упадаютъ до самаго пояса, съ кассолеткой.

Шляпки» —  Много черныхъ бархатныхъ шляпокъ съ 
букетомъ наготковъ (soucis), или съ однимъ большимъ тем
нымъ цвѣткомъ, приколаннымъ съ боку. По нашему мнѣнію, 
самое лучшее украшеніе составляетъ одно большое перо 
подъ цвѣтъ шляпки. Бантовъ внутри полей нынѣ уже 
нѣтъ.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Прическа съ цвѣтами, называемыми pieds d’alouettes. 

Платье креповое. Эшарпъ съ эластическою бахромкою.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,

съ  т ѣ м ъ  ч т о б ы ,  .но ошпечашаніп, были представлены  въ Ц енсур-  
иып К о м и т е т ъ  т р и  акземпллра. Москва. Ноября 50 го дня, 1832 г.

ЦенсорЪ Николай Лазаревъ*
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Л И T T Е P À Т У P А. 

П р о з а ;

Ш а т т  е о Ф а л ь к о н е ;

( КорСИКАНСКІЕ Н Р А В Ы .  )

(  О к о н ч а н і е . )
А дъ ю тан тъ  и его товарищ и были въ край

ней нерѣш имости отн оси тельн о  своихъ дѣй
с тв ій  ; внимательно устрем ляли  взоры на 
равн и н у , какъ бы желая возвратиш ься тѣмъ 
іке п у т е м ъ , по котором у приш ли, и началь
никъ , убѣдившись у ч т о  угрозы  нимало не 
подѣйствую тъ на сына Фальконе , хотѣлъ 
Сдѣлать послѣднюю п о п ы т к у , in. е. съ помо
щію ласкательствъ й подарковъ до сти гн у тъ  
цѣли своей;

«А ч т о  , б р а т ъ , вѣдь не ш у т я  т ы  смо
тр и ш ь  славнымъ молодцомъ ! далеко уйдешь ; я
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дурную затѣ ялъ  игру со мной ; и если бы я не 
опасался сдѣлать н е п р ія т н о с т ь  б р ату  М а т 
т е о  : т о  увелъ бы т е б я  съ собою.«

—  Право ? —
»И какъ скоро в о зв р а т и т с я  братъ  м о й , т о  

я разскажу ему , въ чемъ было дѣло , и онъ за 
ложь тво ю  поблагодаритъ т е б я  добрымъ по
рядкомъ.«

—  А именно ? —
«Ты увидишь. . . . да. . . . постой . . . . т ы  

х в атъ  дѣти на и я подарю теб ѣ  ч т о  нибудь.«
— Вамъ, братецъ , совѣтывалъ бы я не мѣш

к а т ь  долѣе; не т о  Джанегашо будетъ въ Макисѣ; 
и т о гд а  таки хъ  молодцовъ , какъ вы, должно бу
д е т ъ  н аб р ать  побольше, чтобъ о ты с к а т ь  его. —

А дъ ю тан тъ  вынулъ изъ кармана серебря
ные часы, стоивш іе не менѣе ш ести  ефимковъ, 
и замѣтивш и, ч т о  глаза маленькаго Ф о р ту н ат о  
заблистали необыкновеннымъ свѣтомъ при ви
дѣ э т о й  вещ иц ы , сказалъ ем у , держа часы , 
висѣвшіе на стальной  цѣпочкѣ : »Тебѣ вѣрно
хотѣлось бы , плутиш ка , чтобъ  т а к іе  часы ви
сѣли у т е б я  . на ш еѣ , и т ы  преважно , какъ 
павлинъ, расхаживалъ бы по улицамъ П о р то  - 
Веккіо ; народъ сталъ  бы т е б я  спраш ивать : ко
т о р ы й  часъ ? и т ы  говорилъ бы всѣмъ : посмо
т р и т е  !«

— Когда я в ы р о сту , т о  Дядя капралъ пода
р и т ъ  мнѣ часы. —

»A у сына его ужь е с т ь  часы. . . . Правда , 
х о т ь  они не такъ  красивы , какъ э т и  ; за т о  
вѣдь онъ и моложе теб я .«

Мальчикъ вздохнулъ.
«Ну же , говори , хочешь ли им ѣть часы ?«



Ф о р ту н а т о  j прищуриваясь на часы однимъ 
глазом ъ, походилъ на кош ку, которая видитъ 
передъ собою канарейку. Понимая , ч т о  надъ 
нимъ см ѣ ю тся , онъ не отваж и вается  с х в а т и т ь  
и х ъ , и о т ъ  времени до времени отворачи
вается  , боясь подпасть искушенію ; но т о  и 
дѣло облизы вается и какъ будто х оч етъ  сказать : 
»Какъ вы ж естоко надо мню ш у т и т е  Iй

Между тѣм ъ А дъю тан тъ  Гам ба, предлагая 
Свои часы ; казалось} нимало не обнаруживалъ 
дурныхъ намѣреній. Ф о р ту н ато  не п р о т я ги 
валъ р у к й , но сказалъ Съ Горькою улыбкою: »3ä 
Чѣмъ вы смѣетесь надо мною ?«

—  Богъ свидѣтель -, я  нё смѣюсь надъ т о 
бою. Только скажи мнѣ , гдѣ Д ж анеіпто , и ча
сы твои ; -—

Недовѣрчивая улыбка скользнулЗ на устахъ  
Ф о р ту н ато  и о н ъ , устремивш и черные глаза 
свой на А д ъ ю т а н т а , по видимому, Силился 
у зн а ть  , дОлжно ли вѣрить словамъ его;

»Ч ортъ меня возми!« вскричалъ Адъютантъ* 
»если на такомъ условіи часы не будутъ т в о 
ими ! Свидѣтели въ том ъ  — мои т о в а р и щ и , и 
я  не могу о тп е р еть ся . . . .«

Говоря таким ъ образомъ, онъ все ближе 
подходилъ съ часам и, п о ч т и  т а к ъ , ч т о  онй 
касались блѣдныхъ щекъ ребейка > на лицѣ ко
т о р аго  была зам ѣтна вн утрен н яя  борьба алчна
го желанія съ уваж еніем ъ, должнымъ го с т е 
пріим ству. Сильно поднималась голая грудь Фор
т у н а т о  и онъ Сдва переводилъ дыханіе. Между 
тѣМъ часы перевертывались взадъ и впередъ  ̂
ударяясь иногда о конецъ носа его. Напослѣдокъ 
мало помалу сталъ  онъ п р о т я ги в а т ь  къ часамъ 
правую руку , дотронулся до нихъ пальцами и 
Взвѣшивалъ у себя на |>укѣ ,  прежде нежелй
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А дъю тан тъ  вы пустилъ изъ рукъ конецъ цѣпоч
ки. . . . К вадрантъ былъ обдѣланъ лазурью. . . . 
чехолъ вычищенъ. . . . Слишкомъ много иску
ш енія !

Ф о р ту н ато  поднялъ лѣвую руку и указалъ 
позади себя на сто гъ  сѣна. . . . А дъю тан тъ  
т о т ч а с ъ  понялъ ; вы пустилъ изъ рукъ конецъ 
цѣпочки и часы перешли въ собственн ость  
Ф о р ту н ато .

Вскочивши съ б ы стр о то ю  лани , онъ о т о 
шелъ на д есять  шаговъ о т ъ  с т о г а , которы й 
стрѣлки т о т ч а с ъ  принялись ворочать.

Вдругъ сѣно пришло въ движеніе и окрова
вленный человѣкъ съ кинжаломъ вышелъ о т 
т у д а  не могши , при всемъ усиліи своемъ , дер
ж а т ь с я  на ногахъ , по причинѣ осты вш ей ра
ны  , онъ упалъ. А дъ ю тан тъ  бросился и вырвалъ 
у  него кинжалъ. Т отчасъ  крѣпко связали плѣн-. 
ника , не см отря  на его сопротивленіе.

Лежа на землѣ п о ч ти  безъ движенія , Джа- 
н ѳ т т о  оборотился къ подошедшему Ф ортун а- 
Шо. »Сынъ. . . сказалъ онъ, и прервалъ слова свои, 
въ которы хъ видно было болѣе презрѣнія, нежели 
досады. Ребенокъ бросилъ ему серебряную мо
н е т у  , чувствуя ч т о  уже не заслуживалъ 
е е ;  но изгнанникъ, по видимому, не обра
т и л ъ  на э т о  вниманія. Онъ прехладнокровно 
сказалъ А дъю тан ту  : »Любезный Г ам ба, я не 
'въ силахъ и д ти  ; вы должны н е ст ь  меня въ го 
родъ.«

Сей часъ т ы  прыгалъ козленкомъ —  о твѣ 
чалъ ж естокой побѣдитель — но будь.покоенъ; 
я  так ъ  радъ , ч т о  т ы  попался ко мнѣ въ ру к и , 
ч т о  готовъ  н есть  т е б я  на плечахъ съ м илю , 
не чувствуя устал о сти . Сверхъ т о г о  мы сдѣ



лаемъ для шебя носилки изъ сучьевъ , а пріѣха
вши на Креспольскій х у т о р ъ , возмемъ ло
шадей. —

«Хорошо !“ сказалъ изгнанникъ : «только об
лож и те  немного соломой носилки , чтобъ мнѣ 
было покойнѣе.“

Между тѣмъ какъ стрѣлки устроивали родъ 
носилокъ изъ каш тановыхъ вѣтвей , а другіе 
перевязывали рану Д ж а н е т т о , М а т т е о  Фаль
коне и жена его показались неожиданно на по
воротѣ  дорож ки, которая  вела къ Макису. 
Ж ена шла впереди , сгибаясь подъ тяяскимъ 
бременемъ огромнаго мѣшка съ к аш тан ам и , а 
мужъ преважно заключалъ ш е с т в іе , имѣя од
но ружье въ рукѣ , а другое на перевязи ; ибо 
никакое б р ем я , кромѣ оружія , не было до
стой но  мугцины.

П ри взглядѣ на солдатъ , М а т т е о  т о т ч а с ъ  
подумалъ ч т о  они пришли за нимъ. Но съ 
чего онъ ашо взялъ себѣ въ голову? развѣ имѣлъ 
съ П равительством ъ какія - либо ссоры ? Н ѣ тъ  ! 
объ немъ всѣ были добраго мнѣнія ; совѣсть его 
была ч и с т а  , ибо въ теч ен іе  д есяти  лѣтъ  онъ 
не поднималъ оружія на человѣка ; но на всякой 
случай прибѣгнулъ къ мѣрамъ благоразумія и  
приготовился къ оборонѣ. «Ж ена !« сказалъ онъ 
Джіузеппѣ : «сними съ себя мѣшокъ и будь г о т о 
ва.« Она не медленно повиновалась. Бакъ лишнюю 
т я г о с т ь ,  онъ отдалъ ей ружье, висѣвшее у него 
на плечахъ, и зарядивши т о ,  которое было 
въ рукахъ , медленно подвигался къ дому вдоль 
деревьевъ, растущ ихъ по обѣимъ сторонамъ до
роги , готовы й при малѣйшемъ непріязненномъ 
дѣйствіи броситься за большой пень , изъ - за  
котораго  могъ с т р ѣ л я т ь  безопасно. Ж ена 
шла по слѣдамъ е г о , неся запасное ружье съ



румкой. Въ случаѣ сраженія она должна была 
заряж ать  мужнины ружья.

А дъю тан тъ  съ своей сторон ы  безпокоился ,  
видя М а т т е о , подходящаго таким ъ образомъ 
мѣрными ш агам и, держа передъ собою ружье , 
а пальцемъ касаясь курка. «Если“ думалъ онъ. 
« М аттео  былъ въ родственны хъ цли дружескихъ 
связяхъ съ Д ж а н е т т о  и захотѣлъ бы защ ищ ать 
е г о , т о  ружейные пыжы щакъ же вѣрно , 
какъ и письмо , отправленное по п о ч тѣ  х дош
ли бы до насъ, и еслибъ, не см о тр я  на родетв,о 
со мною , онъ вздумалъ прицѣлиться ! . . . . «

Въ таком ъ затрудн ен іи  А дъ ю тан тъ  рѣ.шил-. 
Ся смѣло и д ти  на встрѣчу  къ М а т т е о  , какъ къ, 
старом у п р іятел ю , но не большой промеж утокъ, 
бывшій между н и м и , казался для него ужасно 
великимъ.

«Гей ! стари н а  !« вскричалъ онъ ; «здорово і 
какъ поживаешь ? э т о  я , братъ  ! т в о й  Гамба*“

М а т т е о  о стан о в и л ся , не отвѣчая ни сло
ва, и по мѣрѣ т о г о , какъ А дъю тантъ, говорилъ, 
М а т т е о  тихон ько  приподнималъ руж ейны й 
стволъ, так ъ  ч т о  уже держалъ его прямо вверхъ, 
сойдясь лицемъ къ лицу съ своимъ, товарищ емъ.

«Здравствуй, братъ  (*) !« сказалъ А дъ ю тан тъ , 
п р о тяги вая  руку : «давно мы съ шрб.ой не
видались.«

-—г Здравствуй. —
«Я мимоходомъ зашелъ навѣ стить , васъ. 

Сегодня мы много колесили ; на у с т а л о с т ь  
грѣшно ж аловаться : намъ попалась въ руки
славная добыча. Сей часъ мы схвати ли  Джа
н е т т о  Санпіеро.«

С*.) Виоп giorno j fratello ! — обыкновенное привѣтствіе 
корсиканцевъ.
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Слава Богу ! —* вскричала Джіузеппа — на 

прошлой недѣли онъ утащ илъ у насъ козленка,
Послѣднія слова нѣсколько ободрили Гамбу.
«Бѣдняжка !« сказалъ М а т т е о  : «чай , онъ

былъ голоденъ.«
Э т о т ъ  негодяй защищался какъ левъ — 

продолжалъ А дъю тан тъ , нѣсколько обиженный — 
онъ убилъ у меня стрѣлка ; не довольно т о 
го , перешибъ еще руку капралу Ш ардону ; но 
бѣда не велика : Ш ардонъ Французъ. . . . П о
том ъ  так ъ  ловко сп р я та л ся , ч т о  и самъ ч о р т ъ  
не отыскалъ бы е г о , когдабъ не Ф ортун а- 
т о .  . . —

« Ф о р ту н ато  !« вскричалъ М а т т е о .
Ф о р ту н а т о  ! —- повторила Джіузеппа.
«Д а, Д ж а н е т т о  сп рятал ся  вонъ подъ тѣм ъ 

стогом ъ сѣна , а братецъ мой вздумалъ пому
ч и т ь  меня. Я объявлю объ этом ъ  дядѣ его К а
пралу ; онъ вѣрно за тр у д ы  подаритъ его чѣмъ 
нибудь добрымъ. Имена ваши поставлю  въ до
несеніи къ главному судьѣ.«

К левета  ! — т и х о  проговорилъ М а т т е о .
Д ж а н е т т о , готовы й  въ п у т ь  , лежалъ на но
силкахъ. Увидѣвши М а т т е о  вмѣстѣ съ Гам- 
бою , онъ улыбнулся , потом ъ оборотясь къ 
дверямъ , плюнулъ на порогъ и сказалъ : »домЪ
предат еля  /«

Человѣкъ , обрекшій себя на явную с м е р т ь , 
могъ только одинъ осмѣлиться н азвать  Фаль
коне предателемъ. М ѣткимъ ударомъ кинжала 
онъ заплатилъ бы за безчестіе . Между тѣмъ 
М а т т е о  поднесъ руку кѳ л б у , какъ человѣкъ, 
отягчен н ы й  горест ію .

Ф о р т у н а т о , увидѣвши своего о т ц а , вошелъ 
въ горницу. Скоро о п я ть  онъ явился съ чашкою
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молока и поднесь ее съ потупленны ми взорамц 
Д ж а н е т т о .

»Прочь о т ъ  меня !« закричалъ изгнан
никъ громовымъ голосомъ ; мотомъ , обрротясь 
къ одному изъ стрѣльцовъ , сказалъ : »Товарищъ, 
дай мнѣ напиться.«  Солдатъ подалъ ему и 
разбойникъ пилъ воду изъ рукъ человѣка , съ 
которы мъ недавно еще велъ перестрѣлку ; 
потом ъ щ ребовалъ, ч то б ы  ему связали ру
ки спереди , а не сзади , говоря : »Я люблю , 
чщрбьі мнѣ было покойно леж ать.« Поспѣшно 
исполцивщи его просьбу , А дъю тан тъ  далъ 
знакъ къ обратном у походу, простился съ М ат- 
щео , не отвѣчавшимъ ему ни слова , и удвоен
ными шагами спустился къ равнинѣ.

Прошло д есять  м инутъ  п реж де, нежели 
М а т т е о  произнесъ слово. Ребенокъ съ беспокой- 
ством ъ смотрѣлъ т о  на м ать  , т о  на о т ц а , 
которы й , опершись на р у ж ь е , пристально 
смотрѣлъ на сы н а , скрывая гнѣвъ во глубинѣ 
сердца.

»Ты не дурно начинаешь Î« сказалъ нако
нецъ М а т т е о  спокойнымъ голосомъ ; но сіи 
Слова страш но  отдались въ слухѣ т о г о , кому 
они были знакомы.

»Батю ш ка !« воскликнулъ ребенокъ, подходя 
со слезами на глазахъ , и готовы й  п а ст ь  на ко
лѣна $ но М а т т е о  закричалъ : »Прочь о т ъ
меня !« ц недвижимый мальчикъ рыдалъ въ 
нѣсколькихъ шагахъ о т ъ  о т ц а  своего

Подощла Джіузецпа. Она зам ѣтила часовую 
цѣпочку, которая выказывалась изъ г подъ ру 
башки Ф ар ту н а то .

» К то  шебѣ далъ э т и  часы?« спросила м ат ь  
цъ строгим ъ видомъ.
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— Адъютантъ. —
Фальконе схватилъ ч асы , и  ударивши ими 

р камень , разбилъ въ. дребезги.
»Жена !« сказал?! онъ : »мое ли э т о  рожде

ніе ?«
Смуглыя щеки Джіузепны побагровѣли. — 

Ч т о  съ тобою  сдѣлалось , М а т т е о  ? зн аетъ  ли, 
съ кѣмъ т ы  говоришь ? —

«Да будетъ же теб ѣ  извѣстно , ч т о  э т о т ъ  
ребенокъ — первый въ родѣ своемъ предатель.«

Рыданія и вопли Ф орш унато умножались , а 
Фальконе все еще не сводилъ съ него зоркихъ 
взоровъ ; наконецъ ударилъ прикладомъ ружья о 
зем лю , вскинулъ его себѣ на плечо и снова 
пошелъ по дорогѣ къ Макису, громко приказы
вая Ф орш унато слѣдовать за собою. Мальчикъ 
повиновался. Джіузеппа побѣжала вслѣдъ за 
М аш тео и поровнявшись съ н и м ъ , схвати ла 
pro за руку. »Э то тв о й  сынъ,“ сказала она дрот 
жащимъ голосомъ, устремивъ черные глаза 
свои на мужа какъ бы желая разгадать  чув
с тв а  , таивш іяся въ душѣ его.

О ставь меня въ покоѣ! — отвѣчалъ М а т 
т е о  ! — я отец ъ  его. —

Джіузепца прижала сына въ материнскихъ 
объятіяхъ и со слезами вошла въ свою хижину : 
там ъ  предъ ликомъ Богородицы пала на колѣна 
и съ пламеннымъ усердіемъ молила Ее о з а с т у 
пленіи.

Между тѣмъ Фальконе отош елъ на нѣсколь
ко сотъ  ш аговъ, остановился подлѣ неболь- 
шаго р в а , спустился въ оный и ружейнымъ 
прикладомъ ощупалъ землю : она была мягка и
удобна къ разры тію . Самое положеніе м ѣста  
способствовало его намѣренію.
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»Ф о р ту н ато  ! подойди къ этом у  большому 
камню.«

Ребенокъ исполнилъ приказаніе и сталъ  на 
колѣна.

»"Читай молитвы  !«
— Б атю ш ка, батюшка! не убивайте меня! —
»Ч и тай  молитвы  !« повторилъ страш ны мъ

голосомъ М а т т е о .
Мальчикъ, рыдая пробормоталъ: От че нашЪ 

и  B üpyto . Каждую м олитву , произнесенную 
сы номъ, отец ъ  окончивалъ г р о м о г л а с н ы м ъ  
Аминь !

»Всѣ ли здѣсь м олитвы  , которы я т ы  
знаеш ь ?«

— Б атю ш ка! я знаю Богородицу и еще одну 
м олитву , которой  т е т к а  научила меня. —

»Длинна , да нѣ тъ  нужды.«
Ребенокъ прочелъ и Богородицу едва слыш

нымъ голосомъ.
»Все ли ?«
—  Умоляю т е б я , родитель мой! п р о сти  меня; 

впередъ эшаго не сдвлаю. Буду п ро си ть  б р а т 
ца , чтобъ онъ не наказывалъ Д ж а н е т т  о ,  и 
онъ вѣрно для меня п р о с т и т ъ  его ! —

Онъ еще говорилъ , какъ М а т т е о  зарядилъ 
ружье И прицѣлился , сказавъ : БогЪ прост ит Ъ  
т ебя ! Т щ етно ребенокъ силился в с т а т ь  и 
о б н ять  колѣна о тц а  своего ; уже было
поздо. . М а т т е о  выстрѣлилъ и Ф ортун а- 
шо упалъ безъ чувствъ на землю.

Не обративъ взоровъ на бездыханнаго 
с ы н а , М а т т е о  пошелъ то ю  же дорогой домой 
за  заступом ъ , ч тобы  зар ы ть  тѣ ло  въ землю ; 
и не успѣлъ о т о й т и  на нѣсколько ш аговъ , 
какъ Джіузеппа попалась ему на встрѣчу , испу
ганная выстрѣломъ.



«Кщо т ы  сдѣлалъ ? закричала она.«
•— Исполнилъ долгъ правосудія. —
«Гдѣ сынъ ?«
— Во рву. Тѣло сей часъ будетъ предано 

землѣ. Ф о р ту н а то  умеръ какъ Х ри стіян ин ъ . Я  
велю отслуж иш ь по немъ обѣдню. Скажи з я т ю  
моему » Тіадоро Б іан к и , ч тобъ  онъ пріѣхала 
ж и т ь  сф намц. —

(  М ериме. )
А. П.

А л ь б о м ъ .

К т о  не лю битъ о т д а в а т ь  справедливость х 
щогпъ не заслуж иваетъ ее. Не экелая. вой ти  въ 
сію категорію , мьі о х о тн о  говоримъ, ч т о  в т о 
рой ощрывркъ изъ Романа : К ет ееана, и л и  Г р у 
з ія  еЪ 4Ö42 го д у  з напечатанны й въ 2 1 З No 
Сѣверной Пчелы 3 несравненно лучше перваго и 
языкомъ , и сценами , и движеніемъ драм ы , 
И стинно А зіатской  , но все еще т р е б у е т ъ  по
правокъ ; напримѣръ , въ самомъ первомъ словѣ : 
Д щ ам ат Ъ ;  а должно,: Дж аміетЪ; въ самой пер
гой строкѣ : Б ело ка н и  ; а должно : Б елакаци .

К т о  лю битъ нравственны я и сти н ы  , а осо
бливо кто, умѣетъ пользоваться ими ; к т о  при
выкъ м ы слить , ч у вств о вать  , судить и наблю
д а т ь  ; к т о  видитъ въ легкой ш уткѣ важное по
ученіе , въ забавномъ разсказѣ благіе уроки , и 
к т о  наконецъ по чему нибудь не читалъ 255 го 
No Сѣверной Пчелы : то м у  совѣтуемъ прочи
т а т ь  Ю м о р и с т и к у з  напечатанную  въ ономъ.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Е л  Превосходительству Баронессѣ 
Елисаветѣ Ивановнѣ Корфъ.

£е coeur devine les enfans.
Madame Neker.

Ты съ чувствомъ матери малютокъ охраняешь ;
По сердцу своему сердца ихъ постигаешь.
Такъ! іцаетье первое быть матерью дѣтей :
Ты въ ихъ кругу душой блаженствуешь своей ;
Въ ихъ іцаетіи свое находишь утѣшенье ;
Награда-жь за труды : любовь и Провиденье.

Старый Кадетъ•
Москва,•

Н е  щ а с т і е.

(  СЪ Арабскаго. )
Мрачными днями смѣняются ясные ;

Скорби и радости въ жизни намъ спутницы. 
Тіцетны всѣ ропоты : доблесщямъ смертныхъ 
Рокъ непріязненъ. Смотри , нехцаетливецъ ! 
Вихри проснулися съ бурнымъ дыханіемъ —
И сокрушилися кедры высокіе I 
Много цвѣтущихъ древъ , много изсохшихъ ; 
Но въ плодоносныя — камни бросаютъ ! 
Много звѣздъ яркихъ на тверди небесной : 
Солнце съ луною одни помрачаются.
Щ астья улыбкою смертный обманутъ: 
Радость минутную вѣчной считаетъ.
Ахъ ! не мириться бы съ ночью коварною : 
Вмигъ облекается мракомъ ночь лунная.

И. С. . . КОвЪщ



К  *  л и б е р а л а м ъ .

Какъ вы забавны , либералы !
Вы все съ гигантами хо ти те  быть равны ; 
А съ вами равные для васъ уже такъ малы; 
Ч то вы и замѣчать ихъ будто не должны !

К О Р Р Е С П О Н Д Е Н Ц І Й .

/7  и съ м о къ п р і я т е л ю .
Ты просилъ меня , любезный другъ, п и сать  

къ тебѣ  ч ащ е , и сообщ ать мои замѣчанія объ 
общ ествахъ, мною посѣщаемыхъ; охотн о  испол
няю тво е  тр еб о в ан іе , но н езн аю , какъ пока
ж у т с я  тебѣ  сужденія человѣка, рѣдко посѣщаю
щаго скольркое поприщ е паркет наго св'ёта.

Недавно былъ я въ коротко знакомомъ мнѣ 
домѣ, гдѣ имѣлъ случай , или лучше сказать  
неудовольствіе слы ш ать споръ нѣсколькихъ дѣ
вицъ. — Давно уже протекли для нихъ т ѣ  лѣ
т а  , въ которы я можно л ь с т и т ь  себѣ избрані
емъ по сердцу, на всю ж и зн ь , истиннаго , вѣр
наго друга. П ропустивъ однажды щ астливы е 
го д ы , чѣмъ зан яться  о тъ  скуки, чѣмъ уби ть 
время % Думали , думали и' наконецъ рѣшились 
бы ть извѣстны ми во всемъ городѣ такъ  назы
ваемою лю безност ію  , которая  с о с т о и т ъ  въ 
пересмѣяніи знакомыхъ , родны хъ, и въ непо
н я тн ы х ъ  , несносныхъ ш у т к а х ъ , наполненныхъ 
какою -то  нескладною колкостію , сокрытою  подъ 
покрываломъ такъ  называемаго остроум ія ( bel 
esprit ), и которое для нихъ только имѣетъ пре
л есть  , но каж ется слишкомъ жалкою для рдра^



ШгО р а ссуд ка . — Но я  долженъ йіебѣ ска
з а т ь  , о чемъ онѣ сп ори ли .. . .  онѣ спорили . . . і 
каж ется. . . . ну право не припомню , ибо без
п рестанн о  уклоняясь о т ъ  своего предм ета , 
предлагали Мнѣнія болѣе и болѣе безразсудныя , 
к о то р ы я постепенно унижали ихъ въ моемъ 
образѣ мыслей.

Между сими дѣвицами была одн а , которай 
казалась моложе прочихъ ; она искала глазами 
какого нибудь ч увстви тельн аго  А дониса, к о т о 
ры й бы плѣнясь ея ііринуженною любезно
с т ію  и исполнившись удивлен ія, рѣшился до
бровольно надѣть на себя ея цѣпи ; не нахо
дя его , обращала всѣ Свои том ны е взгляды и 
кривлянья на молодую лѣтъ  і 8 , близъ нея сидѣв
шую дѣвицу, которая  обманываясь ея п р и тв о р 
ством ъ , устремляла на нее взоры удивленія и А 
казалось, думала: »Ахъ! какъ она мила! если-бъ 
я могла б ы ть  на нее похожею !“ — Д ругая , по- 
видимому , старѣе всѣхъ разумомъ и л ѣ т а м и , 
чувствовала нелѣпость разговора , болѣе молча
ла и только изрѣдка, довольная своею важно
с т ію  , поправляла блондовую  косынку и Л енты  
блондоваго  чепчика. —  Т р е ть я . . » . но преж- 
де я долженъ описать ее подробнѣе : она
сущая рарборчивап неебста К ры лова  ; х о т я  
прожила уже полвѣка человѣческой ж и зн и , но 
все еще надѣялась плѣнить какого нибудь герояу 
и въ ожиданіи его обратила свое вниманіе на 
медицину , а соскучившись наукою И ппократа , 
бросилась на ботанику. Сперва н и к то  не смѣлъ 
заикнуться при это й  госпожѣ о своей болѣзни : 
замучила бы номенклатурою  цѣлительныхъ лѣ
карствъ. Теперь избави Богъ, если она у зн аетъ , 
ч т о  к т о  нибудь изъ ея знакомыхъ о х о т 
никъ до цвѣтовъ : заговоритъ ненастнаго



до обмороку, и забросаетъ невѣрными Л атин
скими названіями растен ій . Сія - mo осо
ба превзошла всѣхъ краснорѣчіемъ и между 
прочимъ увѣряла , ч т о  имѣла во всю ж изнь 
свою до двухъ со тъ  п а р т ій  въ виду. — »ОтЪ 
т о го -т о  вы ни  одной и не с д ѣ л а л и зам ѣтила 
ч е т в е р т а я , такж е много говорившая дѣвица, 
которая  однакожъ имѣя недостатокъ  въ голосѣ , 
не могла так ъ  р ѣ зать  уши, какъ прочія. Т у т ъ  
мое терп ѣн іе  истощ илось ; я вскочилъ и с т р е 
м ительно оставилъ гостиную . — Съ какимъ удо
вольствіемъ увидѣлъ я , вошедши въ другую 
ком нату , ч т о  сей разговоръ утомлялъ не од
ного меня : молодая прелестная женщина смѣя
лась съ своимъ родственникомъ надъ болта
ніемъ, подобнымъ звону разнозвучныхъ к о л о к о л ь 
ч и к о в ъ . . . . Сбираясь ѣ х а т ь , она сказала
въ полголоса своему родственнику : »В идно
ßaem pa бытъ дождю  ; ст ары я д-ёвки paß- 
болт ались.и  Невольно усмѣхнувшись и про- 
щвердя сію пословицу , дотолѣ мнѣ н еи звѣ ст
ную , я поспѣшилъ послѣдовать ея примѣру , не 
довольный своимъ вечером ъ, сожалѣя ч т о  не- 
остался у одного весьма образованнаго, ученаго 
и умнаго человѣка , котораго совѣтами и н а с т а 
вленіями имѣлъ щ астіе  пользоваться , и к о то 
раго посѣтилъ прежде, нежели пріѣхалъ въ упо
м янутой  домъ. Здѣсь разумъ мой изощрялся 
п р іятн ою  и поучительною  бесѣдою ; там ъ  бѣ
дныя уши мои страдали о тъ  несносныхъ пере
судовъ и злословія : вотъ  , другъ мой , описаніе
одного изъ вечеровъ, проведенныхъ мною въ мо
дномъ свѣтѣ ; такое  несносное болтовство на
зы ваю тъ faire de V esprit ! . . .

N. N.



П а  р и иг с ni  я м о flu.

Ш ллпкп. —  Шляпки съ газовыми Бантами украшают- 

Ья блондовЫмъ полу - вуалемъ. На чёрныхъ бархатныхъ 

шляпкахъ - капотахъ прикалываются черные газовые бан
ты  , затканные желтымъ или зеленымъ;

—  Шляпки у надѣваемыя за - просто > дѣлаются изъ 

атласа свѣтло-зеленаго или розоваго, или же голубаго, и 

подбиваются чернымъ бархатомъ ; около тульи три чер
ные бархатные руло 9 съ пряжками на.боку. На шляп
кахъ - капотахъ , розоваго или свѣтло - зеленаго цвѣта , 
чрезвычайно красивъ букетъ медвѣжьихъ ушковъ (oreille- 
d’ours) гранатнаго цвѣта,

—  Розовыя атласныя шляпки украшаются еще цвѣ
тами изъ чернаго бархата , и газовыми черными лентами, 
затканными розовымъ» Цвѣты* употребляемые болѣе дру- 
гйхъ для черныхъ бархашньіхъ шляпокъ, с у т ь : капуцины 
георгины , скабіозы , перемѣшанные сѣ розовыми и пунцо
выми цвѣтами ; и наконецъ медвѣжьи ушки разнаго цвѣта#

Изъясненіе картинки при семъ No.

Прическа съ перьями изъ марабу. Платье блондовае* 
Плащь изъ фулара.

п е ч а т а т ь  д о 1 з  в  о  л я  é  т  с  я  ,

e t  тѣм ъ чтобы  * по опшечатаніи, были представлены въ І^енсур~ 
ный К ом итетъ  т р и  экземпляра. Москва. Декабря 1 2 го дня, 1832 г.*

ЦенсорЪ Николай Лазаревѣ.



сот
ыхъ
>ан-

изъ 
> и
эр̂  
ги
га , 
le«;

А . 4ІУІ.Ъ/.





N o 5a.  — 4. XL.
( Г О Д Ъ  X.)

і р З  Д Е К А Б Р Ь  i83a,

Н ѣ тъ такого  п у стаго  п р е д м е т а , изъ кошд- 
раго бы ф и л о с о ф і я  не могла извлечь поученія и 
не озарила бы своимъ благотворнымъ свѣтомъ. 
И скуство  н аряж аться  — и с к у с т в о , имѣющее 
так ъ  много любезныхъ поклонницъ — м ож етъ 
ли одно исключишься изъ области ф и л о с о ф і и  ? И  
зачѣмъ она о т в е р гн е т ъ  его ? Н е имъ ли плѣня
ю т с я  в зо р ы , а ч асто  и сердце ? Нарядъ е с т ь  
вспомогательное средство к р асо ты ; а говоря -о 
красотѣ , не представляемъ ли мы себѣ сильнѣй
ш аго изъ очарованій ?

Какъ ! Философическія размыш ленія объ ис- 
к у с т в ѣ , которое смѣется надъ всѣми правила
ми ,  управляется однимъ закономъ — каприза ; 
которое и зощ ряется  на мѣлочахъ, и котораго  
разнообразныя выдумки исчезаю тъ каждый день,

<
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к каждый день снова возраждаюшся ? Но разсма
т р и в а ю т ъ  ли изгибы ручья, бѣгущаго по долинѣ; 
бы стры е очерки облаковъ, несущихся въ воз
духѣ ; лучи солнца, скользящіе между зеленью ; 
или вѣтви пальмы , волнуемыя вѣтромъ ? Ч т о  
касается  до м ен я, т о  я не нахожу п р е д м е т а , 
которы й  бы уклонялся совершенно о т ъ  наблю
дательнаго взора.

Нарядъ , мнѣ к аж ется  , м ож етъ  б ы ть  р аз
сматриваемъ съ двухъ сторон ъ  : нарядъ самъ по 
себѣ, и наряж енная особа. Первый заклю чается 
въ т о н к о с т и  ткан ей  , въ разнообразіи узоровъ , 
въ богаты хъ  вещ ахъ; на второй  примѣчаемъ со
единеніе цвѣтовъ , хорошо оттѣ н яю щ и хъ  лице, 
гармонирующ ихъ съ выраженіемъ ф и з і о н о м і и  и  

взгляда; обрисовку с та н а  и правильность Формъ.
З а м ѣ т ь т е  , ч т о  если вы видите дурно одѣ

т у ю  женщину ; э т о  происходитъ о т ъ  т о 
го , ч т о  она болѣе занялась туал етом ъ  своимъ 
нежели собою , и ч т о  тщ еславіе взяло верхъ 
надъ кокетством ъ. Можно сказать  по всей спра
ведливости, ч т о  въ одеждѣ хорош ій вкусъ и рос
кошь воегда противуполож ны  другъ другу. И  
так ъ  вотъ, общее правило: х о т и т е  ли б ы ть  одѣ
т ы  со- вкусомъ ? О бращ айте болѣе вниманія на 
самихъ себя , нежели на п р е д м е т ы , составляю 
щ іе вашъ уборъ.

Васъ , а не наряды ваши , должно н аходи ть 
прекрасными. Нарядъ не е с т ь  ц ѣ ль, но сред
с т в о  н рави ться  ; вообще красавица больше лю
б и тъ  , чтобъ  повторяли  вокругъ н е я :  »У диви
т ельны е б р и лл іа н т ы  ! прелест ная блонда  /« 
нежели : »плѣ нит ельное л и ц е !  очароват ельны е  
г л а з а /« Б ы т ь  хорошо одѣтой не зн ач и тъ  им ѣть 
На Себѣ богаты я ш али , драгоцѣнныя вещи.  ̂ при 
»идѣ всего э т а г о  скаж утъ то л ь к о : она б о га т а .
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но нарядившись щегольеки, женщина должна за* 
ставиш ь каждаго сказать : какЪ она хорош а  !

Тѣ , которы я въ своемъ нарядѣ , вмѣсто 
т о г о  чтобъ  при дать  болѣе п релести  преимуще
ствам ъ, полученнымъ о тъ  природы, т ѣ , говорю, 
к о то р ы я ж елаю тъ  показать дорогія вещи и 
т к а н и , составляю щ ія ихъ нарядъ , похожи въ 
моихъ глазахъ на бездарныхъ музыкантовъ, со
чиняющихъ ученую гармонію не для т о г о ,  
ч тоб ъ  т р о г а т ь  и восхи щ ать , но чтобъ  —  сочи
н и т ь  ученую музыку. С онат а ! чего т ы  отЪ 
м еня  т ребуеш ь?  вскричалъ Ф онтенель, слушая 
подобную музыку. Сколько разъ въ свѣтѣ го 
ворилъ я съ Ф онтенелемъ : д іа д е м а  , ожерелье , 
ф ерм уарЪ  ! чего вы огпЪ м еня  т ребует е ?

Сіе о тсту п л е н іе  о т ъ  вкуса зас т ав л я ет ъ  
так ъ  много р азо р яться  для т о г о , ч тобъ  ка
з а т ь с я  самимъ хуже своихъ нарядовъ. Не с т р а н 
но ли же, ч т о  большая ч асть  женщинъ ж елаетъ , 
ч тоб ъ  всѣ любовались болѣе ихъ уборами, неж е
ли ими самими? В ѣ р о я тн о , два ч у в с т в а , равно 
сильно дѣйствующ ія на сердце человѣческое —  
желаніе нрави ться  и желаніе б л и с тать  , з а с т а 
вл яю тъ  п о с т у п а т ь  таким ъ образомъ. Нарядъ , 
кромѣ т о г о  ч т о  п р ед ставл яетъ  средство укра
с и т ь с я , м ож етъ подать мысль, какъ сказано вы
ше , о вашемъ б о гатств ѣ , о вашей з н а т н о с т и  ; 
въ первомъ случаѣ онъ при даетъ  вамъ болѣе пре
л ести , въ другомъ важ ности  ; многимъ лучше нра
в и т ь с я  б ы ть  важнымъ, нежели п р ія тн ы м ъ : т а 
кова человѣческая природа ! Правда и т о  , ч т о  
а т о т ъ  образъ мыслей принадлеж итъ только.умамъ 
ограниченнымъ , ложнымъ и тщ еславнымъ. Н а
добно з а м ѣ т и т ь , ч т о  по мѣрѣ т о г о  какъ поня
т і я  развиваю тся и о ч и щ аю тся , вкусъ с та н о 
в и т с я  лучше , т а к ъ  ч т о  вообще наряды тѣмъ
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■менѣе ум нож ейы , чѣмъ умы стал и  просвѣщен
нѣе. Если Мы захотим ъ слѣдовать за просвѣ
щ еніемъ, т о  найдемъ, ч т о  хорошій вкусъ въ на
рядахъ не отставал ъ  Никогда о тъ  успѣховъ его, 
и ч т о  нарядъ станоѣился йростѣе И прибли
жался болѣе къ н атурѣ  , когда искуства до сти 
гали болѣе и болѣе соверійенства.

П о с м о тр и те  на дикихъ : там ъ  вы насилу 
y'àrraéme человѣка : до т о го  онъ обезображ ивает
ся ; но онъ , по слабости своихъ п о н я т ій , Ду
м аетъ , ч т о  украш ается; прилагаетъ  все старан іе , 
ч то б ы  д а ть  себѣ другое лице , другой цвѣтъ , 
другія Формы , нежели т ѣ  , которы я онъ полу
чилъ о тъ  природы. То онъ давитъ между двумя 
досками голову новорожденнаго ребен ка, чтобъ  
она была продолговата; т о  с т а р а е т с я  д ать  ушамъ 
его Необыкновенную величину ; или расписы
ваетъ  себѣ лице и тѣло; или врѣзы ваетъ въ свою 
кожу, съ помощію цвѣтны хъ порошковъ, Фигуры 
ж ивотн ы хъ  й р астен ій .

ВыШедши изъ дикаго со сто ян ія  , человѣкъ 
ищепіъ уже менѣе страйн ьіхъ  украшеній : онъ 
уже не изм ѣняетъ  образа своего , но доволь
с т в у е т с я  т ѣ м ъ , ч т о  перем ѣняетъ одеж ду, и 
т о гд а  уже нарядъ его со став л яется  не проти вь 
природы , но лишь только н аходи тся  внѣ оной. 
Тогда природныя Формы человѣка исчезаю тъ , 
т ак ъ  с к а з а т ь , подъ множествомъ разныхъ 
одеждъ і одна другую обременяющихъ. Въ И н
діи, напримѣръ, женщ ины, п о ч и та ю т ъ  большимъ 
щеголъспівОмЪ ун и зы ваться  кольцами и брасле
т а м и  ; вы видйШе сіи украш енія на рукахъ , на 
н о гах ъ , на пальцахъ рукъ и н о г ъ , въ ушахъ , 
даже н а н о су : ч т о  должно б ы ть  Очень красиво!

Теперь оставимъ Индію и перенесемся къ 
народамъ, болѣе просвѣщеннымъ ; но все еще



грубымъ : таковы  Европейскіе народы среднихъ 
вѣковъ , даже и позднѣе. Уже наряды с т а н о 
в я т с я  не стол ь  поддѣльны ; но еще не доволь
но н а т у р а л ь н ы .  Уже не находимъ про
долговаты хъ головъ, ни длинныхъ у ш ей , ни 
врѣзанныхъ въ тѣло узоровъ, ни колецъ на 
концѣ носа ; но у насъ оставались еще тем н ы е 
или рыжіе пари ки , п уд ра , румыны и мушки ; 
огромныя корзинки на головѣ, робы съ преве- 
ликими разводами , безобразныя с е р г и , оже
релья. Впрочемъ всѣ сіи наряды подходили, какъ 
не льзя болѣе, къ пассивнымъ мебелямъ и къ го 
тическимъ и тяж елы мъ украшеніямъ тогдаш ней 
ар х и тек ту р ы . Э т о  уже были не варварскія 
врем ена, но еще очень не близскія къ владыче
ств у  хорошаго вкуса.

Н апротивъ, съ какимъ удовольствіемъ наши 
взоры останавливаю тся на Г р ец іи , на э т о й  
стран ѣ  поэтрвъ и а р ти сто в ъ  ; на этом ъ наро
дѣ, которы й болѣе всѣхъ цѣнитъ красоту и вос^ 
хи щ ается  ею ! Здѣсь ничего нѣ тъ  поддѣльнаго, 
и уже не золото  , не жемчугъ, не яхонщ ы дол
жны п р ед стави ть  васъ красавицей; но собствен
но красота ваша.

Смѣю п ри зн аться , ч т о  въ этом ъ  отнош еніи  
нынѣшній нарядъ не удовлетворяетъ  меня ; а 
особенно съ нѣкотораго времени : мнѣ каж ет? 
с я , ч т о  мы возвращаемся нѣсколько къ лож
нымъ вкусамъ среднихъ вѣковъ. П р ав о , не
стерпим о видѣть молодыхъ, прелестны хъ жен
щинъ съ грубою Фероньеркою на лбу; и чщо 
еще , хуже въ тяж елы хъ  сергахъ, какъ бы раз
рушающихъ гармонію ихъ ф и з і о н о м і й  ! . . .  

Ж енщ ины ! для чего не х о т и т е  вѣрить , ч т о  
вы сажи нравитесь намъ болѣе всего? За-чъм ъ 
ж ел ать  казаться иначе, когда мы находимъ васъ



плѣнительны ми так ъ , какъ вы е с т ь  (* )?  Э т о т ъ  
медальйонъ, съ золотой  цѣпочкой на вашемъ челѣ, 
милая Аглая , очень дорогъ , я вѣрю ; но ваше 
прелестное чело гораздо прелестнѣе въ н а т у 
ральной красотѣ своей. Я хон тъ  , блестящ ій  на 
пальцѣ вашемъ , чрезвычайно ч и с т ъ  и великъ ; 
но ваша ручка и безъ него так ъ  хороша ! 
Б ри лл іан товы я гр у ш и , висящ ія въ вашихъ 
ушахъ, рѣдкой воды, правда; но онѣ, мнѣ к аж ет 
с я ,  вредятъ  щ астливымъ чертам ъ  вашего лица, 
которое  привлекательнѣе и красивѣе всѣхъ брил
л іан товъ  въ свѣтѣ. Вы не вѣ рите мнѣ? и так ъ  
сп роси те  а р т и с т о в ъ , которы е лучше умѣю тъ 
суди ть  о том ъ  , ч т о  принадлеж итъ до вкуска. 
С каж ите , какой живописецъ вздумалъ п ред ста
в и т ь  намъ Венеру въ діадемѣ, Гебу въ сергахъ , 
и Діану въ брилліантовой Фероньеркѣ ? Греки 
писали Грацій обнаженными. Р а зу м ѣ е тс я , я  
не э т о т ъ  костю мъ хочу ввести  въ моду ; но не 
доказы ваетъ ли онъ , ч т о  народъ , произведшій 
всѣ искуства, цѣнитель всего прекраснаго, не ис
калъ его въ пусты хъ  и излишнихъ украш еніяхъ?

» Т о т ъ , « сказалъ Дидро л к т о  пораженъ 
«жемчугами прелестной  ж ен щ и н ы , т о т ъ  не 
«достоенъ видѣть прелестную  женщ ину.“ Въ 
самомъ дѣлѣ, ч т о  намъ нужды до всего э т а г о  
блеска ? Если хоти м ъ  лю боваться дорогими 
вещ ам и, т о  мы отправимся къ брилліянщ ику, а 
не въ общ ество женщинъ. Одинъ Франше могъ 
бы о т к р ы т ь  передъ нашими злазами болѣе дра* 
гоцѣнностей , нежели всѣ го сти н ы я  Парижа.

Самое простое замѣчаніе м ож етъ д о к а за т ь ,  
сколь ложны всѣ сіи украшенія. Съ тѣ х ъ  поръ,

(*) Не уже ли же, говора съ дамами, можно сказать: естпе? 
и когда еще пересказываетъ лама же. О Grammaire, 
abime immense ! . . .  И.іа.
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какъ сущ ествуетъ  с в ѣ т ъ , не испы ты вались ли 
всевозможные н ар яд ы , не царствовали ли всѣ 
моды ? Но не см отря  на всѣ измѣненія ко
стю мовъ , одно только не измѣнилось : дур
ны я женщ ины всегда — дурны. П о ч т и  всѣ 
молодыя дѣвушки каж утся намъ хорошенькими 
или по крайней мѣрѣ пріятны м и. Не дѣйствіе ли 
э т о  п р е л е с т и , соединенной съ молодостью и  
свѣж естью  первой ю н ости  ? безъ сомнѣнія ; но, 
признаюсь , ч т о  п р о с т о т а  ихъ одежды много 
къ сему способствуетъ. Малая принужден
н о с ть  , налагаемая на молодыхъ дѣвушекъ ихъ 
возврастомъ, и которую , м ож етъ .б ы ть , прокли
н аю тъ  многія изъ нихъ, е с ть  конечно главный 
источникъ т о г о , ч т о  содѣлываетъ ихъ прія
тн ы м и . Бѣдныя молодыя дѣвушки ! имъ не по
зволяю тъ обезображиваться  ̂ онѣ осуждены 
о с тав аться  хорошенькими.

М ногіе заклю чаю тъ, ч т о  женщины наряж а
ю т с я  не для мущинъ; но другъ для друга. »Одно 
только  тщ еславіе“ говорятъ  злые язы ки »за
с та в л я е тъ  женщинъ обрем енять себя блестя
щими украшеніями. Онѣ очень зн аю тъ , ч т о  безъ 
нихъ н равятся  мущинамъ гораздо болѣе і но 
п ред п очи таю тъ  казаться  хуже,, нежели е с т ь ,  
лишь бы не у с т у п и т ь  другимъ женщинамъ въ, 
роскошѣ и богатствѣ . Онѣ убираю тся въ П а
рижѣ такъ  то ч н о  , какъ сож и гаю тся въ Калку- 
т ѣ  — по одному только тщеславію.«» Но я не смѣю, 
вѣ ри ть симъ предположеніямъ, доказывающимъ 
ребяческую с у е т н о с т ь  пола, которому мнѣ такъ  
п р ія т н о  воздавать хвалы.

Одинъ авторъ  , съ которы мъ я скорѣй йогу 
с о гл а с и т ь с я , п редп олагаетъ , что» безобразныя 
женщ ины выдумали моды для т о г о , чтобь сдѣ
лать хорошенькихъ подобными себѣ. Х и тр ость
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не глупая ; э т о  напоминаетъ . лисицу безъ хво
с т а  , которая  совѣтовала всѣмъ своимъ подру
гамъ о т р у б и т ь  себѣ х восты .

Ж енщ ины ! х о т и т е  ли з н а т ь  однажды на
всегда , ч т о  составл яетъ  истинное ваше укра
шеніе ? Оно со сто и тъ  въ п р ія тн ы х ъ  ч ер тах ъ  
лица вашего , въ нѣжномъ румянцѣ , въ ясныхъ 
очахъ вашихъ , въ вы разительной улыбкѣ ; оно 
въ стр о й н о с ти  вашей воздушной тал ьи , въ лов
ко сти  вашихъ движеній : для т о г о  , к то  д о сто 
инъ лю бить васъ , вотъ  прелестной  и н а с т о я 
щій вашъ нарядъ. Какъ онъ очарователенъ ! 
ахъ ! не п о р т ь т е  его !

Ш Ъ La France littéraire К  — a H — я  1Л  — а.

А л ь б о м ъ .

Госпожа Водолея Телъцова  , ж ительница 
К ом еты  Бѣлы , вѣрно плѣнилась письмомъ мужа 
своего къ ж ителю  Земли, письмомъ, безъ сомнѣ
н ія  заслужившимъ всеобщую похвалу о т ъ  соко- 
мешниковъ, и вопреки то м у , ч т о  назы ваетъ  му
женька брю згой несносны м ъ , и сама захотѣ ла 
блеснуть дамскою лю безностію  передъ нашими 
дам ам и, избравши противоположную сторон у  
т о й  , каторою  блеснулъ суп ругъ , принадлежа
щ ій къ сословію Ученыхъ и Л и т т е р а т о р о в ъ  ; но 
видно учен ость и л и т т е р а т у р а  во всякомъ слу
чаѣ бываю тъ хорошими вспомогательными сила
ми — и не мѣшаютъ даже лю безности прекраснаго 
пола. А вотъ  и доказательства. Краснорѣчивая 
дама вышесказанной К ом еты , насмотрѣвш ись въ 
телескопъ мужа , пиш етъ въ 258 No Сѣверной 
Пчелы къ т о м у  же с а м о м у  ж ит елю  {Земли :
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«Ахъ ! зачѣмъ я не родилась на Землѣ I ваша 
п лан ета  вѣрно т о т ъ  р а й , о которомъ намъ 
тол кую тъ . Какъ у васъ все прекрасно, какъ ве
ликолѣпно !“ и т о т ч а с ъ  за этим ъ ж алуется :
»у насъ деревни не отличиш ь о тъ  города. Вез
дѣ т а  же ч и с т о т а  , т о т ъ  же видъ довольства , 
и городъ р азн и тся  о тъ  деревни только много
людствомъ, помѣщеніемъ“ (?) »присутственны хъ 
мѣстъ и другаго рода зан ят іям и  ж ителей . 
А у васъ , т о  ли дѣло ! въ городахъ ч ер то ги  , а 
въ деревняхъ кануры. . . х о т ь  ум ирай , не до
станеш ь« ( въ деревняхъ ) »на гривну ревеня 
или крем ортартарм . Такъ и б ы ть  должно !“ 
М илостивая государыня ! позвольте за м ѣ ти т ь  , 
ч т о  съ такою  т онною  ироніею лучше бы о т н е 
сти сь  вамъ къ п о ч е т н о м у  ж и т е л ю , гному : 
а вось - либо онъ не оскорбился бы ею ; ч т о  же 
касается до насЪ , т о  мы прощаемъ дамѣ не
умѣнье вы раж аться съ искуствомъ Точенаго и  
Л ит т ерат ора  ; но не подъ какимъ видомъ не- 
извинимъ такого  п р и тво р ств а  и въ дамѣ — ч т о  
будто негодуете на ч и с т о т у , на видЪ доволь
ства  въ деревняхъ своихъ ; на т о  , ч т о  там ъ  
нѣ тъ  канурЪ  и будто хвалите т о ,  ч т о  у дру
гихъ въ деревн яхъ , х о т ь  у м и р а й  , не д о ста 
нешь на гр и вн у  ( еще такъ  полож ительно ! ) 
ревеня или крем орт арт ари . И  все э т о  для 
т о г о  , ч то б ы  одурачить насъ ! воля ваша , г-жа 
Тельцова ! а к р ем о р тар тар и  и ревень вамъ са
мой очень нужны. ТакЪ и бытъ долж но ! Впро
чемъ мы вам ъ, какъ и супругу ваш ему, все « 
так и  благодарны за п о учен іе . . . .

Д р у г о й  ж итель З е м л и .
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Жертвоприношеніе Полянъ.
( Л ѣ тн я я  ночь ; небо усѣяно звѣздами ; луна 

восходитъ надъ лѣсомъ; подлѣ деревянной с т а 
т у и  Перуна с т о и т ъ  сѣдой жрецъ 3 поодаль 
то л п а  н'арода ; Днѣпръ мелькаетъ изъ - за ку
стовъ  ; далѣе обширная поляна и гу с т о й  со
сновый лѣсъ .)

Ж рецЪ  ( обращаясь къ Перуну ).
Мощный міра обладатель !

Зла неистовый каратель !
Ты источникъ свѣта , тьмы ,
Грозный , тихій , всемогущій ,
Наши кровы стерегущій !
Предъ тобой предстали мы! . . « .
Скоро часъ придетъ полночный;
Вѣтеръ бурно засвиститъ ;
Днѣпръ залѣнясь , зашумитъ ;
Вранъ голодный полетитъ :
О реки, властитель мощный!
О реки судьбы свои ! . • .
Чу ! . . .  повѣялъ вѣтръ съ полночи ,
Скрылись звѣзды , неба очи ;
Днѣпръ мутитъ свои струи. . . •
Чу ! . .  . дубрава глухо воетъ ,
Вѣтръ крылами землю роетъ ;
Прахъ поднялся и летитъ ! . . .

ОдинЪ ußb народа.
Страшно ! . . .  сердце все дрожитъ. • • . 

Ж р е ц Ъ .
Часъ насталъ ! • . . предъ нимъ падите !
И судьбу свою внемлите ! • . .
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( Народъ падаетъ ницъ предъ Перуномъ ; вѣ тръ  
сламываетъ дубъ и повергаетъ его предъ с т а 
т у е й  ; молнія заж игаетъ  его ; потом ъ т р и -  
к р аты  слышенъ вдали громъ ; все у т и х а е т ъ  ; 
луна является  на горизонтѣ . )

Ж рецЪ  ( доселѣ лежавшій ницъ, в с т а е т ъ  
и говоритъ со вдохновеніемъ ),

Онъ предрекъ! . . . На небѣ ясномъ,
Въ свѣтѣ сребряномъ, прекрасномъ,
Я звѣзду блеет я іцу зрю :
Процвѣтетъ Славянска слава,
Процвѣтетъ ея держава:
Слава Рускому Царю ! . . .

Ш а р о д Ъ ,
Слава въ родъ и многи роды ,

Вамъ, полночные народы !
Слава Рускому Царю !

Лѣсъ оглаш ается криками :
С лава Р у с к о м у  Ц арю  /

( Народъ расходится. )
М, д  r j .

IВ02.
Москва.

П.  А.  Б у л а х о в у .

Н а  по л у  г е n i e  п е н с і и .
Пѣвецъ , болѣзнью отягченный ,

ЦАРЯ вниманьемъ оживай !
Съ ЕГО руки благословенной 
Путь новый жизни начинай»
Крѣпясь Монаршею щедротой :

( * )  Молодой, или справедливѣе сказать, юный поитъ, но 
уже извѣстный въ свѣтѣ своими рождающимися даров*« 
ніями» Изд,
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Н е  б у д е ш ь  т ы  бъ д у ш ѣ  с т ѣ с н е н ъ .

С е м е й с т в е н н о й  с в о е й  з а б о т о й  

Т ы  д а р а  св ы ш е, н е  л и ш е н ъ  ;

З а б у д ь  и г о р е с т ь ,  и с т р а д а н ь и ;

Т в о и  съ  т о б о й  в о с п о м и н а н ь я  !

П о й  б л а г о д а р н о ю  д у ш о ю  

ЦАРЯ  -  Отца б л а г о д ѣ я н ь я  ;

Д у ш а  т в о я  в с е г д а  с ъ  т о б о й .
Мег та шелъ.

У м и р а ю щ і й  п р а в е д н и к ъ .

( П о д р а ж а н і е  П о  пу.  )

П р е д в ѣ ч н ы й  д у х ъ  Т в о р ц а  , б о ж е с п ів е н н ѣ ш іи  п л а м е н  

О с т а в ь ,  м о я  д у ш а ,  и м ір ъ  и с м е р т и  п р а х ъ ;

Н е с и с ь  ? б е з с м е р т н а я  , д л я  ж и з н и  въ н е б е с а х ъ  :

З д ѣ с ь  р у ш и т с я  в с е  , в с е  —  и с а м ы й  г р о б а  к ам ен ь  !

Т ы  с л ы ш и ш ь  ли ? д у ш а ,  п р и з ы в н ы х ъ  Х е р у в и м о в ъ ?  

„ П р і й д и ‘‘ —  з о в у т ъ  о н и  —  „ п р і й д и  , с е с т р а ,  въ Э д е м ъ / 4 
У ж е  м е р т в ѣ ю  я ;  м о й  п р а х ъ  б е з д у ш е н ъ ,  нѣ м ъ . . ,  .

Н о .  . • .  Б о ж е !  — з р ю :  я ж и в ъ , какъ  с о н м ы  С е р а ф и м о в ъ !

#
П а р ю .  • . .  и с ч е з ъ  и  м ір ъ .  . . .  и  т ь м а  н а д ъ  н и м ъ  п р о с т е р т а .  

Я  в и ж у  : н е б е с а  о т к р ы л и с ь  п р е д о  м н о й  ;

Я  с л ы ш у  А н г е л о в ъ  п о ю щ и х ъ  п р е д ъ  Т о б о й .

О  с м е р т ь  ! о  г р о б а  м р а к ъ  ! гд ѣ  я ? . . . .  г д ѣ  в а ш а  ж е р т в а  ?

М. К  — въ.

Э п и т а ф і я  а к т е р а .
Л и ш ь  н а д п и с ь  я п р о ч е л ъ  : Здѣсь Рускін спптъ Артистъ j  

Какъ мнѣ п о с л ы ш и л с я  б у д и л ь н ы й  г р о м к і й  с в и с т ъ  і ,  « ,



с м ѣ с ь .
Р у  с к і й Т е а т р ъ .

Вадимъ, или пробужденіе двѣнадцати спящихъ 
дѣвъ, волшебно‘романшическая опера въЗ дѣйстві
яхъ , съ Прологомъ ; музыка А. Н. Верстовскагр. 

Tout ce qui brille passe comme l’éclair.
Shakespear.

ВадимЪ  надѣлалъ столько шуму. . . .  ба ! 
с ти х ъ  ! . . .  В отъ ч т о  зн ач и тъ  поэзія зрѣли
ща : н е х о т я  заговоришь объ немъ стихам и . И  
так ъ  скажемъ прозою : Вадимѣ  надѣлалъ въ
здѣшней столицѣ по крайней мѣрѣ столько же 
ш ум у, сколько эт а г о  имени храбрый в и т я зь  
въ баснословномъ Новѣгородѣ ; ^ слѣдовательно 
Полосъ ж урналиста — не нуженъ. Но ж урна
л и сту  Нужно самому, какъ грѣшнику молитва , 
сказать  о собственномъ удовольствіи для т о г о ,  
ч то б ы  подѣлиться имъ съ своими ч и тател ям и . 
Такъ, напримѣръ, декораціи — ибо вся поэрін  со
с т о и т ъ  въ деко р а ц іяхъ  и кост ю м ахЪ  — перваго 
и т р е т ь я г о  дѣйствія доставили намъ живѣйшее 
оптическое наслажденіе, котораго  не хотим ъ  о т 
р ав л ять  критикою  т о г о  и т о г о :  ч т о  составило 
бы порядочную сумму. Вдохновенные гармоніею 
нашего композитора-О рФ ея — Г-жа Рѣпина пѣла 
какъ малиновка, Банты ш евъ какъ соловей, Лавровъ 
какъ. . . . Лавровъ : между пернаты м и пѣвцами 
н ѣ т ъ ,  к аж етс я , баса; а между Московскими ба
сами нѣ тъ  конечно равнаго нашему а р т и с т у .

Уже ВадимЪ  данъ нѣсколько разъ ср яд у , 
и всякой разъ Большой Т еатр ъ  былъ полонъ , 
какъ не льзя болѣе.

Il est certain que ce qui plait en un terns,
Peut ne pas plaire à un autre. (L afon ta in e.У



И З В Ѣ С Т І Я .
I .

Къ  б л а г о т в о р и т е л я м ъ .
Ч т о б ы  п очувствовать  все состраданіе , на

добно видѣть человѣка , о которомъ взываемъ 
къ благотворителям ъ , не однократно оказывав
шимъ милосердіе свое по увѣдомленіямъ нашимъ 
о н ен астн ы х ъ .

Ш табсъ  - К ап и тан ъ  Иванѣ П авловичъ Ир- 
б и ц к ій , природный дворяни нъ , находившись 
болѣе іЗ  лѣ тъ  въ военной службѣ Офицеромъ, 
прошлаго і83о г. уволенъ о тъ  оной по болѣз
ни ; и съ э т а г о  времени непрестанно одер
жимъ недугами какъ тѣлесны ми , так ъ  и душев
ными у лишившими его силъ п р и н я ть  на себя 
какую - либо долж ность. Самое скудное со сто я 
ніе и необходимыя издерж ки на медицинскія 
пособія ввергли н е н а с т н а г о , но безпорочнаго 
семьянина въ совершенную край ность и въ не
излѣчимыя болѣзни.

Ж и т е л ь с т в о  им ѣетъ А рбатской Ч а с т и , Зго 
к в а р т а л а , въ домѣ Ш ест акова.

2.
Дамскій Журналъ на і833й годъ.

Д есяты й  годъ Д а м ск а го  Ж у р н а л а  озна
меновался наиіцастливѣйшею эпохою : ЕЯ ВЕ
Л И ЧЕС ТВ О , ГОСУДАРЫ НЯ И М П ЕРА ТРИ Ц А  
АЛЕКСАНДРА ѲЕОДОРОВНА , Всемилостивѣй
ше повелѣть соизволила подписаться на оный. 
П роникнуты й вѣрноподданническою благодарно-



зоу
сш ію , И здатель не находитъ выраженій для 
чувствованіи своихъ за сію Высокомонаршую 
м и л о с ть , оживотворяющ ую сердце, душу и  
тр у д ы  !

Наконецъ пріятнѣйш имъ долгомъ поставляю  
п ри н есть  живѣйшую благодарность и Ч и т а 
тельницамъ своимъ за постоянное вниманіе къ 
ЗНурналу, исклю чительно имъ посвященному : 
ибо со второй  половины года я уже не могъ 
напослѣдокъ удовлетворить требованіямъ на 
Д а м с к ій  Ж а р н а л Ъ , которы й въ слѣдующемъ 
годѣ украсится большимъ и чрезвычайно любо
пы тны м ъ сочиненіемъ, подъ названіемъ: И мпе
р а т р и ц а  Е к а т е р и н а , Р оссійская П исат ель
ница .

Въ расположеніи и содержаніи Д а м ск а го  
Ж а р н а л а  hç будетъ никакой перемѣны : да не
произойдетъ же она и въ расположеніи къ нему 
его снисходительныхъ Ч и тател ьн и ц ъ  и У ча
стн иц ъ  !

Цѣна такж е преж няя , т о  е с т ь  за годовое 
изданіе , состоящ ее изъ 52 нумеровъ , выходя
щихъ каждую субботу , на веленевой бумагѣ съ 
иллюминованными картинками Парижскихъ дам
скихъ и мужскихъ костю м овъ , q5 р. 3 съ пере
сылкою Зо р. ассигнаціями.

Подписка приним ается въ книжной лавкѣ 
при У ни верси тетской  Т ипограф іи , у А. С. 
Ш иряева , и у самого И здателя  , живущаго въ 
домѣ сей Типографіи ; для иногородныхъ же въ 
Г азетн о й  Экспедиціи Московскаго П о ч т а м т а .

Е нярь Ш аликовЪ .
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n  а p и ж c n i  ti M о f4 ы,

Шляпки. —  А т л а с н ы я  ш л я п к и  -  к а п о т ы  р а з н ы х ъ  ц в ѣ 

т о в ъ  г о р а з д о  у п о т р е б и т е л ь н ѣ е  ч е р н ы х ъ  б а р х а т н ы х ъ  , к о 

т о р ы я  с л и ш к о м ъ  о м р а ч а ю т ъ  л и ц е .  Н а д о б н о  з а м ѣ т и т ь ,  

ч т о  ш л я п к и  с т а н о в я т с я  н е  т а к ъ  м а л ы .  В о т ъ  о п и с а н і е  

н ѣ к о т о р ы х ъ  , в и д ѣ н н ы х ъ  н а м и  н а  п р о ш л о й  н ед ѣ л ѣ  :

—  Б ѣ л а я  а т л а с н а я  ш л я п к а  -  к а п о т ъ  с ъ  о д н и м ъ  или  

д в у м я  н е б о л ь ш и м и  б ѣ л ы м и  п е р ь я м и  н а  б о к у .

—  Б ѣ л а я  п л ю ш е в а я  ш л я п к а ,  у б р а н н а я  г а з о в ы м ъ  б а н 

т о м ъ  , и зъ  к о т о р а г о  в ы х о д я т ъ  д в а  п е р а  с в ѣ т л о  -  р о з о в а г о  

ц в ѣ т а  ; в о  в н у т р е н н о с т и  п о л е й  б л о н д о в о е  у к р а ш е н і е ,  п е р е 

м ѣ ш а н н о е  с ъ  б а н т а м и  г а з о в ы х ъ  л е п т ъ .  С ія  ш л я п к а  ч р е з в ы 

ч а й н о  к р а с и в а  п р и  т у а л е т ѣ  для  в и з и т о в ъ  и д л я  с п е к т а к л я .

Вегерпій головной уборъ. —  Н а  в е ч е р ъ  или въ с п е 

к т а к л ь  н а д ѣ в а ю т с я  м а л е н ь к ія  ш л я п к и  ил и  т ю р б а н ы  ; с іи  

п о с л ѣ д н і е  , г а з о в ы е  с ъ  з о л о т ы м и  ц в ѣ т о ч к а м и  , б ы в а ю т ъ  п о  

б о л ь ш о й  ч а с т и  т е м н а г о  ц в ѣ т а .  С іи  т ю р б а н ы  п о ч т и  н е  

и м ѣ ю т ъ  н у ж д ы  н и  въ к а к о м ъ  у к р а ш е н і и  ; н о  мы в и дѣ л и  н ѣ 

к о т о р ы е  с ъ  п е р о м ъ  р а й с к о й  п т и ч к и .

Изъясненіе картинки при семъ No.
Ш л я п к а  к р е п о в а я .  Р е д е н г о т ъ  изъ  ф у л а р а .

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,

с 7* т ѣ м ъ  ч т о б ы ,  по о т п е ч а т а й іп ,  были представлены въ Цепсур^ 
нмГі К о м и т е т ъ  шрп экземпляра. Москва. Декабря і 6 го дня, і  832 г.

ЦенсорЪ Николай Лазаревъ.
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